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(Informacije)

SVET

SKUPNO STALISCE (ES) $t. 10/2005
z dne 21. decembra 2004

z namenom sprejetja Direktive Evropskega parlamenta in Sveta 2005/.../EG z dne ....0 priznavanju
poklicnih kvalifikacij

(Besedilo velja za EGP)

(2005/C 58 E/01)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA — (2)

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 40, ¢lena 47(1), prvega in tretjega stavka clena
47(2) ter ¢lena 55 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije ('),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega

odbora (3),
v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 251 Pogodbe (%),
ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu s ¢lenom 3(1)(c) Pogodbe je eden od ciljev
Skupnosti odprava ovir za prost pretok oseb in storitev
med drzavami ¢lanicami. Za drzavljane drzav clanic to
vkljucuje zlasti pravico, da kot samozaposlene ali zapo-
slene osebe opravljajo poklic v drzavi ¢lanici, ki ni
drzava, v kateri so pridobili svoje poklicne kvalifikacije. )
Clen 47(1) Pogodbe doloca tudi, da se sprejmejo direk-
tive za vzajemno priznavanje diplom, spriceval in drugih
dokazil o formalnih kvalifikacijah.

() UL C 181 E, 30.7.2002, str. 183.

(3 UL C 61, 14. 3. 2003, str. 67.

(*) Mnenje Evropskega parlamenta z dne 11. februarja 2004 (UL C 97
E, 22.4.2004, str. 231), Skupno stalis¢e Sveta z dne 21. decembra
2004 in Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne ... (3¢ ni objavljeno v

Komisija je po sestanku Evropskega sveta v Lizboni 23.
in 24. marca 2000 sprejela Sporocilo o ,Strategiji notra-
njega trga za storitve®, zlasti z namenom, da bi bilo
prosto opravljanje storitev v Skupnosti tako enostavno
kot opravljanje storitev znotraj posamezne drzave
¢lanice. Evropski svet je na podlagi Sporocila Komisije z
naslovom ,Novi evropski trgi dela, odprti za vse,
dostopni za vse“ na sestanku v Stockholmu 23. in 24.
marca 2001 Komisijo zadolzil, da predstavi ,posebne
predloge za Evropski svet spomladi 2002 za bolj enoten,
pregleden in prilagodljiv sistem priznavanja kvalifikacij“.

Zagotovilo, ki ga daje ta direktiva osebam, ki so prido-
bile svoje poklicne kvalifikacije v eni drzavi ¢lanici, da
bodo imele dostop do istega poklica in ga opravljale v
drugi drzavi ¢lanici z enakimi pravicami, kot jih imajo
drzavljani te drzave, ne vpliva na obveznost migranta, da
izpolni vse nediskriminatorne pogoje za opravljanje
poklica, ki jih lahko dolo¢i ta drzava ¢lanica, ¢e so
objektivno upravieni in sorazmerni.

Da bi se olajsalo prosto opravljanje storitev, so potrebna
pravila, ki bi razirila moznost opravljanja poklicnih
dejavnosti z izvirnimi poklicnimi nazivi. Za storitve
informacijske druzbe na daljavo se uporabljajo tudi
dolocbe Direktive 2000/31/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 8. junija 2000 o nekaterih pravnih vidikih
storitev informacijske druzbe, zlasti elektronskega poslo-
vanja na notranjem trgu ().

Uradnem listu). () ULL 178, 17.7.2000, str. 1.



C 58 EJ2

Uradni list Evropske unije

8.3.2005

©)

Z ozirom na razlicne sisteme, ki so vzpostavljeni za
obcasno ali priloznostno ¢ezmejno opravljanje storitev
na eni strani in za ustanovitev na drugi strani, je
potrebno jasno doloditi merila za razlikovanje med tema
dvema pojmoma v primeru premika ponudnikov
storitev na ozemlje drzave ¢lanice gostiteljice.

Olajsanje opravljanja storitev je treba zagotoviti ob
strogem spoStovanju javnega zdravja in varnosti ter
varstva potro$nikov. Zato je treba predvideti posebne
dolocbe za opravljanje obcasnih ali priloZnostnih
Cezmejnih storitev za regulirane poklice, ki vplivajo na
javno zdravje ali varnost.

Drzave ¢lanice gostiteljice lahko, kadar je to potrebno in
v skladu z zakonodajo Skupnosti, dolocijo zahteve po
prijavi. Te zahteve ne smejo nesorazmerno obremeniti
ponudnikov storitev niti ovirati ali zmanjati privlacnosti
uresniCevanja svobode opravljanja storitev. Potrebo po
takih zahtevah je treba redno preverjati glede na
napredek, dosezen pri dolocanju okvira Skupnosti za
administrativno sodelovanje med drzavami ¢lanicami.

Za ponudnika storitev bi morala veljati disciplinska
pravila drzave ¢lanice gostiteljice, neposredno in posebej
povezana s poklicnimi kvalifikacijami, kot so opredelitev
poklica, podro¢je dejavnosti, ki jih poklic zajema ali ki
so rezervirane za ta poklic, uporaba poklicnih nazivov
ter huda malomarnost pri opravljanju poklica, ki je
neposredno in posebno povezana z zai¢ito potro$nikov
in varnostjo.

Ceprav je treba zaradi svobode ustanavljanja ohraniti
nacela in za$¢itne ukrepe, ki so podlaga za razlicne
veljavne sisteme priznavanja, se morajo njihova pravila
izboljsati glede na pridobljene izkusnje. Poleg tega so
bile zadevne direktive veckrat spremenjene, zato je

njihove dolo¢be treba preoblikovati in poenostaviti tako,
da se standardizirajo nacela, ki se uporabljajo. Zato je
treba zamenjati direktivi Sveta 89[48/EGS (') in
92/51/EGS () kakor tudi Direktivo 1999/42[ES Evrop-
skega parlamenta in Sveta (}) o splosnem sistemu prizna-
vanja poklicnih kvalifikacij ter direktive Sveta

77/452[EGS (),  77/453[EGS (),  78/686[EGS (),
78/687[EGS (),  78/1026EGS (),  78/1027[EGS (),
80/154/EGS (),  80/155/EGS (1),  85/384JEGS (),

85/432[EGS (”), 85/433[EGS () in 93/16/EGS (%) v
zvezi s poklici medicinske sestre za splo$no zdravstveno
nego, zobozdravnika, veterinarja, babice, arhitekta,

farmacevta in zdravnika, tako da se zdruZijo v enotno
besedilo.

(10) Ta direktiva ne preprecuje moznosti, da drzave ¢lanice v
skladu s svojimi pravili priznavajo poklicne kvalifikacije,
ki so jih drzavljani tretjih drzav pridobili izven ozemlja
Evropske unije. Vsekakor pa se mora pri priznavanju
vedno upostevati minimalne pogoje usposobljenosti za
dolocene poklice.

(11)  Drzave ¢lanice naj bi za poklice, za katere se uporablja
splosni sistem priznavanja kvalifikacij (v nadaljnjem
besedilu: splosni sistem), ohranile pravico, da dolocijo
minimalno raven kvalifikacij, potrebno za zagotovitev
kakovosti storitev, ki se opravljajo na njihovem ozemlju.
Vendar pa v skladu s ¢leni 10, 39 in 43 Pogodbe ne
smejo zahtevati, da drzavljan drZave clanice pridobi
kvalifikacije, ki jih na splosno dolo¢ajo le za diplome,
podeljene v nacionalnem sistemu izobraZevanja, e je
taka oseba ze pridobila vse ali del teh kvalifikacij v drugi
drzavi ¢lanici. Zato je treba dolociti, da mora vsaka
drzava clanica gostiteljica, kjer je poklic reguliran, upos-
tevati kvalifikacije, pridobljene v drugi drzavi ¢lanici, ter
oceniti, ali ustrezajo zahtevanim kvalifikacijam.

(") UL L 19, 24.1.1989, str. 16. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Direktivo 2001/19/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(UL L 206, 31.7.2001, str. 1).

() ULL 209, 24.7.1992, str. 25. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena s Sklepom Komisije 2004/108/ES (UL L 32, 5.2.2004, str.
15).

() ULL 201, 31.7.1999, str. 77.

() ULL 176, 15.7.1977, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Aktom o pristopu iz leta 2003.

() ULL 176, 15.7.1977, str. 8. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Direktivo 2001/19/ES.

(°) UL L 233, 24.8.1978, str. 1. . Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Aktom o pristopu iz leta 2003

() UL L 233, 24.8.1978, str.10. . Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Aktom o pristopu iz leta 2003.

(®) UL L 362, 23.12.1978, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Direktivo 2001/19/ES.

() ULL 362, 23.12.1978, str. 7. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Direktivo 2001/19/ES.

(") UL L 33, 11.2.1980, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Aktom o pristopu iz leta 2003.

(") UL L 33, 11.2.1980, str. 8. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Direktivo 2001/19/ES.

(") UL L 223, 21.8.1985, str. 15. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Aktom o pristopu iz leta 2003.

(") UL L 253, 24.9.1985, str. 34. Direktiva, kakor je bila spremenjena
z Direktivo 2001/19/ES.

() UL L 253, 24.9.1985, str. 37. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Aktom o pristopu iz leta 2003.

() UL L 165, 7.7.1993, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) $t. 1882/2003 Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 284, 31.10.2003, str. 1).
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V primeru, da minimalni pogoji usposobljenosti za
dostop do poklicev, ki jih ureja splodni sistem, niso
usklajeni, je treba drzavam ¢lanicam  gostiteljicam
omogociti, da uvedejo dopolnilni ukrep. Ta ukrep mora
biti sorazmeren in mora zlasti upostevati prosiléeve
poklicne izkusnje. Izkusnje kazejo, da z zahtevo, naj
migrant izbere preizkus poklicne usposobljenosti ali
prilagoditveno obdobje, zagotovimo ustrezne varovalne
ukrepe glede njegove ravni kvalifikacij, tako da je treba
kakr$no koli odstopanje od te izbire vedno utemeljiti z
nujno zahtevo, ki je v splosnem interesu.

Razli¢na poklicna zdruzenja in organizacije ali drzave
¢lanice bi morali imeti moZnost predlagati skupna izho-
disc¢a na evropski ravni, da bi spodbudili prost pretok
strokovnjakov in ob tem zagotovili ustrezno raven kvali-
fikacij. Ta direktiva bi morala te pobude upostevati pod
dolocenimi pogoji in v skladu s pristojnostjo drzav
¢lanic, da dolocijo kvalifikacije, potrebne za opravljanje
poklicev na njihovem ozemlju, vsebino in organizacijo
svojih sistemov izobraZevanja in poklicnega usposab-
ljanja ter v skladu z zakonodajo Skupnosti zlasti na
podro¢ju konkurence, hkrati pa spodbujati bolj avtoma-
ticno priznavanje v skladu s splo$nim sistemom.
Poklicna zdruzenja, ki lahko predlozijo skupna izho-
dis¢a, morajo biti zastopana na nacionalni in evropski
ravni. Skupno izhodis¢e je sklop meril, ki omogoca
uskladitev vseh pomembnih razlik, ugotovljenih v
zahtevah usposobljenosti v vsaj dveh tretjinah drzav
¢lanic, vklju¢no z vsemi drzavami ¢lanicami, ki reguli-
rajo ta poklic. Ta merila bi lahko na primer zajemala
zahteve, kot so dodatno izobraZevanje, prilagoditveno
obdobje pod nadzorom, preizkus poklicne usposoblje-
nosti ali predpisana minimalna raven poklicnih izkuSen;
ali kombinacija teh.

Da bi upostevali vse primere, za katere Se vedno ni
dolo¢b o priznavanju poklicnih kvalifikacij, je treba
splosni sistem razsiriti na tiste primere, ki jih ne zajema
posebni sistem, bodisi kadar poklic ni zajet v enega od
teh sistemov bodisi kadar je poklic zajet v tak poseben
sistem, vendar prosilec zaradi posebnega ali izjemnega
razloga ne izpolnjuje pogojev, da bi sistem veljal zanj.

Pravila, ki dovoljujejo dostop do vrste industrijskih, trgo-
vinskih in obrtnih dejavnosti, je treba v drzavah
¢lanicah, kjer so ti poklici regulirani, ¢e so se te dejav-
nosti opravljale ustrezno dolgo v drugi drzavi ¢lanici,
poenostaviti, hkrati pa ohraniti za te dejavnosti sistem

(16)

17)

avtomati¢nega priznavanja, ki temelji na poklicnih izkus-
njah.

Prost pretok in vzajemno priznavanje dokazil o
formalnih kvalifikacijah zdravnikov, medicinskih sester
za splosno zdravstveno nego, zobozdravnikov, veterina-
rjev, babic, farmacevtov in arhitektov mora temeljiti na
osnovnem nacelu avtomati¢nega priznavanja dokazil o
formalnih kvalifikacijah na podlagi usklajenih mini-
malnih pogojev usposobljenosti. Poleg tega je treba v
drzavah clanicah dostop do poklicev zdravnika, medi-
cinske sestre za splosno zdravstveno nego, zobozdrav-
nika, veterinarja, babice in farmacevta pogojevati z dolo-
¢eno kvalifikacijo in s tem zagotoviti, da je taka oseba
opravila usposabljanje, ki izpolnjuje dolo¢ene minimalne
pogoje. Ta sistem je treba dopolniti z dolocenim
Stevilom pridobljenih pravic, ki jih lahko usposobljeni
strokovnjaki uresnic¢ujejo pod dolo¢enimi pogoji.

Pri prizadevanjih za poenostavitev sistema, zlasti glede
na Siritev, je treba uporabiti nacelo avtomaticnega
priznavanja le za tiste zdravniske in zobozdravniske
specializacije, ki so enake v vsaj dveh petinah drzav
Clanic. Zdravniske in zobozdravniske specializacije,
enake v zelo omejenem Stevilu drzav clanic, je treba
vkljuciti v splo$ni sistem priznavanja, ne da bi to vpli-
valo na pridobljene pravice. V praksi je treba omejiti
ucinke te spremembe za migranta, ¢e za te primere
dopolnilni ukrepi ne veljajo. Poleg tega ta direktiva ne
sme vplivati na moznost drzav ¢lanic, da uvedejo med
seboj avtomati¢no priznavanje nekaterih skupnih zdrav-
niskih in zobozdravniskih specializacij v skladu z last-
nimi pravili.

Avtomati¢no priznavanje formalnih kvalifikacij zdrav-
nikov z osnovno usposobljenostjo ne sme vplivati na
pristojnost drzav c¢lanic, da te kvalifikacije povezejo s
poklicnimi dejavnostmi ali ne.

Vse drzave ¢lanice morajo priznati poklic zobozdravnika
kot poseben poklic, lo¢en od poklica zdravnika, ne glede
na to, ali je specializiran iz stomatologije. Drzave ¢lanice
morajo zagotoviti, da zobozdravniki med usposablja-
njem pridobijo ves¢ine, potrebne za preprecevanje, diag-
nosticiranje in zdravljenje nepravilnosti in bolezni
zobovja, ustne votline, Celjusti in s tem povezanih tkiv.
Zobozdravnisko poklicno dejavnost morajo opravljati
osebe, ki imajo zobozdravniske kvalifikacije, dolocene v
tej direktivi.
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Zdi se, da ni zaZeleno, da se dolo¢i standardizirano
usposabljanje za babice v vseh drzavah ¢lanicah.
Nasprotno, drzavam c¢lanicam bi bilo treba zagotoviti
¢im ve€ svobode pri organizaciji usposabljanja.

Z namenom poenostavitve te direktive se je v njej treba
sklicevati na pojem ,farmacevt® in tako omejiti podrocje
dolocb, povezanih z avtomati¢nim priznavanjem kvalifi-
kacij, brez poseganja v posebne znacilnosti nacionalnih
predpisov, ki urejajo te dejavnosti.

Osebe s kvalifikacijami farmacevta so specialisti s
podrogja zdravil in bi naceloma morali imeti dostop do
minimalnega obsega dejavnosti na tem podrocju v vseh
drzavah clanicah. Pri dolocitvi tega minimalnega obsega
ta direktiva ne sme omejevati dejavnosti, dostopnih
farmacevtom v drzavah Cc¢lanicah, zlasti kar zadeva
biomedicinske analize, niti ustvarjati monopola, saj naj
bi to ostalo izkljuéno v pristojnosti drzav ¢lanic. Dolo¢be
te direktive ne posegajo v moznost drzav ¢lanic, da
uvedejo dodatne pogoje usposobljenosti za dostop do
dejavnosti, ki niso vkljucene v usklajeni minimalni obseg
dejavnosti. To pomeni, da bi morala drzava ¢lanica gosti-
teljica imeti moZnosti, da uvede te pogoje za drzavljane
s kvalifikacijami, zajetimi v avtomatino priznavanje v
smislu te direktive.

Ta direktiva ne usklajuje vseh pogojev za dostop do in
opravljanje lekarniske dejavnosti. Drzave c¢lanice bi
morale ohraniti pristojnost zlasti glede geografske poraz-
delitve lekarn in monopola za izdajanje zdravil. Ta direk-
tiva ne spreminja zakonov in drugih predpisov drzav
¢lanic, ki podjetjem prepovedujejo opravljanje dolocenih
lekarniskih dejavnosti ali dolocajo pogoje za opravljanje
te dejavnosti.

Arhitekturno oblikovanje, kakovost zgradb, njihova
usklajenost z okoljem, spoStovanje naravne in mestne
krajine ter javna in zasebna dedis¢ina so zadeve javnega
interesa. Vzajemno priznavanje kvalifikacij mora zato
temeljiti na merilih kakovosti in koli¢ine, ki zagotavljajo,
da so osebe s priznanimi kvalifikacijami sposobne
razumeti in uresniCiti potrebe posameznikov, druzbenih
skupin in organov oblasti, kar zadeva prostorsko nacrto-
vanje, oblikovanje, organizacijo in realizacijo struktur,
ohranitev in izkori$¢anje stavbne dedis¢ine in zasito
naravnega ravnovesja.

Nacionalni predpisi na podrodju arhitekture ter o
dostopu do in opravljanju poklicnih dejavnosti arhitekta

27)

se zelo razlikujejo. V vecini drzav ¢lanic opravljajo arhi-
tekturne dejavnosti pravno ali dejansko osebe, ki imajo
samo poklicni naziv arhitekta ali pa imajo poleg tega
naziva $e drug naziv, pri ¢emer te osebe nimajo mono-
pola pri opravljanju takih dejavnosti, razen ¢e zakono-
dajne dolocbe ne dolocajo drugace. Te dejavnosti ali
nekatere od njih lahko opravljajo tudi drugi strokovnjaki,
zlasti inZenirji, ki so opravili specializirano usposabljanje
v gradbeni$tvu ali zidarstvu. Z namenom poenostavitve
te direktive se je v njej treba sklicevati na pojem ,arhi-
tekt“, da bi omejili podro¢je doloch, povezanih z avto-
mati¢nim priznavanjem kvalifikacij na podro¢ju arhitek-
ture, brez poseganja v posebne znacilnosti nacionalnih
predpisov, ki urejajo te dejavnosti.

Da bi zagotovili ucinkovitost sistema priznavanja
poklicnih kvalifikacij, je treba za izvajanje sistema dolo-
¢iti enotne formalnosti in postopkovna pravila ter neka-
tere podrobnosti o opravljanju poklica.

Ker bo sodelovanje med posameznimi drzavami ¢lani-
cami ter med njimi in Komisijo olajsalo izvajanje te
direktive in izpolnjevanje iz nje izhajajo¢ih obveznosti,
je treba organizirati nacine sodelovanja.

Ustanovitev mreze kontaktnih tock z nalogo zagotoviti
podatke in pomagati drzavljanom drzav c¢lanic bo
omogocila zagotovitev preglednosti sistema priznavanja.
Te kontaktne tocke bodo vsakemu drzavljanu, ki bo za
to zaprosil, zagotovile vse informacije in naslove, pove-
zane s postopkom priznavanja. Dolocitev ene kontaktne
tocke v vsaki drzavi ¢lanici v tej mrezi ne vpliva na orga-
nizacijo pristojnosti na nacionalni ravni. Zlasti ne
prepretuje imenovanja ve¢ uradov na nacionalni ravni,
pri Cemer so kontaktne tocke, imenovane v tej mreZi,
odgovorne za usklajevanje z drugimi uradi in obvesc¢anje
drzavljanov, kadar je to potrebno, o podrobnostih glede
pristojnega urada.

Upravljanje razli¢nih sistemov priznavanja, ustanovljenih
na podlagi sektorskih direktiv in splodnega sistema, se je
izkazalo za nerodno in zapleteno. Zato je treba poeno-
staviti upravljanje in posodobiti to direktivo tako, da se
uposteva znanstveni in tehni¢ni napredek, zlasti kadar so
minimalni pogoji usposobljenosti usklajeni, da bi se
poklicne  kvalifikacije priznavale avtomatino. V ta
namen je treba ustanoviti enotni odbor za priznavanje
poklicnih kvalifikacij.
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(30)  Ukrepe, potrebne za izvajanje te direktive, je treba spre-
jeti v skladu s postopkom iz Sklepa Sveta 1999/468/ES
z dne 28. junija 1999 o dolocitvi postopkov za uresnice-
vanje Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil ().

(31) Drzave clanice bodo pripravile redna porocila o izva-
janju te direktive, ki bodo vsebovala statisticne podatke,
kar bo omogocilo opredelitev u¢inka sistema priznavanja
poklicnih kvalifikacij.

(32) Treba je uvesti primeren postopek za sprejemanje
zaCasnih ukrepov, ¢e bi v drzavi clanici ob uporabi
katere koli dolocbe te direktive naleteli na ve¢je tezave.

(33) Dolocbe te direktive ne vplivajo na pristojnosti drzav
¢lanic glede organizacije njihovega nacionalnega sistema
socialne varnosti in dolo¢anja dejavnosti, ki se morajo
izvajati v skladu s tem sistemom.

(34)  Vsezivljenjsko ucenje je glede na hitrost tehnoloskih
sprememb  in  znanstvenega napredka  posebej
pomembno za Stevilne poklice. Drzave ¢lanice morajo
zato sprejeti podrobne ureditve, ki bodo zagotovile, da
bodo strokovnjaki z ustreznim stalnim usposabljanjem
sledili tehni¢nemu in znanstvenemu napredku.

(35)  Ker cilja te direktive, in sicer racionalizacije, poenosta-
vitve in izbolj$anja pravil za priznavanje poklicnih kvali-
fikacij, drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo dosedi in se
zato ta cilj laZje doseZe na ravni Skupnosti, lahko Skup-
nost sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti
iz ¢lena 5 Pogodbe. V skladu z nacelom sorazmernosti
iz navedenega ¢lena ta direktiva ne prekoracuje okvirov,
ki so potrebni za dosego navedenega cilja.

(36) Ta direktiva ne zadeva dejavnosti poklicev, ki so nepo-
sredno in izrecno, Cetudi obcasno, povezani z izvajanjem
javne oblasti.

(37) Ta direktiva v zvezi s pravico ustanavljanja in oprav-
ljanja storitev ne posega v druge posebne pravne
dolocbe v zvezi s priznavanjem poklicnih kvalifikacij,
kot so dolocbe na podrodju prometa, za zavarovalne
zastopnike in zakonite revizorje. Ta direktiva ne vpliva
na izvajanje Direktive Sveta 77[249/EGS z dne 22.
marca 1977 o ucinkovitem uresniCevanju svobode
opravljanja storitev odvetnikov (}) ali Direktive 98/5/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja

(") ULL 184, 17.7.1999, str. 23.
() UL L 78, 26.3.1977, str. 17. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Aktom o pristopu iz leta 2003.

1998 za olajsanje trajnega opravljanja poklica odvetnika
v drugi drzavi ¢lanici kakor tisti, v kateri je bila kvalifika-
cija pridobljena (}). Priznavanje poklicnih kvalifikacij za
odvetnike za namen takojsnje ustanovitve s poklicnim
nazivom drzave Clanice gostiteljice se mora urediti v tej
direktivi.

(38) Ta direktiva ne vpliva na ukrepe, potrebne za zagoto-
vitev visoke ravni zdravja in varstva potro$nikov —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

NASLOV I

SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1
Namen

Ta direktiva doloca pravila, v skladu s katerimi drzava ¢lanica,
ki pogojuje dostop do reguliranih poklicev ali njihovo oprav-
ljanje na svojem ozemlju s posebnimi poklicnimi kvalifikaci-
jami (v nadaljnjem besedilu: drzava c¢lanica gostiteljica),
priznava poklicne kvalifikacije, pridobljene v eni ali ve¢ drzavah
¢lanicah (v nadaljnjem besedilu: drzava c¢lanica izvora), ki
omogocajo imetniku navedenih kvalifikacij, da tam opravlja isti
poklic, kot zadosten pogoj za dostop do in opravljanje tega
poklica.

Clen 2
Podrodje uporabe

1. Ta direktiva se uporablja za vse drzavljane drzave ¢lanice,
ki Zelijo kot samozaposlene ali zaposlene osebe opravljati regu-
liran poklic v drzavi ¢lanici, v kateri niso pridobili svojih
poklicnih kvalifikacij.

2. Vsaka drzava c¢lanica lahko dovoli drzavljanom drzave
¢lanice, ki imajo dokazila o poklicnih kvalifikacijah, ki jih niso
pridobili v tej drzavi ¢lanici, da na njenem ozemlju opravljajo
reguliran poklic v smislu ¢lena 3(1)(a) v skladu z njenimi
pravili. V primeru poklicev, zajetih v poglavju III naslova III, se
pri tem zaletnem priznavanju spostuje minimalne pogoje uspo-
sobljenosti, dolo¢ene v omenjenem poglavju.

() UL L 77, 14.3.1998, str. 36. Direktiva, kakor je bila spremenjena z
Aktom o pristopu iz leta 2003.
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3. Ce so za dolocen reguliran poklic v lo¢enem aktu zakono-
daje Skupnosti dolo¢ene druge posebne ureditve, neposredno
povezane s priznavanjem poklicnih kvalifikacij, se ustrezne
dolocbe te direktive ne uporabljajo.

Clen 3

Opredelitev pojmov

1. Za namene te direktive se uporabljajo naslednje oprede-
litve pojmov:

(a) ,reguliran poklic*: poklicna dejavnost ali skupina poklicnih
dejavnosti, katerih dostop do, opravljanje ali enega od
natinov opravljanja neposredno ali posredno dolocajo
zakoni ali drugi predpisi glede posebnih poklicnih kvalifi-
kacij; nacin opravljanja dejavnosti zajema zlasti uporabo
poklicnega naziva, ki je z zakoni ali drugimi predpisi
omejen na imetnike dolocene poklicne kvalifikacije. Kadar
se prvi stavek opredelitve ne uporablja, se poklic iz
odstavka 2 obravnava kot reguliran poklic;

(b) ,poklicne kvalifikacije*: kvalifikacije, ki se izkazujejo z
dokazili o formalnih kvalifikacijah, potrdilom o kompe-
tenci, navedenim v ¢lenu 11(2)(a), infali poklicnimi izkus-
njami;

() ,dokazila o formalnih kvalifikacijah“: diplome, spricevala in
druga dokazila o uspesno dokoncanem poklicnem usposab-
ljanju, pridobljenem predvsem v Skupnosti, ki jih izda
organ v drzavi clanici, imenovan v skladu z zakoni ali
drugimi predpisi te drzave clanice. Kadar se prvi stavek te
opredelitve ne uporablja, se dokazila o formalnih kvalifika-
cijah, navedena v odstavku 3, obravnavajo kot dokazila o
formalnih kvalifikacijah;

(d) ,regulirano izobraZevanje in usposabljanje*: kakrsno koli
usposabljanje, ki je posebej namenjeno opravljanju doloce-
nega poklica in ki zajema program ali programe, dopol-
njene, kadar je to primerno, s poklicnim usposabljanjem ali
pripravniStvom oziroma strokovno prakso.

Struktura in raven poklicnega usposabljanja, pripravnistva
ali poklicne prakse se dolo¢i z zakoni ali drugimi predpisi
zadevne drzave ¢lanice, ali ju nadzoruje ali odobri za to
imenovan organ;

(e) ,poklicne izkusnje*: dejansko in zakonito opravljanje
poklica v drzavi ¢lanici;

(f) ,prilagoditveno obdobje “: opravljanje reguliranega poklica
v drzavi ¢lanici gostiteljici pod odgovornostjo usposoblje-

nega strokovnjaka iz tega poklica; takemu obdobju dela
pod nadzorom po moznosti sledi nadaljnje usposabljanje.
To obdobje dela pod nadzorom se oceni. Pristojni organ v
drzavi ¢lanici gostiteljici dolo¢i podrobna pravila, ki urejajo
prilagoditveno obdobje in njegovo oceno ter status nadzo-
rovanega migranta.

Pristojni organi drzave clanice gostiteljice v skladu z
veljavno zakonodajo Skupnosti dolocijo status, ki ga ima v
tej drzavi oseba, ki opravlja obdobje dela pod nadzorom,
zlasti pravico do bivanja ter obveznosti, socialne pravice in
prejemke, nadomestila in osebne prejemke;

(g) ,preizkus poklicne usposobljenosti“: preizkus, omejen na
prosil¢evo poklicno znanje, ki ga izvedejo pristojni organi
drzave clanice gostiteljice, da bi ocenili sposobnost prosilca
za opravljanje reguliranega poklica v tej drzavi clanici. Da
bi omogocili opravljanje tega preizkusa, pristojni organi na
podlagi primerjave izobrazbe in usposobljenosti, ki se
zahteva v tej drzavi clanici, z izobrazbo in usposoblje-
nostjo, ki jo je pridobil prosilec, sestavijo seznam pred-
metov, ki niso zajeti v diplomi ali drugih dokazilih o
formalnih kvalifikacijah, ki jih ima prosilec.

Pri preizkusu poklicne usposobljenosti je treba upostevati
dejstvo, da prosilec v drzavi ¢lanici izvora ali drzavi ¢lanici,
iz katere prihaja, velja za usposobljenega strokovnjaka.
Preizkus zajema predmete s seznama, katerih poznavanje je
bistveno za opravljanje poklica v drzavi ¢lanici gostiteljici.
Preizkus lahko zajema tudi poznavanje poklicnih pravil, ki
veljajo za take dejavnosti v drzavi ¢lanici gostiteljici.

Podrobno prijavo za preizkus poklicne usposobljenosti in
status prosilca v drzavi ¢lanici gostiteljici, ki se Zeli pripra-
viti za preizkus poklicne usposobljenosti v tej drzavi, dolo-
Cijo pristojni organi te drzave ¢lanice;

(h) ,direktor podjetja“: oseba, ki v podjetju na zadevnem
poklicnem podroé&ju opravlja dejavnost:

(i) kot direktor podjetja ali direktor podruznice podjetja;
ali

(i) kot namestnik lastnika ali direktorja podjetja, kadar
ima na tem poloZaju enako odgovornost kot lastnik ali
direktor, ki ga zastopa; ali

(ili) na vodilnem polozaju, kjer opravlja naloge komer-
cialne infali tehni¢ne narave in je odgovoren za enega
ali ve¢ oddelkov podjetja.
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2. Poklic, ki ga opravljajo ¢lani zdruZenja ali organizacije,
nastetih v Prilogi I, se obravnava kot reguliran poklic.

Namen zdruZenj ali organizacij iz prvega pododstavka je zlasti
spodbujati in ohranjati visok standard na zadevnem poklicnem
podro¢ju. ZdruZenja in organizacije so priznane s strani drzav
¢lanic v posebni obliki in izdajajo svojim ¢lanom dokazila o
formalnih kvalifikacijah, zagotavljajo, da ¢lani spostujejo pred-
pisana pravila poklicnega obnaanja in jim dodelijo pravico do
uporabe naziva ali okrajSanega naziva ali do upraviCenosti
statusa, ki ustreza tem formalnim kvalifikacijam.

Vsakokrat, ko drzava clanica podeli priznanje zdruzenju ali
organizaciji iz prvega pododstavka, o tem obvesti Komisijo, ki
objavi ustrezno uradno obvestilo v Uradnem listu Evropske
unije.

3. Dokazila o formalnih kvalifikacijah, ki jih izda tretja
drzava, se obravnavajo kot dokazila o formalnih kvalifikacijah,
e ima imetnik tri leta poklicnih izkuSenj v zadevnem poklicu
na ozemlju drzave clanice, ki je priznala ta dokazila o
formalnih kvalifikacijah v skladu s ¢lenom 2(2), kar potrdi ta
drzava clanica.

Clen 4

Uc¢inki priznavanja

1. Priznavanje poklicnih kvalifikacij s strani drzave ¢lanice
gostiteljice omogoca prosilcu dostop do tistega poklica v tej
drzavi clanici, za katerega je usposobljen v drzavi ¢lanici izvora,
in da ga opravlja v drzavi clanici gostiteljici pod enakimi
pogoji, kot veljajo za njene drzavljane.

2. Za namene te direktive je poklic, ki ga prosilec Zeli oprav-
ljati v drzavi ¢lanici gostiteljici, enak poklicu, za katerega je
usposobljen v drzavi ¢lanici izvora, ¢e so dejavnosti, ki jih
poklic zajema, primerljive.

NASLOV II

SVOBODA OPRAVLJANJA STORITEV

Clen 5

Nacelo svobode opravljanja storitev

1. Brez poseganja v posebne dolo¢be zakonodaje Skupnosti
in v ¢lena 6 in 7 te direktive, drzave ¢lanice ne smejo iz kakrs-
nega koli razloga, povezanega s poklicnimi kvalifikacijami,
omejevati svobode opravljanja storitev v drugi drzavi ¢lanici:

(@) ¢e je ponudnik storitev zakonito ustanovljen v drzavi
¢lanici za namene opravljanja istega poklica v tej drzavi
¢lanici (v nadaljnjem besedilu: ,drzava ¢lanica sedeza“), in

(b) kadar ponudnik storitev opravlja storitev drugje, ¢e je ta
poklic opravljal v drzavi ¢lanici sedeza vsaj dve leti v
obdobju desetih let pred opravljanjem storitev, ¢e poklic v
tej drzavi ¢lanici ni reguliran. Zahteva po dveh letih oprav-
ljanja poklica se ne uporablja, ¢e je poklic ali pa izobraze-
vanje in usposabljanje za ta poklic regulirano.

2. Dolocbe tega naslova se uporabljajo, kadar ponudnik
storitev opravlja storitve na ozemlju drzave clanice gostiteljice,
da bi obcasno in priloznostno opravljal poklic iz odstavka 1.

Obcasna in prilozZnostna narava opravljanja storitev se oceni za
vsak primer posebej, predvsem glede na trajanje, pogostnost,
rednost in stalnost.

3. Kadar ponudnik storitev opravlja storitve drugje, zanj
veljajo poklicne ali upravne disciplinske dolocbe, neposredno
povezane s poklicnimi kvalifikacijami, kot je opredelitev
poklica, uporaba nazivov in huda malomarnost pri opravljanju
poklica, ki je neposredno in izrecno povezana z zasito potros-
nikov in varnostjo, in se uporabljajo v drzavi ¢lanici gostiteljici
za strokovnjake, ki opravljajo isti poklic v tej drzavi ¢lanici.

Clen 6

Izjeme

Drzava clanica gostiteljica v skladu s ¢lenom 5(1) oprosti
ponudnike storitev s sedezem v drugi drzavi ¢lanici obveznosti,
ki jih nalaga osebam tega poklica s sedezem na svojem
ozemlju, v zvezi z:

(a) odobritvijo, registracijo ali ¢lanstvom v poklicni organizaciji
ali organu. Drzave clanice lahko, da bi olajsale uporabo
veljavnih disciplinskih dolo¢b na svojem ozemlju v skladu s
¢lenom 5(3), dolocijo bodisi avtomati¢no zacasno registra-
cijobodisi pro-forma ¢lanstvo v taki poklicni organizaciji ali
organu, Ce taka registracija ali ¢lanstvo ne zadrzuje ali
otezuje na kakrSen koli na¢in opravljanja storitev in ne
pomeni kakr$nih koli dodatnih stroskov za ponudnika
storitev. Pristojni organ poslje pristojni poklicni organizaciji
ali organu kopijo prijave in, kadar je to potrebno,
podalj$anja iz ¢lena 7(1), ki jim je treba za poklice, ki vpli-
vajo na javno zdravje in varnost iz clena 7(4), ali za katere
velja avtomati¢no priznavanje v skladu s poglavjem III
naslova III, priloZiti kopijo dokumentov iz ¢lena 7(2), kar
pomeni avtomati¢no zacasno registracijo ali pro-forma
¢lanstvo,
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(b) registracijo pri javnemu organu za socialno varnost za
poravnavo rac¢unov z zavarovalnico v zvezi z dejavnostmi,
ki se opravljajo v korist zavarovanih oseb.

Ponudnik storitev mora vnaprej ali, v nujnih primerih, za nazaj
obvestiti organ iz tocke (b) o storitvah, ki jih je opravil.

Clen 7

Prijava, ki se mora oddati vnaprej, e ponudnik storitev
opravlja storitve drugje

1. Drzave clanice lahko zahtevajo, da ponudnik storitev, ob
prvem opravljanju storitev v drugi drzavi clanici, obvesti
pristojni organ v drzavi Clanici gostiteljici s pisno prijavo, ki se
odda vnaprej in zajema podrobne podatke o kakrsnem koli
zavarovalnem kritju ali drugih nacinih osebnega ali kolektiv-
nega zavarovanja v zvezi s poklicno odgovornostjo. Tako
prijavo je treba enkrat na leto podaljsati, ¢e namerava ponudnik
storitev v tem letu opravljati obcasne ali priloZnostne storitve v
tej drzavi clanici. Ponudnik storitev lahko prijavo odda po
kakrsni koli poti.

2. Poleg tega lahko drzave ¢lanice pri prvem opravljanju
storitev ali ¢e so se bistveno spremenile okolis¢ine, dokazane z
dokumentacijo, zahtevajo, da se prijavi priloZijo naslednji doku-
menti:

(a) potrdilo o drzavljanstvu ponudnika storitev,

(b) potrdilo, da je imetnik zakonito ustanovljen v drzavi ¢lanici
z namenom opravljanja zadevnih dejavnosti,

(c) dokazila o poklicnih kvalifikacijah,

(d) v primerih iz ¢lena 5(1)(b) kakr$na koli dokazila, da je
ponudnik storitev opravljal tako dejavnost vsaj dve leti v
obdobju predhodnih desetih let.

3. Storitve se opravljajo pod poklicnim nazivom drzave
¢lanice sedeza, ¢e tak naziv v tej drzavi clanici obstaja za to
poklicno dejavnost. Naziv se navaja v uradnem jeziku ali v
enem od uradnih jezikov drzave ¢lanice sedeza tako, da ne
pride do zamenjave s poklicnim nazivom drzave ¢lanice gosti-
teljice. Kadar takega poklicnega naziva v drzavi ¢lanici sedeza
ni, izvajalec storitve navaja svoje formalne kvalifikacije v
uradnem jeziku ali enem od uradnih jezikov te drzave ¢lanice.
Izjemoma se storitve opravljajo pod poklicnim nazivom drzave
¢lanice gostiteljice v primerih, navedenih v poglavju III naslova
111

4. Pri prvem opravljanju storitev v primeru reguliranih
poklicev, ki vplivajo na javno zdravje ali varnost in za katere
ne velja avtomatino priznavanje v skladu s poglavjem III
naslova III, lahko pristojni organ drzave clanice gostiteljice
preveri poklicne kvalifikacije ponudnika storitev pred prvim
opravljanjem storitev. Tako predhodno preverjanje je mogoce
le, kadar je namen preverjanja preprediti resno $kodo za zdravje
ali varnost prejemnika storitev zaradi nezadostne poklicne
kvalifikacije ponudnika storitev in kadar tak$no preverjanje ne
presega tistega, kar je potrebno za ta namen.

Pristojni organ si mora prizadevati, da v obdobju najve¢ enega
meseca po prejemu prijave in spremnih dokumentov obvesti
ponudnika storitev bodisi o svoji odlocitvi, da ne bo preveril
njegovih kvalifikacij bodisi o rezultatu takega preverjanja. Kadar
se pojavi tezava, ki bi lahko povzrocila zamudo, pristojni organ
v prvem mesecu obvesti ponudnika storitev o razlogu za
zamudo in casovni okvir za odlocitev, ki mora biti dokon¢no
sprejeta v roku dveh mesecev po prejemu dopolnjene doku-
mentacije.

Kadar je bistvena razlika med poklicnimi kvalifikacijami ponud-
nika storitev in usposobljenostjo, ki se zahteva v drzavi ¢lanici
gostiteljici, in sicer je ta razlika tako velika, da ogroza javno
zdravje ali varnost, drzava clanica gostiteljica ponudniku
storitev omogo¢i, da dokaze, zlasti s preizkusom poklicne
usposobljenosti, da je pridobil manjkajoca znanja ali vescine.
Vsekakor pa mora biti storitev mogoce opravljati v enem
mesecu od sprejetja  odlocitve v skladu s drugim
pododstavkom.

Ce se pristojni organ ne odzove v rokih, dolocenih v prejsnjih
pododstavkih, se storitev lahko opravlja.

Ce se kvalifikacije preverijo v skladu s tem odstavkom, se
storitev opravlja pod poklicnim nazivom drzave ¢lanice gostite-
ljice.

Clen 8

Upravno sodelovanje

1. Pristojni organi drzave ¢lanice gostiteljice lahko za vsako
opravljanje storitev zaprosijo pristojne organe drzave ¢lanice
sedeza, da jim posredujejo kakrsne koli podatke, povezane z
zakonitostjo  ustanovitve izvajalca storitev in njegovim
primernim obnaSanjem, kakor tudi o disciplinski ali poklicni
nekaznovanosti. Pristojni organi drzave ¢lanice sedeza sporocijo
te podatke v skladu z dolo¢bami ¢lena 56.
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2. Pristojni organi zagotovijo pravilno izmenjavo vseh
podatkov, potrebnih za pravilno vlozitev pritozbe prejemnikov
storitev proti ponudnikom storitev. Prejemnike je treba obve-
stiti o izidu pritozZbe.

Clen 9
Podatki, ki se posredujejo prejemnikom storitev

Kadar se storitev opravlja na podlagi poklicnega naziva drzave
Clanice sedeza ali formalnih kvalifikacij ponudnika storitev,
lahko pristojni organi drzave clanice gostiteljice poleg drugih
zahtev v zakonodaji Skupnosti, povezanih z obves¢anjem,
zahtevajo, da ponudnik storitev prejemniku storitev sporoci
katere koli ali vse naslednje podatke:

(a) ¢e je ponudnik storitev vpisan v poslovni register ali
podoben javni register, register, v katerem je vpisan,
njegovo Stevilko registracije ali ustrezen nacin ugotavljanja
identitete v registru;

(b) e je dejavnost treba odobriti v drzavi ¢lanici sedeza, ime in
naslov pristojnega nadzornega organa;

(c) kakrsno koli poklicno zdruzenje ali podoben organ, v
katerem je registriran ponudnik storitve;

(d) poklicni naziv oziroma, kadar tak naziv ne obstaja,
formalne kvalifikacije ponudnika storitev in drzavo ¢lanico,
ki jih je podelila;

(e) e izvajalec storitev opravlja dejavnost, za katero se zaracu-
nava DDV, identifikacijsko $tevilko za DDViz ¢lena 22(1)
Seste Direktive Sveta 77/388/EGS z dne 17. maja 1977 o
usklajevanju zakonodaje drzav ¢lanic o prometnih davkih -
Skupni sistem davka na dodano vrednost: enotna osnova za
odmero (');

(f) podrobne podatke o kakr$nem koli zavarovalnem kritju ali

drugih nacinih osebnega ali kolektivnega zavarovanja v
zvezi s poklicno odgovornostjo.

NASLOV III

SVOBODA USTANAVLJANJA

POGLAVJE I

SPLOSNI SISTEM PRIZNAVANJA DOKAZIL USPOSOBLJENOSTI

Clen 10
Podrodje uporabe

To poglavje se uporablja za vse poklice, ki niso zajeti v
poglavjih II in III tega naslova, in v naslednjih primerih, ko

(') UL L 145, 13.6.1977, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Direktivo 2004/66/ES (UL L 168, 1.5.2004, str. 35).

prosilec zaradi posebnih in izjemnih razlogov ne izpolnjuje
pogojev, dolocenih v teh poglavjih:

(a) za dejavnosti, nastete v Prilogi IV, kadar migrant ne izpol-
njuje zahtev, dolo¢enih v ¢lenih 17, 18 in 19;

(b) za zdravnike z osnovno usposobljenostjo, zdravnike specia-
liste, medicinske sestre za splo$no zdravstveno nego,
zobozdravnike, zobozdravnike specialiste, veterinarje,
babice, farmacevte in arhitekte, kadar migrant ne izpolnjuje
zahtev za ucinkovito in zakonito opravljanje poklica, nave-
denih v ¢lenih 23, 27, 33, 37, 39, 43 in 49;

(c) za arhitekte, kadar ima migrant dokazila o formalni kvalifi-
kaciji, ki niso navedena v tocki 5.7 Priloge V;

(d) brez poseganja v ¢lene 21(1), 23 in 27, za zdravnike, medi-
cinske sestre, zobozdravnike, veterinarje, babice, farmacevte
in arhitekte, ki imajo dokazilo o formalnih kvalifikacijah
specializacije po opravljenem usposabljanju, na podlagi
katerega se pridobi naziv s seznama v tockah 5.1.1, 5.2.2,
5.3.2, 5.4.2, 5.5.2, 5.6.2 in 5.7.1 Priloge V, in izklju¢no za
priznavanje te specializacije;

(e) za medicinske sestre za splosno zdravstveno nego in medi-
cinske sestre specialistke, ki imajo dokazila o formalnih
kvalifikacijah specializacije po opravljenem usposabljanju,
na podlagi katerega se pridobi naziv s seznama v tocki
5.2.2 Priloge V, kadar migrant zaprosi za priznavanje v
drugi drzavi clanici, kjer take poklicne dejavnosti opravljajo
medicinske sestre specialistke, ki niso opravile usposabljanja
za splo$no zdravstveno nego;

(f) za medicinske sestre specialistke, ki niso opravile usposab-
ljanja za splo$no zdravstveno nego, kadar migrant zaprosi
za priznavanje v drugi drzavi ¢lanici, kjer zadevne poklicne
dejavnosti opravljajo medicinske sestre za splosno zdrav-
stveno nego, medicinske sestre specialistke, ki niso opravile
usposabljanja za splo$no zdravstveno nego, ali medicinske
sestre specialistke, ki imajo dokazilo o formalnih kvalifika-
cijah specializacije po opravljenem usposabljanju, na
podlagi katerega se pridobi naziv s seznama v tocki 5.2.2
Priloge V;

(¢) za migrante, ki izpolnjujejo zahteve, dolocene v ¢lenu 3(3).

Clen 11

Ravni kvalifikacije

1. Za namene uporabe ¢lena 13 se dolocijo Stiri ravni
poklicne kvalifikacije.
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2. Raven A ustreza potrdilu o kompetenci, ki ga izda
pristojni organ v drZavi ¢lanici izvora, imenovan v skladu z
zakoni ali drugimi predpisi te drZave ¢lanice, na podlagi:

(a) bodisi programa usposabljanja, ki ni del spricevala ali
diplome v smislu odstavkov 3, 4 in 5, ali posebnega izpita
brez predhodnega usposabljanja ali treh zaporednih let
opravljanja poklica v drzavi ¢lanici v okviru zaposlitve s
polnim delovnim ¢asom ali enakovrednega obdobja oprav-
ljanja poklica v okviru zaposlitve s kraj$im delovnim ¢asom
v predhodnih desetih letih,

(b) ali splosne osnovne ali srednje izobrazbe, ki potrjuje, da je
imetnik pridobil splosno znanje.

3. Raven B ustreza spriCevalu o uspesno dokoncanem sred-
njesolskem programu, ki je:

(a) splosne narave in je dopolnjen s programom Studija ali
poklicnega usposabljanja razen programov, navedenih v
odstavku 4, infali s pripravnistvom ali poklicno prakso, ki
se zahteva poleg takega programa, ali

(b) tehni¢ne ali poklicne narave in je dopolnjen, kadar je to
primerno, s programom Studija ali poklicnega usposab-
ljanja, kot je navedeno v tocki (a), infali s pripravni§tvom
ali poklicno prakso, ki se zahteva poleg takega programa.

4. Raven C ustreza diplomi, ki potrjuje uspesno dokoncano:

(a) usposabljanje na posrednjeSolski ravni, ki ni navedeno v
odstavku 5, ki traja najmanj eno leto, za katerega je eden
od pogojev za dostop praviloma uspe$no opravljen sred-
njesolski program, potreben za vpis na univerzo ali viso-
kosolski zavod, kakor tudi poklicno usposabljanje, ki se ga
lahko zahteva poleg posrednjeSolskega programa, ali

(b) v primeru reguliranega poklica, usposabljanje s posebno
strukturo, vklju¢eno v Prilogo II, enakovredno ravni uspo-
sabljanja, doloCeni pod tocko (a), ki zagotavlja primerljiv
poklicni standard in ki pripravi udelezenca usposabljanja za
primerljivo raven odgovornosti in nalog. Seznam v Prilogi
II se lahko spremeni v skladu s postopkom iz ¢lena 58(2),
da se uposteva usposabljanje, ki izpolnjuje zahteve, dolo-
Cene v prejsnjem stavku.

5. Raven D ustreza diplomi, ki potrjuje uspesno dokoncano
usposabljanje na posrednjesolski ravni, ki traja vsaj tri leta, na
univerzi ali visokoSolskem zavodu ali drugi ustanovi, ki zago-

tavlja enako raven usposabljanja, in tudi poklicno usposab-
ljanje, ki se lahko zahteva poleg posrednjesolskega programa.

Clen 12

Enako obravnavanje kvalifikacij

Kakr$na koli dokazila o formalnih kvalifikacijah ali sklop
dokazil o formalnih kvalifikacijah, ki jih izda pristojni organ v
drzavi ¢lanici in ki potrjujejo uspe$no opravljeno usposabljanje
v Skupnosti in jih ta drzava clanica prizna kot enakovredna in
ki imetniku podeljujejo enake pravice dostopa do ali oprav-
ljanja poklica ali ki pomenijo pripravo za opravljanje poklica,
se obravnavajo kot dokazila o formalnih kvalifikacijah, zajeta v
¢lenu 11, vklju¢no z zadevno ravnjo.

Kakr$na koli poklicna kvalifikacija, ki imetniku podeljuje
pravice na podlagi zakonov in predpisov, ¢eprav ne izpolnju-
jejo zahtev, dolocenih z zakoni in drugimi predpisi, ki veljajo v
drzavi ¢lanici izvora za dostop do poklica in njegovega oprav-
ljanja, se prav tako obravnava kot takSen dokaz o formalnih
kvalifikacijah pod enakimi pogoji, kot so doloceni v prvem
odstavku.

Clen 13

Pogoji za priznavanje

1.  Ce se za dostop do in opravljanje reguliranega poklica v
drzavi ¢lanici gostiteljici zahtevajo posebne poklicne kvalifika-
cije, pristojni organ te drzave c¢lanice dovoli dostop do in
opravljanje tega poklica pod enakimi pogoji, kot veljajo za
drzavljane te drzave clanice, prosilcem, ki imajo potrdilo o
kompetenci ali dokazila o formalnih kvalifikacijah, ki jih
zahteva druga drzava clanica za dostop do in opravljanje tega
poklica na njenem ozemlju.

Potrdila o kompetenci ali dokazila o formalnih kvalifikacijah
morajo izpolnjevati naslednje pogoje:

(a) izdati jih mora pristojni organ v drzavi ¢lanici, imenovan v
skladu z zakoni ali drugimi predpisi te drzave ¢lanice;

(b) potrjevati morajo raven poklicne kvalifikacije, ki je najmanj
enakovredna ravni, ki je za eno stopnjo nizZja od tiste, ki se
zahteva v drzavi ¢lanici gostiteljici, kot je opisano v ¢lenu
11.



8.3.2005

Uradni list Evropske unije

C 58 E/11

2. Dostop do in opravljanje poklica, kot je opisano v
odstavku 1, se dovoli tudi prosilcem, ki so opravljali poklic iz
navedenega odstavka s polnim delovnim casom dve leti v
obdobju predhodnih desetih let v drugi drzavi ¢lanici, ki tega
poklica ne regulira, ¢e imajo eno ali ve¢ potrdil o kompetenci
ali dokumente, ki dokazujejo formalne kvalifikacije.

Potrdila o kompetenci in dokazila o formalnih kvalifikacijah
izpolnjujejo naslednje pogoje:

(a) izda jih pristojni organ v drzavi ¢lanici, imenovan v skladu
z zakoni ali drugimi predpisi te drzave ¢lanice;

(b) potrjujejo raven poklicne kvalifikacije, ki je najmanj enako-
vredna ravni, ki je za eno stopnjo niZja od tiste, ki se
zahteva v drzavi clanici gostiteljici, kot je opisano v ¢lenu
11;

() potrjujejo, da je imetnik pripravljen za opravljanje zadev-
nega poklica.

Dve leti poklicnih izkuSenj, navedeni v prvem pododstavku, se
ne sme zahtevati, ¢e prosilceva dokazila o formalnih kvalifika-
cijah potrjujejo regulirano izobraZevanje in usposabljanje v
smislu ¢lena 3(1)(d) na ravneh B, C ali D, kot je opisano v ¢lenu
11. Regulirano izobraZevanje in usposabljanje, navedeno v
seznamu v Prilogi III, se obravnava kot tako regulirano uspo-
sabljanje na ravni C. Seznam v Prilogi III se lahko spremeni v
skladu s postopkom iz ¢lena 58(2), da se uposteva regulirano
izobraZevanje in usposabljanje, ki zagotavlja primerljiv poklicni
standard in ki pripravi udelezenca usposabljanja za primerljivo
raven odgovornosti in nalog.

3. Drzava clanica gostiteljica ni zavezana uporabiti tega
¢lena, kadar se za dostop do reguliranega poklica na njenem
ozemlju zahtevajo dokazila o kvalifikacijah na ravni D, ki potr-
jujejo uspesno dokoncano visoko ali univerzitetno izobraze-
vanje, daljse od stirih let, in kadar ima prosilec kvalifikacijo na
ravni C.

Clen 14

Dopolnilni ukrepi

1. Clen 13 ne onemogoca drzavi ¢lanici gostiteljici, da od
prosilca zahteva, da opravi prilagoditveno obdobje do treh let
ali preizkus poklicne usposobljenosti, ¢e:

(a) je trajanje usposabljanje, za katero predlozi dokazila, v
skladu z dolo¢bami iz odstavkov 1 in 2 ¢lena 13, vsaj eno
leto krajSe od trajanja, ki se zahteva v drzavi ¢lanici gostite-
ljici;

(b) zajema opravljeno usposabljanje vsebine, ki se znatno razli-
kujejo od vsebin, zajetih v dokazilih o formalnih kvalifika-
cijah, ki jih zahteva drzava ¢lanica gostiteljica;

(c) reguliran poklic v drzavi clanici gostiteljici zajema eno ali
ve¢ reguliranih poklicnih dejavnosti, ki ne obstajajo v
primerljivem poklicu v drzavi clanici izvora prosilca v
smislu ¢lena 4(2), ta razlika pa nastane zaradi posebnega
usposabljanja, ki ga zahteva drzava ¢lanica gostiteljica in ki
zajema vsebine, ki se znatno razlikujejo od vsebin, zajetih v
prosiléevem potrdilu o kompetenci ali dokazilih o
formalnih kvalifikacijah.

2. Ce drzava ¢lanica gostiteljica izkoristi moznost, predvi-
deno v odstavku 1, mora prosilcu ponuditi moznost izbire med
prilagoditvenim obdobjem in preizkusom poklicne usposoblje-
nosti.

Kadar drzava clanica v zvezi z dolo¢enim poklicem meni, da je
treba odstopati od zahteve, doloCene v prej$njem pododstavku,
tj. prosilcu ponuditi moznost izbire med prilagoditvenim
obdobjem in preizkusom poklicne usposobljenosti, o tem
vnaprej obvesti druge drzave c¢lanice in Komisijo in poda
ustrezno utemeljitev odstopanja.

Ce po prejemu vseh potrebnih informacij Komisija meni, da
odstopanje od drugega pododstavka ni primerno ali ni v skladu
z zakonodajo Skupnosti, mora v treh mesecih prositi to drzavo
¢lanico, da se vzdrzi sprejema predvidenega ukrepa. Ce se
Komisija v navedenem roku ne odzove, se lahko odstopanje
uporabi.

3. Z odstopanjem od nacela, da ima prosilec pravico do
izbire, kot je doloceno v odstavku 2, lahko drzava ¢lanica za
poklice, za opravljanje katerih je potrebno natanéno pozna-
vanje nacionalne zakonodaje in pri katerih je svetovanje in/ali
pomo¢ v zvezi z nacionalno zakonodajo bistven in stalen vidik
poklicne dejavnosti, dolo¢i bodisi prilagoditveno obdobje bodisi
preizkus poklicne usposobljenosti.

To velja tudi za primere, navedene v ¢lenu 10(b) in (c), v ¢lenu
10(d) v zvezi z zdravniki in zobozdravniki, v ¢lenu 10(f) kadar
migrant zaprosi za priznavanje v drugi drzavi ¢lanici, kjer take
poklicne dejavnosti opravljajo medicinske sestre za splosno
zdravstveno nego ali medicinske sestre specialistke, ki so po
opravljenem usposabljanju, na podlagi katerega se pridobi
naziv iz seznama v tocki 5.2.2 Priloge V, pridobile dokazila o
formalnih kvalifikacijah za specialistko, in v ¢lenu 10(g).
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Drzava clanica gostiteljica lahko v primerih iz ¢lena 10(a),
zahteva prilagoditveno obdobje ali preizkus poklicne usposob-
ljenosti, ¢e migrant predvideva, da bo opravljal poklicne dejav-
nosti kot samozaposlena oseba ali direktor podjetja, za katere
je potrebno poznavanje in uporaba posebnih veljavnih nacio-
nalnih pravil, ¢e pristojni organi drzave clanice gostiteljice
zahtevajo poznavanje in uporabo teh pravil za dostop do takih
dejavnosti za svoje drzavljane.

4. Za namene uporabe odstavka 1(b) in (c) so ,vsebine, ki se
znatno razlikujejo, tiste vsebine, katerih poznavanje je bistve-
nega pomena za opravljanje poklica in po katerih se usposab-
ljanje, ki ga je opravil migrant, pomembno razlikuje, kar zadeva
trajanje ali vsebino, od usposabljanja, ki ga zahteva drzava
¢lanica gostiteljica.

5. Odstavek 1 se uporablja ob ustreznem upostevanju nacela
sorazmernosti. Ce namerava drzava ¢lanica gostiteljica zahte-
vati, da prosilec opravi prilagoditveno obdobje ali preizkus
poklicne usposobljenosti, mora najprej preveriti, ali je znanje,
ki ga je prosilec pridobil na podlagi poklicnih izkusenj v drzavi
Clanici ali v tretji drzavi, tako, da v celoti ali delno pokriva
znatne razlike, navedene v odstavku 4.

Clen 15

Opustitev dopolnilnih ukrepov na podlagi skupnih izho-
dis¢

vy«

1. Za namene tega ¢lena ,skupna izhodis¢a“ pomenijo sklop
meril za poklicne kvalifikacije, ki lahko nadomestijo znatne
razlike, ugotovljene med zahtevami usposobljenosti, v razli¢nih
drzavah clanicah za dolocen poklic. Te znatne razlike se ugoto-
vijo na podlagi primerjave med trajanjem in vsebino usposab-
ljanja v vsaj dveh tretjinah drzav ¢lanic, vkljuéno z vsemi drza-
vami Clanicami, ki regulirajo ta poklic. Posledica razlicne
vsebine usposabljanja so lahko znatne razlike v podrogjih, ki
jih pokrivajo poklicne dejavnosti.

2. Skupna izhodiica, kot so opredeljena v odstavku 1, lahko
Komisiji predloZijo drzave ¢lanice ali poklicna zdruZenja, ki so
reprezentativna na nacionalni ali evropski ravni. Ce Komisija
po posvetovanju z drzavami ¢lanicami meni, da osnutek skup-
nega izhodis¢a olajsuje vzajemno priznavanje poklicnih kvalifi-
kacij, lahko predstavi osnutek ukrepov z namenom njihovega
sprejetja v skladu s postopkom iz ¢lena 58(2).

3. Kadar prosilceve poklicne kvalifikacije izpolnjujejo merila,
dolocena z ukrepom, sprejetim v skladu z odstavkom 2, drzava

(*) Pet let od zacetka veljavnosti te direktive.

¢lanica gostiteljica opusti uporabo dopolnilnih ukrepov iz ¢lena
14.

4. Odstavki 1 do 3 ne vplivajo na pristojnost drzav ¢lanic,
da dolocijo poklicne kvalifikacije, potrebne za opravljanje
poklicev na svojem ozemlju, kakor tudi vsebine in organizacijo
sistema izobraZevanja in poklicnega usposabljanja.

5. Ce drzava clanica meni, da merila, dolo¢ena z ukrepom,
sprejetim v skladu z odstavkom 2, ne nudijo ve¢ ustreznih
zagotovil kar zadeva poklicne kvalifikacije, mora o tem obve-
stiti Komisijo, ki nato predstavi osnutek ukrepa, kadar je to
primerno, v skladu s postopkom iz ¢lena 58(2).

6. Komisija do...... (*) predlozi Evropskemu parlamentu in
Svetu porocilo o izvajanju tega ¢lena in, ¢e je to potrebno,
ustrezne predloge za njegovo spremembo.

POGLAVJE II

PRIZNAVANJE POKLICNIH IZKUgENJ

Clen 16

Zahteve v zvezi s poklicnimi izku$njami

Ce je v drzavi ¢lanici dostop do ene od dejavnosti iz seznama v
Prilogi IV ali njeno opravljanje pogojeno s splosnim, poslovnim
ali poklicnim znanjem in ve$Cinami, ta drzava clanica prizna
predhodno opravljanje dejavnosti v drugi drzavi ¢lanici kot
zadosten dokaz o takem znanju in vesCinah. Dejavnost je
morala biti opravljana v skladu s ¢leni 17, 18 in 19.

Clen 17

Dejavnosti s seznama I Priloge IV

1. V primeru dejavnosti s seznama I Priloge IV je treba tako
dejavnost predhodno opravljati:

(a) Sest zaporednih let kot samozaposlena oseba ali direktor
podjetja, ali

(b) tri zaporedna leta kot samozaposlena oseba ali direktor
podjetja, ¢e upravi¢enec dokaze, da se je vsaj tri leta pred-
hodno usposabljal v zadevni dejavnosti, kar dokazuje s
potrdilom, ki ga priznava drzava Clanica, ali kar pristojni
poklicni organ Steje za popolnoma veljavno, ali



8.3.2005

Uradni list Evropske unije

C 58 E/13

(c) Stiri zaporedna leta kot samozaposlena oseba ali direktor
podjetja, ¢e upravicenec lahko dokaze, da se je vsaj dve leti
predhodno usposabljal v zadevni dejavnosti, kar dokazuje s
potrdilom, ki ga priznava drzava ¢lanica ali kar pristojni
poklicni organ Steje za popolnoma veljavno, ali

(d) tri zaporedna leta kot samozaposlena oseba, ¢e upravi¢enec
lahko dokaze, da je opravljal zadevno dejavnost kot zapo-
slena oseba vsaj pet let, ali

(e) pet zaporednih let kot vodilni delavec, od katerih je vsaj tri
leta opravljal tehni¢ne naloge in je bil odgovoren za vsaj en
oddelek v podjetju, ¢e lahko upravi¢enec dokaze, da se je
vsaj tri leta predhodno usposabljal v zadevni dejavnosti, kar
dokazuje s potrdilom, ki ga priznava drzava ¢lanica ali kar
pristojni poklicni organ Steje za popolnoma veljavno.

2.V primerih (a) in (d) se dejavnost ne sme prenehati oprav-
ljati ve¢ kot 10 let pred datumom, na katerega zadevna oseba
vlozi popolno prosnjo pri pristojnemu organu iz ¢lena 56.

3. Odstavek 1(e) se ne uporablja za dejavnosti iz oddelka ex
855, frizerski saloni, po klasifikaciji ISIC.

Clen 18

Dejavnosti s seznama II Priloge IV

1.V primeru dejavnosti s seznama II Priloge IV je treba to
dejavnost predhodno opravljati:

(a) pet zaporednih let kot samozaposlena oseba ali direktor
podjetja, ali

(b) tri zaporedna leta kot samozaposlena oseba ali direktor
podjetja, kadar upravi¢enec dokaze, da se je vsaj tri leta
predhodno usposabljal v zadevni dejavnosti, kar dokazuje s
potrdilom, ki ga priznava drzava clanica ali kar poklicni
organ §teje za popolnoma veljavno, ali

(c) Stiri zaporedna leta kot samozaposlena oseba ali direktor
podjetja, ¢e upravi¢enec lahko dokaze, da se je vsaj dve leti
predhodno usposabljal v zadevni dejavnosti, kar dokazuje s
potrdilom, ki ga priznava drzava ¢lanica ali kar poklicni
organ Steje za popolnoma veljavno, ali

(d) tri zaporedna leta kot samozaposlena oseba ali direktor
podjetja, ¢e upravi¢enec lahko dokaze, da je opravljal
zadevno dejavnost kot zaposlena oseba vsaj pet let, ali

(e) pet zaporednih let kot zaposlena oseba, ¢e prosilec lahko
dokaze, da se je vsaj tri leta predhodno usposabljal v
zadevni dejavnosti, kar dokazuje s potrdilom, ki ga
priznava drzava c¢lanica ali kar poklicni organ Steje za
popolnoma veljavno, ali

(f) Sest zaporednih let kot zaposlena oseba, ¢e upravicenec
lahko dokaze, da se je vsaj dve leti predhodno usposabljal v
zadevni dejavnosti, kar dokazuje s potrdilom, ki ga
priznava drzava clanica ali kar poklicni organ Steje za
popolnoma veljavno.

2.V primerih (a) in (d) se dejavnost ne sme prenehati oprav-
ljati ve¢ kot 10 let pred datumom, na katerega zadevna oseba
vlozi popolno prosnjo pri pristojnemu organu iz ¢lena 56.

Clen 19

Dejavnosti s seznama III Priloge IV

1. Za dejavnosti s seznama III Priloge IV je treba to dejav-
nost predhodno opravljati:

(a) tri zaporedna leta kot samozaposlena oseba ali direktor
podjetja, ali

(b) dve zaporedni leti kot samozaposlena oseba ali direktor
podjetja, ¢e upravi¢enec lahko dokaze, da se je predhodno
usposabljal v zadevni dejavnosti, kar dokazuje s potrdilom,
ki ga priznava drzava clanica ali kar poklicni organ Steje za
popolnoma veljavno, ali

(c) dve zaporedni leti kot samozaposlena oseba ali direktor
podjetja, ¢e upravicenec lahko dokaze, da je opravljal
zadevno dejavnost kot zaposlitev vsaj tri leta, ali

(d) tri zaporedna leta kot zaposlena oseba, ¢e upravicenec
lahko dokaze, da se je predhodno usposabljal v zadevni
dejavnosti, kar dokazuje s potrdilom, ki ga priznava drzava
¢lanica ali kar poklicni organ Steje za popolnoma veljavno.

2.V primerih (a) in (c) se dejavnost ne sme prenchati oprav-
ljati ve¢ kot 10 let pred datumom, na katerega zadevna oseba
vloZi popolno prosnjo pri pristojnemu organu iz ¢lena 56.
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Clen 20

Sprememba seznamov dejavnosti iz Priloge IV

Seznami dejavnosti iz Priloge IV, za katere velja priznavanje
poklicnih izkuSenj v skladu s ¢lenom 16, se lahko spremenijo v
skladu s postopkom iz ¢lena 58(2) z namenom posodobitve ali
razjasnitve nomenklature, ¢e to ne vkljucuje nikakr$nih spre-
memb dejavnosti, povezanih s posameznimi skupinami.

POGLAVJE III

PRIZNAVANJE NA PODLAGI USKLAJEVANJA MINIMALNIH
POGOJEV USPOSOBLJENOSTI

ODDELEK 1

Splosne dolocbe

Clen 21

Nacelo avtomati¢nega priznavanja

1. Vsaka drzava ¢lanica prizna dokazila o formalnih kvalifi-
kacijah za zdravnika, ki omogocajo dostop do poklicnih dejav-
nosti zdravnika z osnovno usposobljenostjo in zdravnika
specialista, ter dokazila o formalnih kvalifikacijah za medi-
cinsko sestro za splo$no zdravstveno nego, zobozdravnika,
zobozdravnika specialista, veterinarja, farmacevta in arhitekta,
nasteta v tockah 5.1.1, 5.1.2, 5.2.2, 5.3.2, 5.3.3, 5.4.2, 5.6.2 in
5.7 1 Priloge V, ki izpolnjujejo minimalne pogoje usposoblje-
nosti iz ¢lenov 24, 25, 31, 34, 35, 38, 44 in 46, ter za dostop
do poklicnih dejavnosti in njihovega opravljanja priznava takim
dokazilom enako veljavnost na svojem ozemlju kot dokazilom
o formalnih kvalifikacijah, ki jih sama izdaja.

Taka dokazila o formalnih kvalifikacijah morajo izdati pristojni
organi v drzavah ¢lanicah, prilozZiti pa jim je treba, kadar je to
primerno, ustrezna potrdila, nasteta v tockah 5.1.1, 5.1.2,
5.2.2,5.3.2,5.3.3, 5.4.2, 5.6.2 in 5.7.1 Priloge V.

Dolocbe prvega in drugega pododstavka ne vplivajo na pridob-
ljene pravice iz ¢lenov 23, 27, 33, 37, 39 in 49.

2. Za opravljanje dejavnosti splo§ne medicine na podlagi
nacionalnega sistema socialne varnosti vsaka drzava clanica
prizna dokazila o formalnih kvalifikacijah, navedena v tocki

5.1.4 Priloge V, ki jih drZavljanom drzav ¢lanic izdajo druge
drzave ¢lanice v skladu z minimalnimi pogoji usposobljenosti,
dolocenimi v ¢lenu 28.

Dolocbe prej$njega pododstavka ne vplivajo na pridobljene
pravice iz ¢lena 30.

3. Vsaka drzava clanica prizna dokazila o formalnih kvalifi-
kacijah za babico, ki jih podelijo drzavljanom drzav c¢lanic
druge drzave ¢lanice, navedena v tocki 5.5.2 Priloge V, ki izpol-
njujejo minimalne pogoje usposobljenosti iz ¢lena 40 in merila
iz ¢lena 41, ter za dostop do in opravljanje poklicnih dejavnosti
priznava takim dokazilom enako veljavnost na svojem ozemlju
kot dokazilom o formalnih kvalifikacijah, ki jih sama izdaja. Ta
dolocba ne vpliva na pridobljene pravice iz clenov 23 in 43.

4. Drzave c¢lanice niso zavezane priznati veljavnost doka-
zilom o formalnih kvalifikacijah, navedenim v tocki 5.6.2
Priloge V, za ustanovitev novih javnih lekarn. Za namene tega
odstavka se tudi lekarne, ki so odprte manj kot tri leta, obrav-
navajo kot nove lekarne

5. Dokazila o formalnih kvalifikacijah za arhitekta, navedena
v tocki 5.7.1 Priloge V, ki se avtomati¢no priznavajo v skladu z
odstavkom 1, dokazujejo dokoncan program usposabljanja, ki
se ni zacel prej kot med referencnim Studijskim letom, nave-
denim v Prilogi V.

6.  Vsaka drzava clanica zahteva za dostop do in opravljanje
poklicnih dejavnosti zdravnikov, medicinskih sester za splosno
zdravstveno nego, zobozdravnikov, veterinarjev, babic in
farmacevtov dokazila o formalnih kvalifikacijah, navedena v
tockah 5.1.1, 5.1.2, 5.1.4, 5.2.2, 5.3.2, 5.3.3, 5.4.2, 5.5.2 in
5.6.2 Priloge V, ki potrjujejo, da je zadevna oseba med uspo-
sabljanjem pridobila, kadar je to primerno, znanja in vesCine,
navedene v clenih 24(3), 31(6), 34(3), 38(3), 40(3) in 44(3).

Znanja in ve$cine iz ¢lenov 24(3), 31(6), 34(3), 38(3), 40(3) in
44(3) se lahko spremenijo v skladu s postopkom iz ¢lena 58(2)
z namenom prilagoditve znanstvenemu in tehni¢nemu
napredku.

Zaradi takih posodobitev se v nobeni drzavi ¢lanici ne sme
spremeniti veljavnih zakonodajnih nacel v zvezi s strukturo
poklicev, kar zadeva usposabljanje in pogoje dostopa za fizi¢ne
osebe.
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7. Vsaka drzava clanica uradno obvesti Komisijo o zakonih
in drugih predpisih, ki jih sprejme glede izdajanja dokazil o
formalnih kvalifikacijah na podrodju, ki ga zajema to poglavje.
Poleg tega se za dokazila o formalnih kvalifikacijah na podrocju
iz oddelka 8, uradno obvestilo poslje tudi drugim drzavam
¢lanicam.

Komisija objavi ustrezno sporocilo v Uradnem listu Evropske
unije, pri ¢emer navede nazive, ki jih drzave ¢lanice sprejmejo
za dokazila o formalnih kvalifikacijah, in, kadar je to primerno,
organ, ki izdaja dokazila o formalnih kvalifikacijah, potrdilo, ki
se prilozi takemu dokazilu, in ustrezen poklicni naziv, naveden
v to¢kah 5.1.1, 5.1.2, 5.1.4, 5.2.2, 5.3.2, 5.3.3, 5.4.2, 5.5.2,
5.6.2 in 5.7.1 Priloge V.

Clen 22

Skupne dolocbe o usposabljanju

Kar zadeva usposabljanje, navedeno v ¢lenih 24, 25, 28, 31,
34, 35, 38, 40, 44 in 46:

(a) lahko drzave clanice odobrijo nacin usposabljanja z delno
¢asovno obveznostjo pod pogoji, ki jih dolocijo pristojni
organi; ti organi zagotovijo, da celotno trajanje, raven in
kakovost takega usposabljanja niso kraj$i oziroma niZji od
stalnega usposabljanja s polno casovno obveznostjo;

(b) v skladu s postopki, znacilnimi za vsako drzavo ¢lanico,
stalno izobraZevanje in usposabljanje zagotavljata, da lahko
osebe, ki so dokoncale Studij, sledijo strokovnemu razvoju

v obsegu, ki je potreben, da ohranijo varno in ucinkovito
delo.

Clen 23

Pridobljene pravice

1. Kadar dokazila o formalnih kvalifikacijah za zdravnika, ki
omogocajo dostop do poklicnih dejavnosti zdravnika =z
osnovno usposobljenostjo in zdravnika specialista, ter dokazila
o formalnih kvalifikacijah za medicinsko sestro za splosno
zdravstveno nego, zobozdravnika, zobozdravnika specialista,
veterinarja, babico in farmacevta, ki jih imajo drzavljani drzav
¢lanic, ne izpolnjujejo vseh zahtev usposobljenosti iz ¢lenov
24, 25, 31, 34, 35, 38, 40 in 44, vsaka drZzava clanica brez
vpliva na pridobljene pravice, znacilne za zadevne poklice, kot
zadosten dokaz prizna dokazila o formalnih kvalifikacijah, ki
jih izdajo te drzave ¢lanice, e taka dokazila potrjujejo uspesno
dokoncano usposabljanje, ki se je zacelo pred referenénimi
datumi, dolocenimi v tockah 5.1.1, 5.1.2, 5.2.2, 5.3.2, 5.3.3,
5.4.2, 5.5.2 in 5.6.2 Priloge V, in so jim priloZena potrdila, da

so imetniki dejansko in zakonito opravljali take dejavnosti vsaj
tri zaporedna leta v petih letih pred izdajo potrdila.

2. Enake dolo¢be veljajo za dokazila o formalnih kvalifika-
cijah za zdravnika, ki omogocajo dostop do poklicnih dejav-
nosti zdravnika z osnovno usposobljenostjo in zdravnika
specialista, ter dokazila o formalnih kvalifikacijah za medi-
cinsko sestro za splo$no zdravstveno nego, zobozdravnika,
zobozdravnika specialista, veterinarja, babico in farmacevta,
pridobljena na ozemlju nekdanje Nemske demokrati¢ne repu-
blike, ki ne izpolnjujejo minimalnih zahtev usposobljenosti iz
Clenov 24, 25, 31, 34, 35, 38, 40 in 44, Ce taka dokazila potr-
jujejo uspesno opravljeno usposabljanje, ki se je zacelo pred:

(@) 3. oktobrom 1990 za zdravnike z osnovno usposoblje-
nostjo, medicinske sestre za splosno zdravstveno nego,
zobozdravnike z osnovno usposobljenostjo, zobozdravnike
specialiste, veterinarje, babice in farmacevte, in

(b) 3. aprilom 1992 za zdravnike specialiste.

Dokazila o formalnih kvalifikacijah iz prvega pododstavka
imetniku podeljujejo pravico do opravljanja poklicnih dejav-
nosti na ozemlju Nemcije pod enakimi pogoji kot dokazila o
formalnih kvalifikacijah, ki jih izdajo pristojni nemski organi iz
to¢ck 5.1.1, 5.1.2, 5.2.2, 5.3.2, 5.3.3, 5.4.2, 5.5.2 in 5.6.2
Priloge V.

3. Vsaka drzava clanica brez poseganja v dolocbe c¢lena
37(1) prizna dokazila o formalnih kvalifikacijah za zdravnika,
ki omogocajo dostop do poklicnih dejavnosti zdravnika z
osnovno usposobljenostjo in zdravnika specialista, ter dokazila
o formalnih kvalifikacijah za medicinsko sestro za splosno
zdravstveno nego, veterinarja, babico, farmacevta in arhitekta,
ki jih imajo drzavljani drzav ¢lanic in ki jih je izdala nekdanja
Ceskoslovaska ali katerih usposabljanje se je zacelo pred 1.
januarjem 1993 za Cesko in Slovasko, kadar organi katere koli
od obeh navedenih drzav ¢lanic potrdijo, da imajo taka doka-
zila o formalnih kvalifikacijah na njihovem ozemlju enako
pravno veljavnost kot dokazila o formalnih kvalifikacijah, ki jih
sami izdajajo, ter, v zvezi z arhitekti, kot dokazila o formalnih
kvalifikacijah, dolocena za ti dve drzavi ¢lanici v tocki 6.2
Priloge VI, kar zadeva dostop do poklicnih dejavnosti zdravnika
z osnovno usposobljenostjo, zdravnika specialista, medicinske
sestre za splosno zdravstveno nego, veterinarja, babice, farma-
cevta v zvezi z dejavnostmi iz ¢lena 45(2) in arhitekta v zvezi z
dejavnostmi iz ¢lena 48 ter opravljanje takih dejavnosti.

Takemu potrdilu mora biti priloZeno e potrdilo, ki ga izdajo
isti organi, da so take osebe dejansko in zakonito opravljale
take dejavnosti na njihovem ozemlju vsaj tri zaporedna leta v
petih letih pred datumom izdaje potrdila.
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4. Vsaka drzava clanica prizna dokazila o formalnih kvalifi-
kacijah za zdravnika, ki omogocajo dostop do poklicnih dejav-
nosti zdravnika z osnovno usposobljenostjo in zdravnika
specialista, ter dokazila o formalnih kvalifikacijah za medi-
cinsko sestro za splo$no zdravstveno nego, zobozdravnika,
zobozdravnika specialista, veterinarja, babico, farmacevta in
arhitekta, ki jih imajo drzavljani drzav ¢lanic in ki jih je izdala
nekdanja Sovjetska zveza ali katerih usposabljanje se je zacelo:

(a) pred 20. avgustom 1991 za Estonijo,

(b) pred 21. avgustom 1991 za Latvijo,

(c) pred 11. marcem 1990 za Litvo,

kadar organi katere koli od navedenih treh drzav clanic potr-
dijo, da imajo taka dokazila na njihovem ozemlju enako pravno
veljavnost kot dokazila, ki jih sami izdajajo, ter, v zvezi z arhi-
tekti, kot dokazila o formalnih kvalifikacijah, dolo¢ena za te
drzave ¢lanice v tocki 6.2 Priloge VI, kar zadeva dostop do
poklicnih dejavnosti zdravnika z osnovno usposobljenostjo,
zdravnika specialista, medicinske sestre za splosno zdravstveno
nego, zobozdravnika, zobozdravnika specialista, veterinarja,
babice, farmacevta v zvezi z dejavnostmi iz ¢lena 45(2) in arhi-
tekta v zvezi z dejavnostmi iz ¢lena 48 ter opravljanje takih
dejavnosti.

Takemu potrdilu mora biti prilozeno $e potrdilo, ki ga izdajo
isti organi, da so take osebe dejansko in zakonito opravljale
zadevne dejavnosti na njihovem ozemlju vsaj tri zaporedna leta
v petih letih pred datumom izdaje potrdila.

Pri dokazilih o formalnih kvalifikacijah za veterinarja, ki jih je
izdala nekdanja Sovjetska zveza ali za katere se je usposabljanje
v Estoniji zacelo pred 20. avgustom 1991, je treba potrdilu iz
drugega pododstavka priloziti Se potrdilo, ki ga izdajo estonski
organi, da so take osebe dejansko in zakonito opravljale take
dejavnosti na njihovem ozemlju vsaj pet zaporednih let v
sedmih letih pred datumom izdaje potrdila.

5. Vsaka drzava clanica prizna dokazila o formalnih kvalifi-
kacijah za zdravnika, ki omogocajo dostop do poklicnih dejav-
nosti zdravnika z osnovno usposobljenostjo in zdravnika
specialista, ter dokazila o formalnih kvalifikacijah za medi-
cinsko sestro za splo$no zdravstveno nego, zobozdravnika,
zobozdravnika specialista, veterinarja, babico, farmacevta in
arhitekta, ki jih imajo drzavljani drzav ¢lanic in jih je izdala
nekdanja Jugoslavija, ali katerih usposabljanje se je zacelo pred
25. junijem 1991 za Slovenijo, kadar organi navedene drzave
¢lanice potrdijo, da imajo taka dokazila na njihovem ozemlju
enako pravno veljavnost kot dokazila, ki jih sami izdajajo, ter,
v zvezi z arhitekti, kot dokazila o formalnih kvalifikacijah,

dolocena za te drzave ¢lanice v tocki 6.2 Priloge VI, kar zadeva
dostop do poklicnih dejavnosti zdravnika z osnovno usposob-
lienostjo, zdravnika specialista, medicinske sestre za splosno
zdravstveno nego, zobozdravnika, zobozdravnika specialista,
veterinarja, babice, farmacevta v zvezi z dejavnostmi iz ¢lena
45(2) in arhitekta v zvezi z dejavnostmi iz ¢lena 48 ter oprav-
ljanje takih dejavnosti.

Takemu potrdilu mora biti priloZeno $e potrdilo, ki ga izdajo
isti organi, da so take osebe dejansko in zakonito opravljale
take dejavnosti na njihovem ozemlju vsaj tri zaporedna leta v
petih letih pred datumom izdaje potrdila.

6.  Drzavljanom drzav ¢lanic, katerih dokazila o formalnih
kvalifikacijah za zdravnika, medicinsko sestro za splo$no zdrav-
stveno nego, zobozdravnika, veterinarja, babico in farmacevta
niso v skladu z nazivi, ki so za vsako drzavo ¢lanico podani v
tockah 5.1.1, 5.1.2, 5.1.3, 5.1.4, 5.2.2, 5.3.2, 5.3.3, 5.4.2,
5.5.2 in 5.6.2 Priloge V, vsaka drzava ¢lanica prizna kot zado-
sten dokaz dokazila o formalnih kvalifikacijah, ki jih izdajo te
drzave clanice in ki jim je prilozeno potrdilo, ki ga izdajo
pristojne oblasti ali organi.

V potrdilu iz prvega pododstavka mora biti navedeno, da doka-
zilo o formalnih kvalifikacijah potrjuje uspesno opravljeno
usposabljanje v skladu s ¢leni 24, 25, 28, 31, 34, 35, 38, 40 ali
44 ter da ga drzava clanica, ki ga je izdala, obravnava enako
kot kvalifikacije, katerih nazivi so navedeni v tockah 5.1.1.,
5.1.2, 5.1.3, 5.1.4, 5.2.2, 53.2, 53.3, 5.4.2, 55.2 in 5.6.2
Priloge V.

ODDELEK 2

Zdravniki

Clen 24

Osnovno medicinsko usposabljanje

1. Za sprejem v osnovno medicinsko usposabljanje se
zahteva diploma ali spricevalo, ki omogoca dostop do zadev-
nega $tudija na univerzah.

2. Osnovno medicinsko usposabljanje obsega skupno
najmanj Sestletni $tudij ali 5500 ur teoreti¢nega in prakticnega
usposabljanja na univerzi ali pod nadzorom univerze.

Za osebe, ki so s Studijem pricele pred 1. januarjem 1972,
lahko usposabljanje iz prvega pododstavka vkljucuje Sestme-
se¢no prakso s polnim delovnim ¢asom na univerzitetni ravni
pod nadzorom pristojnih organov.
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3. Osnovno medicinsko usposabljanje mora zagotoviti, da
oseba pridobi naslednja znanja in ves¢ine:

(a) ustrezno poznavanje ved, na katerih temelji medicina, in
dobro razumevanje znanstvenih metod, vklju¢no z naceli
merjenja bioloskih funkcij, vrednotenjem znanstveno potr-
jenih dejstev in analizo podatkov;

(b) zadostno razumevanje strukture, funkcij in obnasanja
zdravih in bolnih ljudi kakor tudi odnosa med zdrav-
stvenim stanjem ¢loveka ter njegovim fizi¢nim in druz-
benim okoljem;

—
(g}
~

ustrezno poznavanje klini¢ne stroke in praks, ki dajejo
jasno sliko o dusevnih in telesnih boleznih, o medicini z
vidika preventive, diagnostike, terapije in o razmnoZevanju
Cloveka;

=

ustrezne kliniéne izku$nje v bolni$nicah pod ustreznim
nadzorom.

Clen 25

Specialisti¢no medicinsko usposabljanje

1. Za sprejem v specialisticno medicinsko usposabljanje se
zahteva dokoncan in potrjen Sestletni Studij, ki je del programa
usposabljanja iz ¢lena 24, med katerim je udeleZzenec usposab-
ljanja pridobil ustrezno splosno medicinsko znanje.

2. Specialisticno medicinsko usposabljanje obsega teoreti¢no
in prakti¢no usposabljanje na univerzi ali v u¢ni bolni$nici ali,
kadar je to primerno, v zdravstveni ustanovi, ki jo imenujejo
pristojne oblasti ali organi.

Drzave Clanice zagotovijo, da minimalno trajanje specialistic-
nega medicinskega usposabljanja iz tocke 5.1.3 Priloge V ni
krajse od obdobja, dolo¢enega v navedeni tocki. Usposabljanje
se izvaja pod nadzorom pristojnih oblasti ali organov. Vkljuce-
vati mora osebno sodelovanje zdravnika specializanta v dejav-
nosti in odgovornostih zadevnih sluzb.

3. Usposabljanje se mora izvajati s polno ¢asovno obve-
znostjo v posebnih ustanovah, ki jih imenujejo pristojni organi.
Zajema udelezbo pri vseh zdravniskih dejavnostih na oddelku,

kjer se izvaja, vklju¢no z dezurstvi, tako da specializant v
skladu s pogoji, ki jih dolo¢ijo pristojni organi, ves delovni
teden in vse leto svoje strokovno delo posveca temu prakti¢-
nemu in teoreticnemu usposabljanju. Ta delovna mesta so
ustrezno nagrajevana.

4. Drzave clanice za izdajo dokazila o specialisticnem medi-
cinskem usposabljanju zahtevajo dokazilo o osnovnem medi-
cinskem usposabljanju, navedenem v tocki 5.1.1 Priloge V.

5. Minimalna obdobja usposabljanja iz tocke 5.1.3 Priloge V
se lahko spremenijo v skladu s postopkom iz ¢lena 58(2) z
namenom prilagoditve znanstvenemu in tehni¢nemu napredku.

Clen 26

Vrste specialisti¢nega medicinskega usposabljanja

Dokazila o formalnih kvalifikacijah za zdravnika specialista iz
¢lena 21 so tista, ki jih izdajo pristojni organi ali organi iz
tocke 5.1.2 Priloge V in ki ustrezajo, kar zadeva specialisticno
usposabljanje, nazivom, ki se uporabljajo v posameznih
drzavah ¢lanicah in so navedena v tocki 5.1.3 Priloge V.

O vkljucitvi novih zdravniskih specializacij, ki so enake v vsaj
dveh petinah drzav ¢lanic, v tocko 5.1.3 Priloge V se lahko
odlo¢i v skladu s postopkom iz ¢lena 58(2) z namenom poso-
dobitve te direktive glede na spremembe v nacionalni zakono-
daji.

Clen 27

Pridobljene pravice zdravnikov specialistov

1. Drzava clanica gostiteljica lahko zahteva od zdravnikov
specialistov, katerih specialisticno medicinsko usposabljanje z
delno ¢asovno obveznostjo so urejali zakoni in drugi predpisi,
ki veljajo od 20. junija 1975, in ki so s specialisticnim usposab-
ljanjem zaceli najkasneje 31. decembra 1983, da svojim doka-
zilom o formalnih kvalifikacijah prilozijo potrdilo, da so
dejansko in zakonito opravljali ustrezne dejavnosti vsaj tri
zaporedna leta v petih letih pred izdajo navedenega potrdila.
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2. Vsaka drzava clanica prizna kvalifikacijo zdravnikov
specialistov, podeljeno zdravnikom v Spaniji, ki so dokoncali
specialisticno usposabljanje pred 1. januarjem 1995, ¢etudi to
usposabljanje ne izpolnjuje minimalnih zahtev usposobljenosti
iz ¢lena 25, ¢e je tem dokazilom o kvalifikacijah priloZeno
potrdilo, ki ga izdajo pristojni $panski organi in potrjuje, da je
ta oseba opravila preizkus posebne strokovne usposobljenosti
na podlagi izjemnih ukrepov v zvezi s priznavanjem, dolocenih
v Kraljevem odloku 1497/99, da se ugotovi, ali ima ta oseba
raven znanja in ve$Cin, primerljivo z ravnjo, ki jo imajo zdrav-
niki z dokazili o kvalifikaciji zdravnika specialista, dolo¢enimi
za Spanijo v tockah 5.1.2 in 5.1.3 Priloge V.

3. Vsaka drzava clanica, ki uporablja ustrezne zakone ali
druge predpise, kot zadosten dokaz sprejme dokazila o
formalnih kvalifikacijah zdravnika specialista, ki jih izdajo
druge drzave ¢lanice in ki ustrezajo, kar zadeva specialisti¢no
usposabljanje, nazivom, navedenim v tocki 6.1 Priloge VI, ¢e
potrjujejo program usposabljanja, ki se je zacel pred refe-
renénim obdobjem, navedenim v tocki 5.1.2 Priloge V, in ¢e so
jim priloZena potrdila, da so imetniki dejansko in zakonito
opravljali take dejavnosti vsaj tri zaporedna leta v petih letih
pred izdajo potrdila.

Enaki predpisi veljajo za dokazila o formalnih kvalifikacijah
zdravnika specialista, pridobljena na ozemlju nekdanje Nemske
demokrati¢ne republike, ¢e potrjujejo program usposabljanja,
ki se je zacel pred 3. aprilom 1992, in imetniku podeljujejo
pravico do opravljanja poklicnih dejavnosti na celotnem
nemskem ozemlju pod enakimi pogoji, kot dokazila o
formalnih kvalifikacijah, ki jih izdajo pristojni nemski organi,
navedeni v tocki 6.1 Priloge VI.

4. Vsaka drzava c¢lanica, ki uporablja ustrezne zakone ali
druge predpise, prizna dokazila o formalnih kvalifikacijah
zdravnika specialista, ki ustrezajo, kar zadeva specialisti¢no
usposabljanje, nazivom, navedenim v tocki 6.1 Priloge VI, in ki
jih izdajo drzave ¢lanice, navedene v omenjeni tocki, ter ki
potrjujejo program usposabljanja, ki se je zacel po datumu,
dolocenem v tocki 5.1.2 Priloge V, in pred... (*) ter prizna za
namene dostopa do in opravljanja poklicnih dejavnosti zdrav-
nika specialista takim dokazilom na svojem ozemlju enako
veljavnost kot dokazilom o formalnih kvalifikacijah, ki jih sama
izdaja.

5. Vsaka drzava clanica, ki je razveljavila svoje zakone in
druge predpise v zvezi z izdajanjem dokazil o formalnih kvalifi-

(*) Pet let od zacetka veljavnosti te direktive.

kacijah zdravnika specialista, navedenih v tocki 5.1.2 Priloge V
in v tocki 6.1 Priloge VI, in ki je sprejela ukrepe, povezane s
pridobljenimi pravicami v korist svojih drzavljanov, prizna
drzavljanom drugih drzav clanic pravico, da izkoristijo te
ukrepe, Ce so taka dokazila o formalnih kvalifikacijah izdana
pred datumom, ko je drzava ¢lanica gostiteljica prenehala izda-
jati dokazila za to specializacijo.

Datumi razveljavitve predpisov so navedeni v tocki 5.1.3
Priloge V in v tocki 6.1 Priloge VL

Clen 28

Posebno usposabljanje iz splosne medicine

1. Za sprejem v posebno usposabljanje iz splo§ne medicine
se zahteva zakljuCen in potrjen Sestletni Studij, ki je del
programa usposabljanja iz ¢lena 24.

2. Posebno usposabljanje iz splosne medicine, na podlagi
katerega se pridobi dokazilo o formalnih kvalifikacijah, ki bo
izdano pred 1. januarjem 2006, traja najmanj dve leti s polno
¢asovno obveznostjo. Ce so dokazila o formalnih kvalifikacijah
izdana po navedenem datumu, usposabljanje traja vsaj tri leta s
polno ¢asovno obveznostjo.

Kadar program usposabljanja iz ¢lena 24, zajema prakti¢no
usposabljanje, ki se izvaja v pooblas¢eni bolni$nici z ustrezno
opremo in storitvami ali v pooblas¢eni ambulanti splosne medi-
cine ali v pooblas¢enem zdravstvenem zavodu, kjer zdravniki
opravljajo osnovno zdravstveno dejavnost, se lahko trajanje
tega praktinega usposabljanja do najve¢ enega leta vkljuci v
obdobje, doloceno v prvem pododstavku, za spricevala o uspo-
sabljanju, izdana 1. januarja 2006 ali kasneje.

Moznost, predvideno v drugem pododstavku, lahko uveljavljajo
le drzave clanice, kjer je posebno usposabljanje iz splosne
medicine trajalo dve leti od 1. januarja 2001.

3. Posebno usposabljanje iz splosne medicine se izvaja s
polno ¢asovno obveznostjo pod nadzorom pristojnih organov
ali drugih teles. Je bolj prakti¢no kot teoreti¢no.

Prakti¢no usposabljanje se izvaja najmanj $est mesecev v poob-
las¢eni bolnisnici z ustrezno opremo in storitvami ter najmanj
Sest mesecev v pooblas¢eni ambulanti splo§ne medicine ali
pooblas¢enem zdravstvenem zavodu, kjer zdravniki opravljajo
osnovno zdravstveno dejavnost.
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Prakti¢no usposabljanje poteka v povezavi z drugimi zdravstve-
nimi zavodi ali organizacijami, ki izvajajo dejavnosti splosne
medicine. Vendar pa se lahko, ne da bi to posegalo v najkrajsi
Cas trajanja iz drugega pododstavka, prakticno usposabljanje
izvaja v obdobju najve¢ Sestih mesecev v drugih pooblascenih
zdravstvenih zavodih ali organizacijah, ki izvajajo dejavnosti
splodne medicine.

Usposabljanje zahteva osebno udelezbo udelezenca usposab-
ljanja pri strokovnih dejavnostih in odgovornostih oseb, s kate-
rimi dela.

4. Drzave clanice kot pogoj za izdajo dokazil o formalnih
kvalifikacijah za splo§no medicino zahtevajo, da ima kandidat
dokazila o formalnih kvalifikacijah iz osnovnega medicinskega
usposabljanja, navedena v tocki 5.1.1 Priloge V.

5. Drzave clanice lahko izdajo dokazila o formalnih kvalifi-
kacijah, navedena v tocki 5.1.4 Priloge V, zdravniku, ki ni
dokoncal usposabljanja iz tega clena, vendar je dokoncal
druga¢no dopolnilno usposabljanje, kar potrjujejo dokazila o
formalnih kvalifikacijah, ki so jih izdali pristojni organi v drzavi
Clanici. Ne smejo pa izdati dokazil o formalnih kvalifikacijah,
e ta ne potrjujejo znanja, ki je kvalitativno enakovredno
stopnji znanja, pridobljenega na podlagi usposabljanja, predvi-
denega v tem clenu.

Drzave ¢lanice med drugim dolocijo, v kaksnem obsegu lahko
dopolnilno usposabljanje in poklicne izku$nje, ki jih je kandidat
ze pridobil, nadomestijo usposabljanje, predvideno v tem ¢lenu.

Drzave ¢lanice lahko izdajo dokazila o formalnih kvalifikacijah,
navedena v tocki 5.1.4 Priloge V, le ¢e je kandidat pridobil vsaj
Sest mesecev izkuSenj iz splosne medicine v ambulanti splone
medicine ali zdravstvenem zavodu, kjer zdravniki izvajajo vrste
primarnega zdravstvenega varstva, navedene v odstavku 3.

Clen 29

Opravljanje dejavnosti zdravnikov splosne medicine

Vsaka drzava ¢lanica ob upostevanju predpisov o pridobljenih
pravicah kot pogoj za opravljanje dejavnosti zdravnika splosne
medicine v nacionalnem sistemu socialne varnosti zahteva
dokazila o formalnih kvalifikacijah, navedena v tocki 5.1.4
Priloge V.

Drzave C¢lanice lahko oprostijo tega pogoja osebe, ki so
trenutno vkljucene v posebno usposabljanje iz splosne medi-
cine.

Clen 30

Pridobljene pravice zdravnikov splosne medicine

1. Vsaka drzava clanica dolo¢i pridobljene pravice. Vendar
pa mora kot pridobljeno pravico priznavati pravico do oprav-
ljanja dejavnosti zdravnika splosne medicine v nacionalnem
sistemu socialne varnosti brez dokazil o formalnih kvalifika-
cijah, navedenih v tocki 5.1.4 Priloge V, vsem zdravnikom, ki
imajo to pravico od referen¢nega datuma iz te tocke na podlagi
dolocb, ki veljajo za zdravniski poklic in ki omogocajo dostop
do poklicnih dejavnosti zdravnika z osnovno usposobljenostjo
ter ki so ustanovljeni od tega datuma na njenem ozemlju v
skladu z dolo¢bami ¢lena 21 ali ¢lena 23.

Pristojni organi vsake drzave ¢lanice na zahtevo izdajo potrdilo
o pravici opravljanja dejavnosti zdravnika splosne medicine v
nacionalnem sistemu socialne varnosti brez dokazil o formalni
izobrazbi, navedenihv tocki 5.1.4 Priloge V, zdravnikom, ki
imajo pridobljene pravice v skladu s prvim pododstavkom.

2. Vsaka drzava clanica prizna potrdila iz drugega
pododstavka odstavka 1, ki jih drzave ¢lanice izdajo drzav-
ljanom drugih drzav ¢lanic, in takim potrdilom priznava enako
veljavnost na svojem ozemlju kot dokazilom o formalnih kvali-
fikacijah, ki jih izdajajo in ki omogocajo opravljanje dejavnosti
zdravnika splo$ne medicine v nacionalnem sistemu socialne
varnosti.

ODDELEK 3

Medicinske sestre za splosno zdravstveno nego

Clen 31

Usposabljanje medicinskih sester za splosno zdravstveno
nego

1. Za sprejem v usposabljanje medicinskih sester za splosno
zdravstveno nego se zahteva zakljuCeno desetletno splosno
izobrazevanje, potrjeno z diplomo, spricevalom ali drugim
dokazilom, ki ga izdajo pristojni organi ali telesa v drzavi
Clanici, ali s sprievalom o opravljenem izpitu enakovredne
stopnje, ki omogoca sprejem v $olo za medicinske sestre.

2. Usposabljanje medicinskih sester za splosno zdravstveno
nego se izvaja s polno casovno obveznostjo in obsega vsaj
program, opisan v tocki 5.2.1 Priloge V.

Vsebina toc¢ke 5.2.1 Priloge V se lahko spremeni v skladu s
postopkom iz ¢lena 58(2) z namenom prilagoditve znanstve-
nemu in tehni¢nemu napredku.
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Zaradi takih posodobitev se v nobeni drzavi ¢lanici ne sme
spremeniti veljavnih zakonodajnih nacel v zvezi s strukturo
poklicev, kar zadeva usposabljanje in pogoje dostopa za fizi¢ne
osebe.

3. Usposabljanje medicinskih sester za splosno zdravstveno
nego zajema vsaj tri leta Studija ali 4600 ur teoreti¢nega in
klini¢nega usposabljanja, pri ¢emer trajanje teoreti¢nega uspo-
sabljanja predstavlja vsaj tretjino, trajanje klini¢nega usposab-
lijanja pa vsaj polovico minimalnega trajanja usposabljanja.
Drzave ¢lanice lahko delno oprostijo teh obveznosti osebe, ki
so se delno usposabljale v programih usposabljanja, ki so vsaj
enakovredne stopnje.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da institucije, ki usposabljajo medi-
cinske sestre, odgovarjajo za usklajevanje teoreti¢nega in klini¢-
nega usposabljanja skozi celoten Studijski program.

4. Teoreti¢no usposabljanje je tisti del usposabljanja medi-
cinskih sester, med katerim medicinske sestre, udelezenke prak-
ticnega usposabljanja, pridobijo poklicno znanje, razumevanje
in vei¢ine, potrebne za organizacijo, pripravljanje in dajanje
zdravil ter ocenjevanje celovite zdravstvene nege. IzobraZevanje
izvajajo ucitelji zdravstvene nege in druge pristojne osebe v
Solah za medicinske sestre in drugih izobrazevalnih zavodih, ki
jih izbere izobrazevalna ustanova.

5. Klini¢no usposabljanje je del usposabljanja medicinskih
sester, pri katerem se medicinske sestre, udelezenke prakti¢nega
usposabljanja, ucijo v skupini in v neposrednem stiku z
zdravim ali bolnim posameznikom in/ali skupnostjo organizi-
rati, pripravljati in dajati zdravila in oceniti zahtevano celovito
zdravstveno nego na podlagi pridobljenega znanja in vescin.
Medicinska sestra, udelezenka praktinega usposabljanja, se
naudi ne le delati v skupini, temve¢ tudi voditi skupino in orga-
nizirati celovito zdravstveno nego, vklju¢no z zdravstvenim
izobrazevanjem posameznikov in manjsih skupin v zdravstveni
ustanovi ali skupnosti.

Tako usposabljanje poteka v bolni$nicah in drugih zdravstvenih
ustanovah in v skupnosti pod nadzorom uditeljev zdravstvene
nege ter v sodelovanju in s pomodjo drugih usposobljenih
medicinskih sester. V u¢nem procesu lahko sodeluje tudi drugo
usposobljeno osebje.

Medicinske sestre, udelezenke praktinega usposabljanja, sode-
lujejo v dejavnostih zadevnega oddelka, ¢e so te primerne za
njihovo usposabljanje, pri ¢emer se naucijo prevzemati odgo-
vornosti v zdravstveni negi.

6.  Usposabljanje medicinskih sester za splosno zdravstveno
nego mora zagotoviti, da oseba pridobi naslednja znanja in
vescine:

(a) ustrezno poznavanje ved, na katerih temelji splosna zdrav-
stvena nega, vklju¢no z zadostnim razumevanjem zgradbe,
fiziologkih funkcij in obnaSanja zdravih in bolnih oseb
kakor tudi odnosa med zdravstvenim stanjem ¢loveka ter
njegovim fizi¢nim in druzbenim okoljem;

(b) zadostno poznavanje narave in etike poklica ter splosnih
nacel zdravja in zdravstvene nege;

(c) ustrezne klini¢ne izku$nje; te izku$nje, ki naj bodo izbrane
glede na njihov pomen za usposabljanje, je treba pridobi-
vati pod nadzorom usposobljenega sestrskega osebja ter na
krajih, kjer sta Stevilo usposobljenega osebja in oprema
primerna za zdravstveno nego bolnikov;

(d) sposobnost za sodelovanje pri prakticnem usposabljanju
zdravstvenega osebja in izkusnje pri delu s tem osebjem;

(e) izkusnje pri delu z delavci drugih poklicev v zdravstvenem
sektorju.

Clen 32

Opravljanje dejavnosti medicinskih sester za splosno
zdravstveno nego

Za namen te direktive so dejavnosti medicinskih sester za
splosno zdravstveno nego dejavnosti, ki se opravljajo poklicno
in so navedene v tocki 5.2.2 Priloge V.

Clen 33

Pridobljene pravice medicinskih sester za splosno zdrav-
stveno nego

1. Kadar splo$na pravila pridobljenih pravic veljajo za medi-
cinske sestre za splo$no zdravstveno nego, so dejavnosti iz
¢lena 23 morale vkljucevati prevzemanje polne odgovornosti
za nalrtovanje, organizacijo in izvajanje zdravstvene nege
bolnika.

2. Za kvalifikacijo medicinske sestre za splo$no zdravstveno
nego, pridobljeno na Poljskem, veljajo le naslednje dolo¢be v
zvezi s pridobljenimi pravicami. Drzave ¢lanice priznajo drzav-
ljanom drzav ¢lanic, katerih dokazila o formalnih kvalifikacijah
za medicinske sestre za splosno zdravstveno nego so bila
izdana ali ki so se zaceli usposabljati na Poljskem pred 1.
majem 2004 ter ki ne izpolnjujejo minimalnih zahtev usposob-
ljenosti, dolo¢enih v ¢lenu 31, kot zadosten dokaz naslednja
dokazila o formalnih kvalifikacijah za medicinske sestre za
splo$no zdravstveno nego, ¢e so jim priloZena potrdila o tem,
da so ti drzavljani drzave ¢lanice dejansko in zakonito oprav-
ljali dejavnosti medicinske sestre za splo§no zdravstveno nego
na Poljskem tako dolgo, kot je dolo¢eno spodaj:
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(a) dokazila o formalnih kvalifikacijah za medicinsko sestro na
dodiplomski stopnji (dyplom licencjata pielggniarstwa) —
vsaj tri zaporedna leta v petih letih pred datumom izdaje
dokazila,

Cx

dokazila o formalnih kvalifikacijah za medicinsko sestro, ki
potrjujejo dokoncano posrednjesolsko izobrazevanje na
poklicni zdravstveni Soli (dyplom licencjata pielegniarstwa)
— vsaj pet zaporednih let v sedmih letih pred datumom
izdaje dokazila.

Navedene dejavnosti so morale vkljucevati prevzemanje polne
odgovornosti za nacrtovanje, organizacijo in izvajanje zdrav-
stvene nege bolnika.

3. Drzave clanice priznavajo dokazila o formalnih kvalifika-
cijah iz zdravstvene nege, izdana medicinskim sestram na Polj-
skem, ki so dokoncale usposabljanje pred 1. majem 2004, ki ne
izpolnjuje minimalnih zahtev usposobljenosti, dolocenih v
¢lenu 31, potrjena z diplomo ,diplomirani“, pridobljeno na
podlagi posebnega dopolnilnega programa iz ¢lena 11 Zakona
z dne 20. aprila 2004 o spremembi Zakona o poklicih medi-
cinske sestre in babice in o nekaterih drugih pravnih aktih
(Uradni list Republike Poljske z dne 30. aprila 2004, st. 92,
pos. 885) ter Uredbe ministra za zdravje z dne 11. maja 2004
o podrobnih pogojih izvajanja Studija za medicinske sestre in
babice, ki imajo spricevalo o koncani srednji Soli (koné¢ni izpit
- matura) in so diplomanti medicinskega liceja in poklicnih
zdravstvenih 3ol za poklic medicinske sestre in babice (Uradni
list Republike Poljske z dne 13. maja 2004, §t. 110, pos.
1170), z namenom, da se preveri, ali je raven znanja in sposob-
nosti take osebe primerljiva z znanjem in sposobnostmi medi-
cinskih sester s kvalifikacijami, ki so za Poljsko opredeljene v
tocki 5.2.2 Priloge V.

ODDELEK 4

Zobozdravniki

Clen 34

Osnovno zobozdravstveno usposabljanje

1. Za sprejem v osnovnou zobozdravstvenousposabljanje se
zahteva diploma ali spricevalo, ki omogoca dostop do zadevnih
Studijev na univerzah ali visokoSolskih ustanovah, ki jim je
priznan enakovreden status, v drzavi ¢lanici.

2. Osnovno zobozdravstveno usposabljanje obsega skupno
najmanj pet let rednega teoretinega in prakti¢nega Studija, ki

zajema vsaj program, opisan v tocki 5.3.1 Priloge V, in se
izvaja na univerzi, visokoSolski ustanovi, ki izvaja usposabljanje
s priznano enakovredno ravnjo ali pod nadzorom univerze.

Vsebina toc¢ke 5.3.1 Priloge V se lahko spremeni v skladu s
postopkom iz ¢lena 58(2) z namenom prilagoditve znanstve-
nemu in tehni¢nemu napredku.

Zaradi takih posodobitev se v nobeni drzavi ¢lanici ne sme
spremeniti veljavnih zakonodajnih nacel v zvezi s strukturo
poklicev, kar zadeva usposabljanje in pogoje dostopa za fizi¢ne
osebe.

3. Osnovno zobozdravstveno usposabljanje mora zagotoviti,
da oseba pridobi naslednja znanja in ves¢ine:

(a) primerno poznavanje ved, na katerih temelji zobozdrav-
stvo, in dobro razumevanje znanstvenih metod, vklju¢no z
naceli o merjenju bioloskih funkcij, presojo znanstveno
dokazanih dejstev in analizo podatkov;

(b) primerno poznavanje organizma, fiziologije in obnasanja
zdravih in bolnih oseb kakot tudi vpliva naravnega in druz-
benega okolja na zdravstveno stanje ¢loveka, ¢e ti dejavniki
vplivajo na zobozdravstvo;

(c) primerno poznavanje zgradbe in delovanja zdravega in
bolnega zobovja, ustne votline, Celjusti in s tem povezanih
tkiv ter njihove povezanosti s splo$nim zdravstvenim
stanjem in fizi¢no in socialno dobrobit pacienta;

(d) primerno poznavanje klini¢nih panog in metod, ki zoboz-
dravniku  dajejo razumljivo sliko o nepravilnostih,
poskodbah in boleznih zobovja, ustne votline, Celjusti in s
tem povezanih tkiv ter poznavanje preventivnega, diagno-
stinega in terapevtskega zobozdravstva;

(e) ustrezne klini¢ne izku$nje pod primernim nadzorom.

To usposabljanje mora zagotoviti strokovna znanja, potrebna
za izvajanje vseh dejavnosti, ki vkljuCujejo preventivo, diagno-
stiko in zdravljenje nepravilnosti in bolezni zobovja, ustne
votline, Celjusti in s tem povezanih tkiv.

Clen 35

Specialisti¢no zobozdravstveno usposabljanje

1. Za sprejem v specialisticno zobozdravstveno usposab-
ljanje se zahteva dokoncan in potrjen petletni teoreti¢ni in
prakti¢ni $tudij v okviru usposabljanja iz ¢lena 34 ali dokazila
iz ¢lenov 23 in 37.
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2. Specialisticno zobozdravstveno usposabljanje zajema
teoreti¢no in prakti¢no Solanje na univerzitetnem centru, v
zdravstvenem uénem in raziskovalnem centru ali, kadar je to
primerno, v zdravstvenem zavodu, ki ga za ta namen potrdijo
pristojni organi ali telesa.

Specialisti¢ni zobozdravstveni programi s polno ¢asovno obve-
znostjo trajajo najmanj tri leta in se izvajajo pod nadzorom
pristojnih oblasti ali organov. Tako usposabljanje vkljucuje
osebno sodelovanje zobozdravnika specializanta v dejavnostih
in odgovornostih take ustanove.

Minimalno obdobje usposabljanja iz drugega pododstavka se
lahko spremeni v skladu s postopkom iz ¢lena 58(2) z
namenom prilagoditve znanstvenemu in tehni¢nemu napredku.

3. Drzave clanice za izdajo dokazil o specialisticnem zoboz-
dravstvenem usposabljanju zahtevajo dokazila o osnovnem
zobozdravstvenem usposabljanju, navedena v tocki 5.3.2
Priloge V.

Clen 36

Opravljanje dejavnosti zobozdravnikov

1.V tej direktivi so poklicne dejavnosti zobozdravnikov
dejavnosti, opredeljene v odstavku 3 in ki se opravljajo v okviru
poklicnih kvalifikacij, navedenih v tocki 5.3.2 Priloge V.

2. Poklic zobozdravnika temelji na zobozdravstvenem uspo-
sabljanju iz ¢lena 34 in predstavlja poseben poklic, ki se lo¢i od
zdravnikov splosne medicine in zdravnikov specialistov. Za
opravljanje dejavnosti zobozdravnika so potrebna dokazila o
formalnih kvalifikacijah, navedena v tocki 5.3.2 Priloge V. Imet-
niki takih dokazil o formalnih kvalifikacijah se obravnavajo
enako kot tisti, za katere se uporabljata ¢lena 23 ali 37.

3. Drzave clanice zagotovijo, da imajo zobozdravniki na
splodno dostop do in da opravljajo dejavnosti preventive, diag-
nostike in zdravljenja nepravilnosti in bolezni zobovja, ustne
votline, ¢eljusti in s tem povezanih tkiv, ob ustreznem uposte-
vanju predpisov in pravil poklicne etike v Casu referen¢nih
datumov, navedenih v tocki 5.3.2 Priloge V.

Clen 37

Pridobljene pravice zobozdravnikov

1. Za opravljanje poklicnih dejavnosti zobozdravnikov v
okviru kvalifikacij, navedenih v tocki 5.3.2 Priloge V, vsaka
drzava ¢lanica priznava dokazila o formalnih kvalifikacijah za
zdravnika, izdana v Italiji, §paniji, Avstriji, na Ceskem in
Slovaskem osebam, ki so z medicinskim usposabljanjem zacele
na ali pred referenénim datumom, dolocenim v navedeni
prilogi za to drzavo ¢lanico, ¢e jim je prilozeno potrdilo, ki so
ga izdali pristojni organi te drzave ¢lanice.

To potrdilo mora navajati, da sta izpolnjena naslednja pogoja:

(a) da so take osebe dejansko, zakonito in kot glavno dejavnost
opravljale v tej drzavi ¢lanici dejavnosti iz ¢lena 36 najmanj
tri zaporedna leta v petih letih pred izdajo tega potrdila,

(b) da je tem osebam dovoljeno opravljati omenjene dejavnosti
pod enakimi pogoji kot imetnikom dokazil o formalnih
kvalifikacijah, navedenih za to drzavo ¢lanico v tocki 5.3.2
Priloge V.

Zahteva po triletnih izku$njah v prakticnem delu iz tocke (a)
drugega pododstavka se opusti za osebe, ki so uspesno koncale
vsaj tri leta Studija, za katerega pristojni organi v drzavi ¢lanici
potrdijo, da je enakovreden usposabljanju iz ¢lena 34.

Za Cesko in Slovasko se dokazila o formalnih kvalifikacijah,
pridobljena v nekdanji Ceskoslovaski, priznavajo enako kot
Ceska in slovaska dokazila o formalnih kvalifikacijah in pod
enakimi pogoji, kot so doloceni v prejsnjih pododstavkih.

2. Vsaka drzava ¢lanica priznava dokazila o formalnih kvali-
fikacijah za zdravnika, podeljena v Italiji osebam, ki so zalele z
univerzitetnim medicinskim usposabljanjem po 28. januarju
1980 in najkasneje 31. decembra 1984, ¢e jim je priloZeno
potrdilo, ki so ga izdali pristojni italijanski organi.

To potrdilo mora navajati, da so izpolnjeni naslednji trije
pogoji:

(a) da so take osebe opravile ustrezen preizkus poklicne uspo-
sobljenosti, ki ga izvajajo pristojni italijanski organi, da bi
ugotovili, ali je raven znanja in ve$¢in teh oseb primerljiva
z ravnjo, ki jo imajo osebe z dokazili o formalnih kvalifika-
cijah, navedenih za Italijo v tocki 5.3.2 Priloge V,
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(b) da so dejansko, zakonito in kot glavno dejavnost opravljale
v Italiji dejavnosti iz ¢lena 36 najmanj tri zaporedna leta v
petih letih pred izdajo tega potrdila,

(c) da jim je dovoljeno opravljati ali da dejansko, zakonito in
kot glavno dejavnost opravljajo dejavnosti iz ¢lena 36 pod
enakimi pogoji, kot imetniki dokazil o formalnih kvalifika-
cijah, navedenih za Italijo v tocki 5.3.2 Priloge V.

Zahteva po preizkusu poklicnih sposobnosti iz tocke (a)
drugega pododstavka se opusti za osebe, ki so uspesno koncale
vsaj tri leta Studija, za katerega pristojni organi potrdijo, da je
enakovreden usposabljanju iz ¢lena 34.

Osebe, ki so zacele z univerzitetnim medicinskim usposablja-
njem po 31. decembru 1984, se obravnavajo enako kot zgoraj
navedene osebe, ¢e se je navedeni triletni Studij zacel pred 31.
decembrom 1994.

ODDELEK 5

Veterinarji

Clen 38

Usposabljanje veterinarjev

1. Usposabljanje veterinarjev obsega skupno najmanj pet let
rednega teoretiCnega in prakticnega Studija, ki zajema vsaj
program opisan v tocki 5.4.1 Priloge V in se izvaja na univerzi
ali visoko3olski ustanovi, ki izvaja usposabljanje s priznano
enakovredno ravnjo ali pod nadzorom univerze.

Vsebina tocke 5.4.1 Priloge V se lahko spremeni v skladu s
postopkom iz ¢lena 58(2) z namenom prilagoditve znanstve-
nemu in tehni¢nemu napredku.

Zaradi takih posodobitev se v nobeni drzavi ¢lanici ne sme
spremeniti veljavnih zakonodajnih nacel v zvezi s strukturo
poklicev, kar zadeva usposabljanje in pogoje dostopa za fizi¢ne
osebe.

2. Za sprejem v veterinarsko usposabljanje se zahteva
diploma ali spricevalo, ki omogoca vpis na univerze ali viso-
kosolske ustanove, ki jim drzava ¢lanica priznava enakovredno
raven za namene zadevnega $tudija.

3. Usposabljanje veterinarjev mora zagotoviti, da oseba
pridobi naslednja znanja in vescine:

(a) primerno poznavanje ved, na katerih temeljijo dejavnosti
veterinarja;

(b) primerno poznavanje zgradbe in delovanja organizma
zdravih zivali, njihove reje, razmnoZevanja in splosne
higiene kakor tudi krmljenja, vklju¢no s tehnologijo za
proizvodnjo in konzerviranje raznih vrst krme, ustrezne
njihovim potrebam;

(c) primerno poznavanje obnasanja Zivali in njihove zascite;

(d) primerno poznavanje vzrokov, vrst, poteka, u¢inkov, diag-
nostiko in zdravljenja bolezni Zivali, bodisi posamezno
bodisi v skupinah, vklju¢no s posebnim poznavanjem
bolezni, prenosljivih na ljudi;

() primerno poznavanje preventivne veterinarske medicine;

(f) primerno poznavanje higiene in tehnologije za proiz-
vodnjo, izdelavo in dajanje v promet Zivalskih proizvodov
ali izdelkov zivalskega izvora, namenjenih prehrani ljudi;

(g) primerno poznavanje zakonov in drugih predpisov v zvezi
z zgoraj navedenimi podrodji;

(h) primerne klini¢ne in druge prakti¢ne izkusnje pod ustre-
znim nadzorom.

Clen 39

Pridobljene pravice veterinarjev

Drzave c¢lanice brez poseganja v ¢len 23(4) priznajo drzav-
ljanom drzav ¢lanic, katerih dokazila o formalnih kvalifikacijah
za veterinarja so bila izdana ali ki so se zaceli usposabljati v
Estoniji pred 1. majem 2004, taka dokazila o formalnih kvalifi-
kacijah za veterinarja, ¢e jim je priloZzeno potrdilo, da so
dejansko in zakonito opravljali take dejavnosti v Estoniji vsaj
pet zaporednih let v sedmih letih pred datumom izdaje potr-
dila.

ODDELEK 6

Babice

Clen 40

Usposabljanje babic

1. Usposabljanje babic obsega skupno najmanj:

(a) posebno usposabljanje s polno ¢asovno obveznostjo za
babice, ki obsega vsaj tri leta teoreticnega in prakti¢nega
Studija (smer I), ki vkljucuje vsaj program, opisan v tocki
5.5.1 Priloge V,

ali
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(b) posebno usposabljanje s polno ¢asovno obveznostjo za
babice, ki traja 18 mesecev (smer II) in vkljuuje vsaj
Studijski program, opisan v tocki 5.5.1 Priloge V, ki ni v
skladu z enakovrednim usposabljanjem medicinskih sester
za splosno zdravstveno nego.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da so ustanove, ki izvajajo usposab-
ljanje babic, odgovorne za usklajevanje teoreti¢nega in klini¢-
nega usposabljanja skozi celoten Studijski program.

Vsebina tocke 5.5.1. Priloge V se lahko spremeni v skladu s
postopkom iz ¢lena 58(2) z namenom prilagoditve znanstve-
nemu in tehni¢nemu napredku.

Zaradi takih posodobitev se v nobeni drzavi clanici ne sme
spremeniti veljavnih zakonodajnih nacel v zvezi s strukturo
poklicev, kar zadeva usposabljanje in pogoje dostopa za fizicne
osebe.

2. Za sprejem v usposabljanje babic mora biti izpolnjen
eden od naslednjih pogojev:

(a) dokoncanih vsaj prvih deset let splosnega Solskega izobra-
Zevanja za smer I, ali

(b) dokazila o formalnih kvalifikacijah za medicinsko sestro za
splosno zdravstveno nego, navedena v tocki 5.2.2 Priloge V
za smer I

3. Usposabljanje babic mora zagotoviti, da oseba pridobi
naslednja znanja in ves¢ine:

(a) primerno poznavanje ved, na katerih temeljijo dejavnosti
babic, zlasti porodnistva in ginekologije;

(b) ustrezno poznavanje poklicne etike in zakonodaje na tem
podrogju;

(¢) iz€rpno znanje o bioloskih funkcijah, anatomiji in fiziologiji
porodni§tva in zdravstvene nege novorojencka, kakor tudi
znanja o odnosu med zdravstvenim stanjem cloveka ter
njegovim fizi¢nim in druzbenim okoljem ter o njegovem
vedenju;

(d) ustrezne klini¢ne izkudnje v pooblas¢enih ustanovah pod
nadzorom usposobljenih strokovnjakov iz babistva in
porodnistva;

(e) ustrezno razumevanje usposabljanja zdravstvenih delavcev
in izkusnje pri delu s tem osebjem.

Clen 41

Postopki za priznavanje dokazil o formalnih kvalifikacijah
za babico

1. Dokazila o formalnih kvalifikacijah za babico, navedena v
tocki 5.5.2 Priloge V, se avtomati¢no priznjo v skladu s ¢lenom
21, ¢e izpolnjujejo eno od naslednjih meril:

(a) Vsaj triletno usposabljanje babic s polno ¢asovno obve-
Znostjo:

(i) za katero se zahteva diploma, spricevalo ali drugo doka-
zilo o kvalifikacijah, ki omogoca vpis na univerze ali
druge visokoSolske ustanove ali drugace zagotavlja
enakovredno raven znanja; ali

(i) mu sledita dve leti poklicnih izkusenj, za katere je bilo
izdano potrdilo v skladu z odstavkom 2.

(b) Usposabljanje s polno ¢asovno obveznostjo za babice, ki
traja vsaj dve leti ali 3600 ur, pod pogojem, da ima oseba
dokazila o formalnih kvalifikacijah za medicinsko sestro za
splosno zdravstveno nego, kot je to opredeljeno v tocki
5.2.2 Priloge V.

(c) Usposabljanje s polno ¢asovno obveznostjo za babice, ki
traja vsaj 18 mesecev ali 3000 ur, pod pogojem, da ima
oseba dokazila o formalnih kvalifikacijah za medicinsko
sestro za splo$no zdravstveno nego, kot je to opredeljeno v
tocki 5.2.2 Priloge V, in eno leto poklicnih izkusenj, za
katere je bilo izdano potrdilo v skladu z odstavkom 2.

2. Potrdilo iz odstavka 1 izdajo pristojni organi v drzavi
¢lanici izvora. Z njim se potrdi, da je imetnik po pridobitvi
dokazil o formalnih kvalifikacijah za babico ustrezno dolgo
zadovoljivo opravljal vse dejavnosti babice v bolni$nici ali
zdravstveni ustanovi, odobreni v ta namen.

Clen 42

Opravljanje dejavnosti babic

1. Dolocbe tega oddelka se uporabljajo za dejavnosti babic,
kot jih dolo¢i vsaka drzava ¢lanica brez poseganja v odstavek 2
in ki se opravljajo pod poklicnimi nazivi, navedenimi v tocki
5.5.2 Priloge V.

2. Drzave clanice zagotovijo, da sta babicam omogocena
dostop do in opravljanje vsaj naslednjih dejavnosti:

(a) ustrezno informiranje in svetovanje v zvezi z nacrtovanjem
druZine;

(b) diagnosticiranje noseCnosti in spremljanje normalnega
poteka nosecnosti; izvajanje preiskav, potrebnih za sprem-
ljanje razvoja normalnega poteka nose¢nosti;

(c) predpisovanje in svetovanje v preiskavah, potrebnih za
¢imprej$nje diagnosticiranje rizi¢nih nose¢nosti;
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(d) izvajanje programov 3ole za starSe in popolne priprave na
porod, vkljuéno s svetovanjem o higieni in prehrani;

(e) skrb za mater in pomo¢ med porodom ter spremljanje
stanja zarodka v maternici z ustreznimi klini¢nimi meto-
dami in tehni¢nimi sredstvi;

(f) izvajanje spontanih porodov vklju¢no z epiziotemijo, kadar
je potrebna, v nujnih primerih pa tudi porod v medeni¢ni
vstavi;

=

prepoznavanje opozorilnih znakov nepravilnosti pri materi
ali otroku, ki zahtevajo napotitev k zdravniku, in pomo¢
temu zdravniku, kadar je to primerno; izvajanje ustreznih
nujnih ukrepov v zdravnikovi odsotnosti, zlasti ro¢ne
odstranitve placente, ki ji lahko sledi ro¢ni pregled mater-
nice;

(h) pregledovanje in negovanje novorojenega otroka; ukrepanje
po lastni presoji v primeru potrebe in izvajanje takojsnjega
ozivljanja, kadar je to potrebno;

(i) nega matere in spremljanje njenega napredka v popo-
rodnem obdobju ter dajanje vseh potrebnih nasvetov o negi
otroka, da bi lahko svojemu novorojenemu otroku zagoto-
vila optimalen razvoj;

() izvajanje zdravljenja, ki ga predpiSe zdravnik;

(k) priprava potrebnih pisnih poro¢il.

Clen 43

Pridobljene pravice babic

1.V primeru drzavljanov drzav clanic, katerih dokazila o
formalnih kvalifikacijah za babice izpolnjujejo vse minimalne
zahteve usposobljenosti, dolo¢ene v ¢lenu 40, vendar v skladu s
¢lenom 41 niso priznana, ¢e jim ni priloZzeno potrdilo o
poklicnih izku$njah iz ¢lena 41(2), vsaka drzava clanica kot
zadosten dokaz prizna dokazila o formalnih kvalifikacijah, ki
so jih izdale te drzave clanice pred referenc¢nim datumom,
navedenim v tocki 5.5.2 Priloge V, in ki so jim priloZzena potr-
dila, da so ti drzavljani dejansko in zakonito opravljali take
dejavnosti vsaj dve zaporedni leti v petih letih pred izdajo potr-
dila.

2. Pogoji iz odstavka 1 veljajo za drzavljane drzav clanic,
katerih dokazila o formalnih kvalifikacijah za babico potrjujejo
uspesno dokoncano usposabljanje na ozemlju nekdanje Nemske
demokrati¢ne republike in izpolnjujejo vse minimalne zahteve
usposobljenosti iz ¢lena 40, vendar kjer se dokazila o formalnih
kvalifikacijah v smislu ¢lena 41 ne priznajo, ¢e jim ni priloZeno
potrdilo o poklicnih izku$njah iz ¢lena 41(2), ¢e potrjujejo, da
se je program usposabljanja zacel pred 3. oktobrom 1990.

3. Kar zadeva poljska dokazila o formalnih kvalifikacijah za
babico, veljajo le naslednje dolocbe v zvezi s pridobljenimi
pravicami.

Drzave ¢lanice priznajo drzavljanom drzav ¢lanic, katerih doka-
zila o formalnih kvalifikacijah za babico so bila izdana ali ki so
se zaceli usposabljati na Poljskem pred 1. majem 2004 in ki ne
izpolnjujejo minimalnih zahtev usposobljenosti iz ¢lena 40,
naslednja dokazila o formalnih kvalifikacijah za babico, ¢e so
jim prilozena potrdila o tem, da so te osebe dejansko in zako-
nito opravljale dejavnosti babice tako dolgo, kot je dolo¢eno
spodaj:

(a) dokazila o formalnih kvalifikacijah za babico na dodi-
plomski stopnji (dyplom licencjata poloznictwa): vsaj tri
zaporedna leta v petih letih pred datumom izdaje potrdila,

(b) dokazila o formalnih kvalifikacijah za babico, ki dokazujejo
uspe$no dokoncano posrednjesolsko izobraZevanje na
poklicni zdravstveni 3oli (dyplom poloznej): vsaj pet zapo-
rednih let v sedmih letih pred datumom izdaje potrdila.

4. Drzave clanice priznajo dokazila o formalnih kvalifika-
cijah za babistvo, izdana na Poljskem babicam, ki so dokoncale
usposabljanje pred 1. majem 2004, ki niso izpolnjevala mini-
malnih zahtev usposobljenosti iz ¢lena 40, potrjena z diplomo
,diplomirani®, pridobljeno na podlagi posebnega dopolnilnega
programa iz ¢lena 11 Zakona z dne 20. aprila 2004 o spre-
membi zakona o poklicih medicinske sestre in babice in o
nekaterih drugih pravnih predpisih (Uradni list Republike
Poljske z dne 30. aprila 2004, t. 92, pos. 885) in Uredbe Mini-
stra za zdravje z dne 11. maja 2004 o podrobnih pogojih izva-
janja Studija za medicinske sestre in babice, ki imajo spri¢evalo
o koncani srednji Soli (kon¢ni izpit — matura) in so diplomanti
medicinskega liceja in poklicnih zdravstvenih 3ol za poklic
medicinske sestre in babice (Uradni list Republike Poljske z dne
13. maja 2004, $t. 110, pos. 1170), z namenom, da se preveri,
ali je raven znanja in sposobnosti take osebe primerljiva z
znanjem in sposobnostmi babic s kvalifikacijami, ki so za
Poljsko opredeljene v tocki 5.5.2 Priloge V.

ODDELEK 7

Farmacevti

Clen 44

Usposabljanje farmacevtov

1. Za sprejem v program usposabljanja farmacevtov se
zahteva diploma ali spric¢evalo, ki omogoca dostop do studija
na univerzah ali visokosolskih ustanovah, ki jim je priznan
enakovreden status, v drzavi ¢lanici.
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2. Dokazila o formalnih kvalifikacijah za farmacevta potrju-
jejo usposabljanje, ki traja najmanj pet let in vkljucuje vsaj:

(a

Ratd

Stiri leta rednega teoreticnega in prakti¢nega usposabljanja
na univerzi ali visokoSolski ustanovi s priznanim enako-
vrednim statusom ali pod nadzorom univerze;

(b) Sest mesecev pripravnistva v javni lekarni ali v bolni$nici
pod nadzorom farmacevtskega oddelka te bolni$nice.

Tako usposabljanje obsega vsaj program, opisan v tocki 5.6.1
Priloge V.

Vsebina tocke 5.6.1 Priloge V se lahko spremeni v skladu s
postopkom iz ¢lena 58(2) z namenom prilagoditve znanstve-
nemu in tehni¢nemu napredku.

Zaradi takih posodobitev se v nobeni drzavi ¢lanici ne sme
spremeniti veljavnih zakonodajnih nacel v zvezi s strukturo
poklicev, kar zadeva usposabljanje in pogoje dostopa za fizicne
osebe.

3. Usposabljanje farmacevtov mora zagotoviti da oseba
pridobi naslednja znanja in vescine:

(a) ustrezno znanje o zdravilih in snoveh, ki se uporabljajo za
proizvodnjo zdravil;

(b) ustrezno znanje o farmacevtski tehnologiji ter fizikalnem,
kemijskem, bioloskem in mikrobioloskem preizkusanju
zdravil;

(c) ustrezno znanje o presnovi in ucinkih zdravil ter delovanju
strupenih snovi in uporabi zdravil;

(d) ustrezno znanje za vrednotenje znanstvenih podatkov v
zvezi z zdravili ki omogoca zagotavljanje ustreznih
podatkov;

(e) ustrezno znanje o zakonskih in drugih zahtevah, povezanih
s farmacevtsko prakso.

Clen 45

Opravljanje dejavnosti farmacevtov

1. Za namene te direktive so dejavnosti farmacevta tiste
dejavnosti, za dostop do in opravljanje katerih se zahtevajo
poklicne kvalifikacije v eni ali ve¢ drzavah ¢lanicah in ki so

dostopne imetnikom dokazil o formalnih kvalifikacijah, nave-
denih v toc¢ki 5.6.2 Priloge V.

2. Drzave clanice imetnikom dokazil o formalnih kvalifika-
cijah iz farmacije na univerzitetni ali enakovredni stopnji, ki
izpolnjujejo dolocbe ¢lena 44, zagotovijo pravico dostopa do
vsaj naslednjih dejavnosti, ob upostevanju, kadar je to
primerno, zahtev po dodatnih poklicnih izku$njah:

(a) priprava farmacevtske oblike zdravil;

(b) izdelava in preizkusanje zdravil;

(c) preizkusanje zdravil v laboratoriju za preizkusanje zdravil;

(d) skladis¢enje, hramba in distribucija zdravil v prodaji na
debelo;

(e) priprava, preizkusanje, skladis¢enje in dobava zdravil v
javnih lekarnah;

(f) priprava, preizkusanje, shranjevanje in izdajanje zdravil v
bolnisnicah;

(g) obvescanje in svetovanje o zdravilih.

3. Ce drzava ¢lanica za dostop do ali opravljanje ene od
dejavnosti farmacevta zahteva dodatne poklicne izku$nje, poleg
dokazil o formalnih kvalifikacijah, navedenih v tocki 5.6.2
Priloge V, ta drzava ¢lanica kot zadosten dokaz v zvezi s tem
prizna potrdilo, ki ga izdajo pristojni organi v drzavi ¢lanici
izvora in ki potrjuje, da je taka oseba opravljala te dejavnosti
podobno dolgo v drzavi ¢lanici izvora.

4. Priznavanje iz odstavka 3 ne velja za dvoletno obdobje
poklicnih izkusenj, ki se zahteva v Velikem vojvodstvu Luksem-
burgu za dodelitev drzavne koncesije v javni farmaciji.

5. Ce ima drzava ¢lanica na dan 16. september 1985 vzpo-
stavljen sistem razpisov na podlagi preizkusov, katerega namen
je med imetniki iz odstavka 2 izbrati tiste, ki bodo lahko postali
lastniki novih lekarn, ustanovljenih v skladu z nacionalnim
sistemom geografske porazdelitve, lahko ta drzava clanica z
odstopanjem od odstavka 1 nadaljuje s tem sistemom razpisov
ter od drzavljanov drzav ¢lanic, ki imajo dokazila o formalnih
kvalifikacijah za farmacevta, navedena v tocki 5.6.2 Priloge V,
ali za katere veljajo dolocbe ¢lena 23, zahteva, da sodelujejo v
takih razpisih.
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ODDELEK 8

Arhitekti

Clen 46

Usposabljanje arhitektov

1. Usposabljanje arhitektov obsega skupno najmanj tiri leta
rednega Studija ali Sest let Studija, od katerih vsaj tri leta pote-
kajo redno, na univerzi ali v primerljivi izobrazevalni ustanovi.
Usposabljanje se konca z uspe$no opravljenim izpitom na
univerzitetni stopnji.

Tako usposabljanje, ki mora biti na univerzitetni ravni in kate-
rega glavni element je arhitektura, mora uravnoteZeno pokrivati
teoreti¢ne in prakti¢ne vidike usposabljanja arhitektov ter zago-
tavljati, da si ti pridobijo naslednja znanja in ves¢ine:

(a) sposobnost arhitekturnega projektiranja, ki izpolnjuje tako
estetske kot tehni¢ne zahteve;

(b) ustrezno poznavanje zgodovine arhitekture in arhitekturnih
teorij ter z njimi povezanih umetnosti, tehnologij in druz-

benih ved;

(¢) poznavanje upodabljajocih umetnosti kot vpliva na kako-
vost arhitekturnega projektiranja;

(d) ustrezno znanje o urbanizmu, prostroskem planiranju in
vescinah, potrebnih za planiranje;

(e) razumevanje odnosa med ljudmi in zgradbami, med zgrad-
bami in njihovim okoljem ter razumevanje potrebe, da se
zgradbe in prostori med njimi prilagodijo potrebam ljudi in
njihovim medsebojnim razmerjem;

(f) razumevanje poklica in vloge arhitekta v druzbi, zlasti pri
pripravi idejnih zasnov, ki upostevajo druzbene dejavnike;

(¢) razumevanje raziskovalnih metod in metod za pripravo
idejne zasnove projekta;

(h) razumevanje prostorskih, arhitekturnih in gradbenih
nacrtov ter konstrukcijskih in tehni¢nih problemov, pove-
zanih z nacrtovanjem stavb;

(i) ustrezno poznavanje fizikalnih problemov, tehnologij in
delovanja stavb, tako da se njihova notranjost uredi udobno
in zavaruje pred podnebnimi dejavniki;

() potrebne ves¢ine za projektiranje, ki omogocajo izpolnje-
vanje zahtev uporabnikov stavb v okviru stroskovnih
omejitev in gradbenih predpisov;

(k) ustrezno poznavanje izvajanja del, organizacije, predpisov
in postopkov, vpletenih v uresni¢evanje projektnih zasnov
in vkljucevanje teh nacrtov v sistem celovitega prostorskega
planiranja.

2. Znanje in ves¢ine, nastete v odstavku 1, se lahko spreme-
nijo v skladu s postopkom iz ¢lena 58(2) z namenom prilago-
ditve znanstvenemu in tehni¢nemu napredku.

Zaradi takih posodobitev se v nobeni drzavi ¢lanici ne sme
spremeniti veljavnih zakonodajnih nacel v zvezi s strukturo
poklicev, kar zadeva usposabljanje in pogoje dostopa za fizi¢ne
osebe.

Clen 47

Odstopanja od pogojev usposobljenosti arhitektov

1. Z odstopanjem od ¢lena 46 se za naslednje prav tako
prizna, da izpolnjuje ¢len 21: usposabljanje, ki poteka od 5.
avgusta 1985 v ,Fachhochschulen® v Zvezni republiki Nemdiji
in traja tri leta, ¢e izpolnjuje zahteve iz ¢lena 46 in omogoca
opravljanje dejavnosti iz ¢lena 48 v tej drzavi clanici s
poklicnim nazivom ,arhitekt“ in ¢e tako usposabljanje dopol-
njujejo Stiriletne poklicne izkusnje v Zvezni republiki Nemciji,
potrjene s potrdilom, ki ga izda poklicno zdruzenje, pri
katerem je registriran arhitekt, ki Zeli uporabiti dolocbe te
direktive.

Poklicno zdruzenje mora najprej ugotoviti, ali opravljeno delo
takega arhitekta v arhitekturi nedvomno dokazuje uporabo
celotnega obsega znanja in ves¢in iz ¢lena 46(1). Tako potrdilo
se izda po enakem postopku, kot velja za vpis na seznam
poklicnih zdruzen;.

2. Z odstopanjem od ¢lena 46 se za naslednje prav tako
prizna, da izpolnjuje ¢len 21: usposabljanje, ki je del programa
socialnih izboljsav ali se opravi kot izredni univerzitetni $tudij,
e izpolnjuje zahteve iz ¢lena 46 in se zakljudi z izpitom iz
arhitekture, ki ga uspesno opravi oseba, ki je sedem let ali ve¢
delala na podro¢ju arhitekture pod nadzorom arhitekta ali arhi-
tekturnega podjetja. Ta izpit mora biti na univerzitetni stopnji
in enakovreden zakljuénemu izpitu iz prvega pododstavka
Clena 46(1).
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Clen 48

Opravljanje dejavnosti arhitektov

1. Za namene te direktive so poklicne dejavnosti arhitekta
tiste dejavnosti, ki se redno opravljajo na podlagi poklicnega
naziva ,arhitekt*.

2. Drzavljani drzave ¢lanice, ki lahko uporabljajo ta naziv v
skladu z zakonom, ki pristojnemu organu drzave ¢lanice daje
pooblastila, da podeli ta naziv drzavljanom z dosezki izjemne
kakovosti v arhitekturi, izpolnjujejo zahteve, dolocene za
opravljanje dejavnosti arhitekta na podlagi poklicnega naziva
Larhitekt”. Potrdilo, ki ga takim osebam izda drzava clanica
izvora, potrjuje, da opravljajo dejavnosti v arhitekturi.

Clen 49

Pridobljene pravice arhitektov

1. Vsaka drzava clanica prizna dokazila o formalnih kvalifi-
kacijah za arhitekta, navedena v tocki 6.2 Priloge VI, ki jih
podeljujejo druge drzave ¢lanice in ki potrjujejo program uspo-
sabljanja, ki se je zacel najpozneje v referen¢nem akademskem
letu iz te priloge, tudi ¢e ne izpolnjujejo minimalnih zahtev iz
¢lena 46, in za dostop do in opravljanja poklicnih dejavnosti
arhitekta takim dokazilom na svojem ozemlju priznava enako
veljavo kot dokazilom o formalnih kvalifikacijah za arhitekta,
ki jih sama izdaja.

V teh okoli¢inah se priznajo potrdila, ki so jih izdali pristojni
organi v Zvezni republiki Nemciji in ki potrjujejo, da so doka-
zila o formalnih kvalifikacijah, ki so jih po 8. maju 1945 izdali
pristojni organi Nemske demokrati¢ne republike, enakovredna

dokazilom iz te priloge.

2. Vsaka drzava clanica brez poseganja v odstavek 1 prizna
naslednja dokazila o formalnih kvalifikacijah in jim za namene
dostopa do in opravljanja poklicnih dejavnosti arhitekta
priznava na svojem ozemlju enako veljavo kot dokazilom o
formalnih kvalifikacijah, ki jih sama izdaja: potrdila, ki so jih
drzavljanom drzav clanic izdale drzave clanice, ki so sprejele
pravila, ki urejajo dostop do in opravljanje dejavnosti arhitekta
od naslednjih datumov:

(@) 1.januarja 1995 za Avstrijo, Finsko in Svedsko,

(b) 1. maja 2004 za Cesko, Estonijo, Ciper, Latvijo, Litvo,
Madzarsko, Malto, Poljsko, Slovenijo in Slovasko,

(c) 5.avgusta 1987 za druge drzave ¢lanice.

Potrdilo iz odstavka 1 potrjuje, da je imetniku najpozneje od
tega datuma dovoljeno uporabljati poklicni naziv arhitekta in
da je po teh pravilih dejansko opravljal zadevne dejavnosti
najmanj tri zaporedna leta v petih letih pred izdajo potrdila.

POGLAVJE IV

SKUPNE DOLOCBE O USTANAVLJANJU

Clen 50

Dokumentacija in formalnosti

1. Kadar pristojni organi drzave ¢lanice gostiteljice odloc¢ajo
o prodnji za dovolitev opravljanja reguliranega poklica na
podlagi tega naslova, lahko zahtevajo dokumente in potrdila,
nasteta v Prilogi VII.

Predlozeni dokumenti, nasteti v (d), (¢) in (f) to¢ke 1 Priloge
VI, na datum predlozitve ne smejo biti starejsi od treh
mesecey.

Drzave ¢lanice, organi in druge pravne osebe zagotovijo zaup-
nost podatkov, ki jih prejmejo.

2.V primeru upravienega dvoma lahko drzava c¢lanica
gostiteljica zahteva od pristojnih organov drzave ¢lanice, da
potrdijo verodostojnost potrdil in dokazil o formalnih kvalifika-
cijah, izdanih v tej drzavi ¢lanici, ter da, kadar je to primerno,
potrdijo dejstvo, da upravicenec za poklice iz poglavja III tega
naslova izpolnjuje minimalne pogoje usposobljenosti, dolo¢ene
za vsakega od teh poklicev v ¢lenih 24, 25, 28, 31, 34, 35, 38,
40, 44 in 46.

3.V primeru upravi¢enega dvoma ima drzava ¢lanica gosti-
teljica, ¢e je dokazila o formalnih kvalifikacijah, kot so oprede-
liena v ¢lenu 3(1)(c), izdal pristojni organ v drzavi ¢lanici in
vkljuCujejo usposabljanje, ki je delno ali v celoti opravljeno v
organizaciji, ustanovljeni v drugi drzavi ¢lanici, pravico preve-
riti pri pristojnem organu drzave ¢lanice, ki je izdala dokazila:

(a) ¢e je program usposabljanja v organizaciji, ki je izvedla
usposabljanje, formalno potrdila izobraZevalna organizacija
ustanovljena v drzavi ¢lanici, ki je izdala dokazila;
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(b) ¢e so izdana dokazila o formalnih kvalifikacijah enaka
dokazilom, ki bi bila izdana, ¢e bi se program v celoti
opravil v drzavi ¢lanici, ki je izdala dokazila; in

(c) ¢e dokazila o formalnih kvalifikacijah podeljujejo enake
poklicne pravice na ozemlju drzave ¢lanice, ki je izdala
dokazila.

4. Kadar drzava clanica gostiteljica od svojih drzavljanov za
dostop do reguliranega poklica zahteva, da slovesno zapriseZejo
ali podajo zaprisezno izjavo, in besedila te zaprisege ali izjave
ni mogoce uporabiti za drZavljane drugih drZav ¢lanic, mora
poskrbeti za to, da take osebe lahko uporabijo ustrezno enako-
vredno besedilo.

Clen 51

Postopek za vzajemno priznavanje poklicnih kvalifikacij

1. Pristojni organ drzave Clanice gostiteljice potrdi prejem
prosnje v roku enega meseca po prejemu in obvesti prosilca o
kakr$nih koli manjkajocih dokumentih.

2. Postopek preucitve prodnje za dovolitev opravljanja regu-
liranega poklica je treba opraviti ¢im hitreje, nato mora
pristojni organ v drzavi ¢lanici gostiteljici izdati ustrezno
utemeljeno odlocitev, v vsakem primeru najkasneje v treh
mesecih od datuma, ko je bila predlozena prosil¢eva popolna
dokumentacija. Ta rok se lahko podaljsa za en mesec v
primerih, za katere se uporabljata poglaviji I in II tega naslova.

3. Proti odlocitvi ali ¢e odlocitev ni sprejeta v roku se lahko
vlozZi pritozba v skladu z nacionalno zakonodajo.

Clen 52

Uporaba poklicnih nazivov

1. Ce je v drzavi clanici gostiteljici uporaba poklicnega
naziva v zvezi z eno od dejavnosti zadevnega poklica reguli-
rana, morajo drzavljani drugih drZav ¢lanic, ki jim je dovoljeno
opravljati reguliran poklic na podlagi naslova II, uporabljati
poklicni naziv drZave clanice gostiteljice, ki ustreza temu
poklicu v tej drzavi ¢lanici, ter tudi kakr$ne koli kratice, pove-
zane s tem nazivom.

2. Kadar v drzavi ¢lanici poklic regulira zdruzenje ali organi-
zacija v smislu ¢lena 3(2), drzavljani drzav ¢lanic ne smejo
uporabljati poklicnega naziva, ki ga izda ta organizacija ali
zdruZenje, ali njegove skrajsane oblike, e ne predlozijo dokaza,
da so ¢lani tega zdruzenja ali organizacije.

Ce zdruzenje ali organizacija ¢lanstvo pogojuje z dolocenimi
kvalifikacijami, lahko to zahteva za drzavljane drugih drzav
¢lanic, ki imajo poklicne kvalifikacije, le v skladu s pogoji, dolo-
Cenimi v tej direktivi.

NASLOV IV

PODROBNA PRAVILA ZA OPRAVLJANJE POKLICA

Clen 53

Znanje jezikov

Osebe, ki se jim priznajo poklicne kvalifikacije, morajo znati
jezike, potrebne za opravljanje poklica v drzavi ¢lanici gostite-
ljici.

Clen 54

Uporaba strokovnih in znanstvenih naslovov

Drzava clanica gostiteljica brez poseganja v ¢len 7 in 52 zago-
tovi, da se zadevnim osebam podeli pravica do uporabe stro-
kovnih in znanstvenih naslovov, podeljenih v drzavi ¢lanici
izvora, in po moznosti okrajSav v jeziku te drzave c¢lanice.
Drzava ¢lanica gostiteljica lahko zahteva, da temu naslovu sledi
ime in naslov ustanove ali komisije, ki je naslov podelila. Ce bi
lahko prislo do zamenjave strokovnega in znanstvenega
naslova drzave ¢lanice izvora z naslovom v drzavi ¢lanici gosti-
teljici, ki v tej drzavi zahteva dodatno usposabljanje, ki ga oseba
ni opravila, lahko drzava ¢lanica gostiteljica odredi, da mora
oseba svoj strokovni ali znanstveni naslov iz drzave ¢lanice
izvora uporabljati v ustrezni obliki, ki jo dolo¢i drzava ¢lanica
gostiteljica.
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Clen 55
Odobritev s strani skladov za zdravstveno zavarovanje

Brez poseganja v ¢len 5(1) in tocko (b) prvega pododstavka
¢lena 6 drzave clanice, ki od oseb, ki so pridobile svoje
poklicne kvalifikacije na njihovem ozemlju, zahtevajo, da opra-
vijo pripravnisko dobo na delovnem mestu in/ali obdobje
pridobivanja poklicnih izkusenj, da jih odobri sklad za zdrav-
stveno zavarovanje, odstopijo od te zahteve za imetnike dokazil
o poklicnih kvalifikacijah za zdravnika in zobozdravnika,
pridobljenih v drugih drzavah ¢lanicah.

NASLOV V

UPRAVNO SODELOVANJE IN ODGOVORNOST ZA
IZVAJANJE

Clen 56
Pristojni organi

1. Pristojni organi drzave Cclanice gostiteljice in drzave
¢lanice izvora tesno sodelujejo in si med seboj pomagajo, da bi
olajsali uporabo te direktive. Zagotovijo zaupnost izmenjanih
podatkov.

2. Pristojni organi drzave clanice gostiteljice in drzave
Clanice izvora si izmenjujejo podatke o sprejetih disciplinskih
ukrepih ali kazenskih sankcijah ali o kakr$nih koli drugih
resnih in posebnih okoli§¢inah, ki bi lahko vplivale na oprav-
ljanje dejavnosti po tej direktivi, ob spostovanju zakonodaje o
varovanju osebnih podatkov, predvidene v Direktivah 95/46/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. oktobra 1995 o
varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o
prostem pretoku takih podatkov (¥) in 2002/58/ES Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 12. julija 2002 o obdelavi osebnih
podatkov in varstvu zasebnosti na podroéju elektronskih komu-
nikacij (Direktiva o zasebnosti in elektronskih komunika-
cijah) (!).

Drzava ¢lanica izvora preveri verodostojnost okoli¢in, njeni
organi pa sprejmejo odloCitev o naravi in obsegu preiskav, ki
jih je treba opraviti, ter obvestijo drzavo ¢lanico gostiteljico o
sklepih, ki jih sprejme na podlagi razpolozljivih podatkov.

3. Vsaka drzava clanica najkasneje do... (*), imenuje organe
in telesa, pristojne za izdajanje ali prejemanje dokazil o

(*) Dve leti po zacetku veljavnosti te direktive.
(') UL L 281, 23.11.1995, str. 31. Direktiva, kakor je bila spremenjena
z Uredbo (ES) &. 1882/2003.

formalnih kvalifikacijah in drugih dokumentov in podatkov ter
pristojne za prejemanje prosenj in sprejemanje odlocitev nave-
denih v tej direktivi ter o tem takoj obvesti druge drzave ¢lanice
in Komisijo.

4. Vsaka drzava clanica imenuje koordinatorja za dejavnosti
organov iz odstavka 1 ter o tem obvesti druge drzave ¢lanice in
Komisijo.

Naloga koordinatorjev je:
(a) spodbujati enotno izvajanje te direktive;

(b) zbirati vse podatke, ki se nanasajo na izvajanje te direktive,
kot so podatki o pogojih za dostop do reguliranih poklicev
v drzavah clanicah.

Pri izpolnjevanju nalog, opisanih pod tocko (b), lahko koordi-
natotji prosijo za pomo¢ kontaktne tocke iz ¢lena 57.

Clen 57

Kontaktne tocke

Vsaka drzava clanica najkasneje do... (*), imenuje kontaktno
tocko, katere naloge so:

(a) drzavljanom in kontaktnim tockam drugih drzav clanic
sporocati podatke, potrebne za priznavanje poklicnih kvali-
fikacij, predvidene s to direktivo, kot so podatki o nacio-
nalni zakonodaji, ki ureja poklice in opravljanje teh
poklicev, vkljutno s socialno zakonodajo in, kadar je to
primerno, eti¢na pravila;

(b) drzavljanom pomagati pri uveljavljanju njihovih pravic, ki
izhajajo iz te direktive, v sodelovanju, kadar je to primerno,
z drugimi kontaktnimi to¢kami in pristojnimi organi drzave
¢lanice gostiteljice.

Kontaktne tocke Komisijo na njeno zahtevo obvestijo o rezul-
tatu poizvedb, ki jih opravijo v skladu z dolo¢bami tocke b), v
dveh mesecih po njihovem prejemu.

Clen 58

Odbor za priznavanje poklicnih kvalifikacij

1. Komisiji pomaga Odbor za priznavanje poklicnih kvalifi-
kacij (v nadaljnjem besedilu: ,odbor).
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2. Kjer je navedeno sklicevanje na ta odstavek, se uporabljata
¢lena 5 in 7 Sklepa 1999/468/ES ob upostevanju dolocb ¢lena
8 navedenega sklepa.

Obdobje iz ¢lena 5(6) Sklepa 1999/468/ES znasa dva meseca.

3. Odbor sprejme svoj poslovnik.

NASLOV VI
DRUGE DOLOCBE

Clen 59
Porocila

1. Drzave clanice posljejo Komisiji vsaki dve leti od..... (*),
porocilo o izvajanju sistema. Poleg splosnih ugotovitev porocilo
vsebuje tudi statisti¢ni povzetek sprejetih odlocitev in opis
glavnih tezav pri uporabi te direktive.

2. Komisija sestavi vsakih pet let od..... (*), porocilo o izva-
janju te direktive.
Clen 60
Klavzula o odstopanju

Ce pri izvajanju ene od dolocb te direktive drzava ¢lanica naleti
na vedje tezave na dolo¢enem podroc¢ju, Komisija te teZave
preudi v sodelovanju z zadevno drzavo ¢lanico.

Kadar je to primerno, Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena
58(2) sklene drzavi ¢lanici dovoliti, da v omejenem obdobju
odstopa od teh dolocb.

Clen 61

Razveljavitev

Direktive 77/452[EGS, 77/453[EGS, 78/686[EGS, 78/687EGS,
78/1026/EGS,  78/1027[EGS,  80/154[EGS, ~ 80[155[EGS,

(*) Dve leti po zacetku veljavnosti te direktive.

85/384/EGS,  85/432JEGS,  85[433[EGS,  89/48[EGS,
92/51/EGS, 93/16/EGS in 99/42[ES se razveljavijo z..... (*). Skli-
cevanja na razveljavljene direktive se obravnavajo kot sklice-
vanja na to direktivo, razveljavitev pa ne vpliva na akte, sprejete
na podlagi navedenih direktiv.

Clen 62

Prenos

Drzave ¢lanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne
za uskladitev s to direktivo, najpoznejo do... (*). O tem takoj
obvestijo Komisijo.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo
ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin skli-
cevanja dolocijo drzave clanice.

Clen 63
Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 64
Naslovljenci

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, ...

Predsednik
Predsednik

Za Evropski parlament
Za Svet
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PRILOGA 1

Seznam poklicnih zdruZenj ali organizacij, ki izpolnjujejo pogoje iz ¢lena 3(2)

IRSKA (')

1. The Institute of Chartered Accountants in Ireland ()

2. The Institute of Certified Public Accountants in Ireland
3. The Association of Certified Accountants

4. Institution of Engineers of Ireland

5. Irish Planning Institute

ZDRUZENO KRALJESTVO

1. Institute of Chartered Accountants in England and Wales
2. Institute of Chartered Accountants of Scotland
3. Institute of Chartered Accountants in Ireland

4. Chartered Association of Certified Accountants
5. Chartered Institute of Loss Adjusters

6. Chartered Institute of Management Accountants
7. Institute of Chartered Secretaries and Administrators
8. Chartered Insurance Institute

9. Institute of Actuaries

0. Faculty of Actuaries

11. Chartered Institute of Bankers

12. Institute of Bankers in Scotland

13. Royal Institution of Chartered Surveyors

14. Royal Town Planning Institute

15. Chartered Society of Physiotherapy

16. Royal Society of Chemistry

17. British Psychological Society

18. Library Association

19. Institute of Chartered Foresters

20. Chartered Institute of Building

21. Engineering Council

22. Institute of Energy

23. Institution of Structural Engineers

24. Institution of Civil Engineers

25. Institution of Mining Engineers

26. Institution of Mining and Metallurgy

27. Institution of Electrical Engineers

(") Irski drzavljani so tudi ¢lani naslednjih zdruzenj ali organizacij v Zdruzenem kraljestvu:

Institute of Chartered Accountants in England and Wales
Institute of Chartered Accountants of Scotland
Institute of Actuaries
Faculty of Actuaries
The Chartered Institute of Management Accountants
Institute of Chartered Secretaries and Administrators
Royal Town Planning Institute
Royal Institution of Chartered Surveyors
Chartered Institute of Building.

(%) Samo za dejavnost revizije porocil.
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28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.

Institution of Gas Engineers

Institution of Mechanical Engineers

Institution of Chemical Engineers

Institution of Production Engineers

Institution of Marine Engineers

Royal Institution of Naval Architects

Royal Aeronautical Society

Institute of Metals

Chartered Institution of Building Services Engineers
Institute of Measurement and Control

British Computer Society
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PRILOGA II

Seznam programov usposabljanja s posebno strukturo, navedenih v tocki (b) ¢lena 11(4)

. PROGRAMI USPOSABLJANJA ZA PARAMEDICINSKE IN VZGOJNOVARSTVENE POKLICE

Usposabljanje za naslednje poklice:

v Nemciji:

— medicinska sestra v pediatriji (,Kinderkrankenschwester/Kinderkrankenpfleger),

— fizioterapevt (,Krankengymnast(in)/Physiotherapeut(in)“) (),

— delovni terapevt/ergoterapevt (,Beschiftigungs- und Arbeitstherapeut/Ergotherapeut),

— logoped (,Logopide[Logopadin®),

— ortoped (,Orthoptist(in)*),

— vgojitelj/-ica z drzavnim izpitom (,Staatlich anerkannte(r) Erzicher(in)®),

— vzgojitelj/-ica terapevt z drzavnim izpitom (,Staatlich anerkannte(r) Heilpiddagoge(in)),

— zdravstveni tehnik v laboratoriju (,medizinisch-technische(r) Laboratoriums- Assistent(in)*),
— zdravstveni tehnik za rentgenologijo (,medizinisch-technische(r) Radiologie-Assistent(in)),
— zdravstveni tehnik za funkcionalno diagnostiko (,medizinisch-technische(r) Assistent(in) fiir Funktionsdiagnostik®),
— veterinarski tehnik (,veterinirmedizinisch-technische(r) Assistent“(in)),

— dietetik (,Didtassistent“(in)),

— farmacevtski tehnik (,Pharmazieingenieur®), usposabljanje opravljeno pred 31. marcem 1994 v nekdanji Nemski
demokrati¢ni republiki ali na ozemlju novih dezel,

— psihiatri¢na medicinska sestra (,Psychiatrische(r) Krankenschwester/Krankenpfleger®),

— terapevt za govor (,Sprachtherapeut(in));

na Ceskem:

— bolniski asistent (,zdravotnicky asistent®),
katerega izobrazevanje traja skupno najmanj 13 let, od tega vsaj osem let osnovnoSolskega izobraZevanja in §tiri
leta poklicnega srednjesolskega izobrazevanja na srednji zdravstveni 3oli, ki se zaklju¢i z izpitom ,maturitni
zkouska“,

— asistent nutricionist (,nutri¢ni asistent”),
katerega izobrazevanje traja skupno najmanj 13 let, od tega vsaj osem let osnovnoolskega izobrazevanja in $tiri

leta poklicnega srednjesolskega izobrazevanja na srednji zdravstveni 3oli, ki se zaklju¢i z izpitom ,maturitni
zkouska®;

v Italiji:
— zobotehnik (,odontotecnico®),

— optik (,ottico®);

na Cipru:

— zobotehnik (,080vtoteyvitc?),

katerega izobrazevanje traja skupno najmanj 14 let, od tega vsaj Sest let osnovnosolskega izobraZevanja, Sest let
srednjeSolskega izobrazevanja in dve leti posrednjesolskega poklicnega izobraZevanja, ¢emur sledi eno leto
poklicnih izkusenj,

Od 1. junija 1994 se poklicni naziv ,Krankengymnast(in)“ nadomesti z nazivom ,Physiotherapeut(in). Vendar pa lahko osebe iz tega
poklica, ki so diplome pridobile pred navedenim datumom, Se naprej uporabljajo prejsnji naziv ,Krankengymnast“(in), ce Zelijo.
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optik (,texvikog ontikdce),

katerega izobraZevanje traja skupno najmanj 14 let, od tega vsaj Sest let osnovnosolskega izobraZevanja, Sest let
srednjeSolskega izobraZevanja in dve leti posrednjeSolskega izobraZevanja, Cemur sledi eno leto poklicnih
izkusenyj;

v Latviji:

medicinska sestra v zobozdravstvu (,zobarstniecibas masa“),

katere izobraZevanje traja skupno najmanj 13 let, od tega vsaj 10 let izobraZevanja na splo$nih 3olah in dve leti
strokovnega izobraZevanja na zdravstveni $oli, cemur sledijo tri leta poklicnih izkuenj, ob koncu katerih je treba
opraviti izpit, s katerim se pridobi spricevalo o specializaciji,

asistent v biomedicinskem laboratoriju (,biomedicinas laborants*),

katerega izobrazZevanje traja skupno najmanj 12 let, od tega vsaj 10 let izobraZevanja na splo$nih Solah in dve leti
strokovnega izobraZevanja na zdravstveni 3oli, cemur sledita dve leti poklicnih izku3enj, ob koncu katerih je treba
opraviti izpit, s katerim se pridobi spricevalo o specializaciji,

zobotehnik (,zobu tehnikis®),

katerega izobrazZevanje traja skupno najmanj 12 let, od tega vsaj 10 let izobraZevanja na splo$nih $olah in dve leti
strokovnega izobraZevanja na zdravstveni $oli, ¢emur sledita dve leti poklicnih izkuSenj, ob koncu katerih je treba
opraviti izpit, s katerim se pridobi spricevalo o specializaciji,

asistent fizioterapevt (,fizioterapeita asistents®),

katerega izobraZevanje traja skupno najmanj 13 let, od tega vsaj 10 let izobrazevanja na splosnih Solah in tri leta

strokovnega izobrazevanja na zdravstveni Soli, ¢emur sledita dve leti poklicnih izkusenj, ob koncu katerih je treba
opraviti izpit, s katerim se pridobi spricevalo o specializaciji;

v Luksemburgu:

na

zdravstveni tehnik za radiologijo (,assistant(e) technique médical(e) en radiologic®),
zdravstveni tehnik v laboratoriju (,assistant(e) technique médical(e) de laboratoire),
psihiatricna medicinska sestra (,infirmier/icre psychiatrique®),

zdravstveni tehnik za kirurgijo (,assistant(e) technique médical(e) en chirurgie®),
medicinska sestra v pediatriji (,infirmier/icre puériculteur/trice®),

medicinska sestra za anestezijo (,infirmier/icre anesthésiste®),

kvalificiran maser/maserka (,masseur/euse diplomé(e)),

vzgojitelj (,éducateur/trice”);

Nizozemskem:

veterinarski asistent (,dierenartassistent*),
katerega izobraZevanje in usposabljanje traja skupno najmanj 13 let, od tega:

(i) vsaj tri leta poklicnega usposabljanja v specializirani 3oli, ki se zaklju¢i z izpitom in ki se v nekaterih primerih
dopolni z enim ali dvema letoma specializiranega izobrazevalnega programa, ki se zakljuci z izpitom, ali

(ii) vsaj dve leti in pol poklicnega usposabljanja v specializirani Soli, ki se zaklju¢i z izpitom in ki se dopolni z
vsaj Sestimi meseci delovnih izkusenj ali pripravnistva v imenovani ustanovi, ali

(iii) vsaj dve leti poklicnega usposabljanja v specializirani 3oli, ki se zakljuci z izpitom in ki se dopolni z vsaj enim
letom delovnih izku$enj ali pripravnistva v odobreni ustanovi, ali

(iv) v primeru veterinarskega asistenta (,dierenartassisten®) tri leta poklicnega usposabljanja v specializirani Soli
(program ,MBO*) ali pa tri leta poklicnega usposabljanja v dvojnem sistemu za usposabljanje vajencev
(,LLW*), ki se zakljucita z izpitom;
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v Avstriji:

— posebno osnovno usposabljanje medicinskih sester, specializiranih za zdravstveno nego otrok in mladine (,spe-
zielle Grundausbildung in der Kinder- und Jugendlichenpflege®),

— posebno osnovno usposabljanje psihiatricnih medicinskih sester (,spezielle Grundausbildung in der psychiatri-
schen Gesundheits- und Krankenpflege*),

— optik za kontaktne lece (,Kontaktlinsenoptiker®),

— pediker (,Fuppfleger),

— tehnik za slusne aparate (,Horgerateakustiker®),

— lekarnar (,Drogist*),
ki zajemajo programe izobrazevanja in usposabljanja, ki trajajo skupno najmanj 14 let, in sicer najmanj pet let
usposabljanja v strukturiranem usposabljanju, ki se deli na vsaj tri leta vajenstva, kjer se usposabljanje izvaja delno
na delovnem mestu in delno v ustanovi za poklicno usposabljanje, ter obdobje strokovnega pridobivanja izkusenj
in usposabljanja, ki se zakljuci s strokovnim izpitom, na podlagi katerega ima oseba pravico opravljati poklic in
usposabljati vajence,

— maser (,Masseur*),
ki zajema programe izobraZevanja in usposabljanja, ki trajajo skupno 14 let, in sicer pet let usposabljanja v struk-
turiranem izobraZevanju, ki vkljucuje dve leti vajenstva, dve leti strokovnega pridobivanja izkuSenj in usposab-
ljanja ter enoletni program usposabljanja, ki se zakljuci s strokovnim izpitom, na podlagi katerega ima oseba
pravico opravljati poklic in usposabljati vajence,

— delavec v otroskem vrtcu (,Kindergirtner/in®),

— vzgojitelj (,Erzieher®),

ki zajemajo programe izobrazevanja in usposabljanja, ki skupaj trajajo 13 let, od tega pet let poklicnega usposab-
ljanja v specializirani $oli, ki se zaklju¢i z izpitom;

na Slovaskem:

— plesni ucitelj na osnovnih Solah za umetnost (,ucitel v tanecnom odbore na zdkladnych umeleckych 3koldch®),

katerega izobrazevanje skupaj traja najmanj 14 let in pol, od tega osem let osnovnega izobraZevanja in Stiri leta
izobrazevanja na specializirani srednji $oli ter pet semestrov izobrazevalnega programa plesne pedagogike,

— vzgojitelj v ustanovah za posebno izobrazevanje in v ustanovah za socialno delo (,vychovavatel' v $pecidlnych
vychovnych zariadeniach a v zariadeniach socidlnych sluzieb®),

katerega izobraZevanje skupaj traja najmanj 14 let, od tega osem do devet let osnovnega izobraZevanja, stiri leta
izobrazevanja na srednji pedagoski 3oli ali na drugi srednji 3oli in dve leti dodatnega izrednega pedagoskega
Studija.

. POKLICI VISOKOKVALIFICIRANIH ROKODELCEV (,Mester/Meister/Maitre), ki zahtevajo programe izobrazevanja in

usposabljanja za spretnosti, ki niso zajete v poglavju Il naslova III te direktive
Usposabljanje za naslednje poklice:
na Danskem:

— optik (,optometrist®),

katerega usposabljanje traja skupno 14 let, od tega pet let poklicnega usposabljanja, razdeljenega na dve leti in
pol teoreticnega usposabljanja na zavodu za poklicno usposabljanje in dve leti in pol prakti¢nega usposabljanja v
podjetju s priznanim zaklju¢nim izpitom iz obrti, ki daje pravico do naziva ,Mester* (visokokvalificirani roko-

delec),
— ortopedski tehnik (,ortopadimekaniker),
katerega usposabljanje traja skupno 12 let in pol, od tega tri leta in pol poklicnega usposabljanja, razdeljenega na

Sest mesecev teoreticnega usposabljanja v strokovni olski ustanovi in tri leta prakti¢nega usposabljanja v podjetju
s priznanim zaklju¢nim izpitom iz obrti, ki daje pravico do naziva ,Mester” (visoko kvalificirani rokodelec),
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— ortopedski mehanik, ortopedski evljar (,ortopaediskomager),

katerega usposabljanje traja skupno 13 let in pol, od tega Stiri leta in pol poklicnega usposabljanja, razdeljenega
na dve leti teoreti¢nega izobraZevanja v strokovni Solski ustanovi in dve leti in pol prakticnega usposabljanja v
podjetju s priznanim zaklju¢nim izpitom iz obrti, ki daje pravico do naziva ,Mester* (visokokvalificirani roko-
delec);

v Nemciji:

— optik (,Augenoptiker*),

— zobotehnik (,Zahntechniker®),

— mavdar (,Bandagist®),

— avdioprotetik (,Horgerdte-Akustiker®),

— ortopedski tehnik (,Orthopadiemechaniker®),

— ortopedski ¢evljar (,Orthopddieschuhmacher*);

v Luksemburgu:

— optik (,opticien®),

— zobotehnik (,mécanicien dentaire),

— avdioprotetik (,audioprothésiste),

— ortopedski tehnik/mav¢ar (,mécanicien orthopédiste/bandagiste),

— ortopedski ¢evljar (,orthopédiste-cordonnier*).

Ti programi usposabljanja trajajo skupno 14 let, od tega vsaj pet let v strukturiranem usposabljanju, delno oprav-

lienem v podjetju, delno v zavodu za poklicno usposabljanje, s priznanim zaklju¢nim izpitom, ki je pogoj za oprav-
ljanje dejavnosti, ki velja za obrt, samostojno ali kot zaposlena oseba s primerljivo ravnjo odgovornosti;

v Avstriji:

— mavdar (,Bandagist®),

— izdelovalec steznikov (,Miederwarenerzeuger*),

— optik (,Optiker”),

— ortopedski ¢evljar (,Orthopidieschuhmacher*),

— ortopedski tehnik (,Orthopadietechniker®),

— zobotehnik (,Zahntechniker®),

— vrtnar (,Gértner”),

ki zajemajo programe izobrazevanja in usposabljanja, ki trajajo skupno najmanj 14 let, in sicer najmanj pet let uspo-
sabljanja v strukturiranem usposabljanju, ki se deli na vsaj tri leta vajenstva, kjer se usposabljanje izvaja delno na
delovnem mestu in delno v ustanovi za poklicno usposabljanje, ter najmanj dvoletno obdobje strokovnega pridobi-
vanja izkuSenj in usposabljanja, ki se zakljuci s strokovnim izpitom, na podlagi katerega ima oseba pravico opravljati
poklic, usposabljati vajence in uporabljati naziv ,Meister* (visokokvalificirani rokodelec).

Usposabljanje za visokokvalificirane delavce v kmetijstvu in gozdarstvu:

— visokokvalificirani kmetijski delavec (,Meister in der Landwirtschaft),

— visokokvalificirani delavec za kmecko gospodinjstvo (,Meister in der landlichen Hauswirtschaft®),

— visokokvalificirani hortikulturni delavec (,Meister im Gartenbau®),

— visokokvalificirani delavec v vrtnariji (,Meister im Feldgemiisebau®),

— visokokvalificirani delavec za pomologijo in predelavo sadja (,Meister im Obstbau und in der Obstverwertung*),
— visokokvalificirani delavec za vinogradnistvo in pridelavo vina (,Meister im Weinbau und in der Kellerwirtschaft®),
— visokokvalificirani delavec za mlekarstvo in sirarstvo (,Meister in der Molkerei- und Kasereiwirtschaft*),

— visokokvalificirani delavec za konjerejo (,Meister in der Pferdewirtschaft®),

— visokokvalificirani delavec za ribistvo (,Meister in der Fischereiwirtschaft),
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— visokokvalificirani delavec za perutninarstvo (,Meister in der Gefliigelwirtschaft*),
— visokokvalificirani delavec za Cebelarstvo (,Meister in der Bienenwirtschaft),
— visokokvalificirani delavec za gozdarstvo (,Meister in der Forstwirtschaft®),

— visokokvalificirani delavec za gozdne drevesnice in gozdno gospodarstvo (,Meister in der Forstgarten- und Forstp-
flegewirtschaft®),

— visokokvalificirani delavec za kmetijsko skladis¢enje (,Meister in der landwirtschaftlichen Lagerhaltung®),

ki zajemajo programe izobraZevanja in usposabljanja, ki trajajo skupno najmanj 15 let, in sicer najmanj $est let uspo-
sabljanja v strukturiranem programu usposabljanja, ki se deli na vsaj tri leta vajenstva, kjer se usposabljanje izvaja
delno na delovnem mestu in delno v ustanovi za poklicno usposabljanje, ter najmanj triletno obdobje pridobivanja
strokovnih izkuSenj, ki se zaklju¢i s strokovnim izpitom za doloceno stroko, na podlagi katerega ima oseba pravico
usposabljati vajence in uporabljati naziv ,Meister (visokokvalificirani rokodelec);

na Poljskem:

— ucitelj za prakti¢no poklicno usposabljanje (,Nauczyciel praktycznej nauki zawodu®),
ki ima naslednjo izobrazbo:

(i) osem let osnovnoSolskega izobraZevanja in pet let poklicnega srednjeSolskega izobrazevanja ali enakovred-
nega srednjeSolskega izobraZevanja na zadevnem podrocju, ki mu sledi izobrazevalni program pedagogike, ki
traja najmanj 150 ur, izobrazevalni program varnosti pri delu in higiene na delu in dve leti delovnih izkusenj
v tistem poklicu, ki ga bo pouceval, ali

(i) osem let osnovnosolske izobrazbe in pet let poklicne srednjesolske izobrazbe in diplomo posrednjesolske
pedagosko-tehni¢ne 3ole, ali

(iii) osem let osnovnosolske izobrazbe in dve do tri leta osnovne poklicne srednjesolske izobrazbe in vsaj tri leta
poklicnih izkuSenj, kar potrdi z mojstrskim spricevalom v dolocenem poklicu, ¢emur sledi izobrazevalni
program pedagogike, ki traja skupno najmanj 150 ur;

na Slovaskem:

— mojster poklicnega izobrazevanja (,majster odbornej vychovy*),

katerega izobrazevanje traja skupno vsaj 12 let, od tega osem let osnovnoSolskega izobrazevanja, $tiri leta poklicnega
izobrazevanja (dokoncano poklicno srednjesolsko izobrazevanje in/ali vajenistvo v zadevnem (podobnem) poklicnem
usposabljanju ali vajenskem izobraZevalnem programuy), vsaj tri leta poklicnih izkuSenj na podrocju, na katerem je
oseba dokoncala izobraZevanje ali vajenistvo, in dodaten $tudij pedagogike na pedagoski fakulteti ali na tehni¢nih
univerzah, oziroma dokonc¢ano srednjesolsko izobrazevanje in vajenistvo v zadevnem (podobnem) poklicnem uspo-
sabljanju ali vajenskem izobraZevalnem programu, vsaj tri leta delovnih izkusenj na podro¢ju, na katerem je oseba
dokoncala izobrazevanje ali vajenistvo, in dodaten $tudij pedagogike na pedagoski fakulteti, oziroma, do 1. septembra
2005, specializirano izobraZevanje na podro¢ju specializirane pedagogike v metodoloskih centrih za mojstre poklic-
nega izobrazevanja na posebnih Solah, brez dodatnega studija pedagogike.

. POMORSTVO

(a) Pomorska plovba
Usposabljanje za naslednje poklice:
na Ceskem:

— asistent na krovu (,palubni asistent),

— Castnik ladijske straze krova (,ndmofni porucik),

— prvi Castnik krova (,prvn{ palubni distojnik),

— poveljnik ladje (,kapitdn®),

— pripravnik v strojnici (,strojni asistent"),

— Castnik, odgovoren za delo v strojnici (,strojni dastojnik®),
— prvi Castnik stroja (,druhy strojni dastojnik®),

— upravljavec stroja (,prvni strojni diistojnik®),

— elektricar (,elektrotechnik®),

— glavni elektricar (,elektrodtstojnik®);
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na Danskem:

— kapitan trgovske ladje (,skibsforer),

— prvi Castnik (,overstyrmand®),

— krmar, Castnik za nadzor plovbe (,enestyrmand, vagthavende styrmand®),

— Castnik za nadzor plovbe (,vagthavende styrmand®),

— ladijski mehanik (,maskinchef®),

— prvi oficir strojnik (,l. maskinmester®),

— prvi oficir/strojnik (,I. maskinmester/vagthavende maskinmester®);

v Nemciji:

— kapitan velike ladje za obalno plovbo (,Kapitin AM"),

— kapitan ladje za obalno plovbo (,Kapitin AK"),

— Castnik na krovu velike ladje za obalno plovbo (,Nautischer Schiffsoffizier AMW*),

— Castnik na krovu ladje za obalno plovbo (,Nautischer Schiffsoffizier AKW*),

— oficir

strojnik nivoja C (,Schiffsbetriebstechniker CT - Leiter von Maschinenanlagen®),

— mehanik nivoja C (,Schiffsmaschinist CMa -Leiter von Maschinenanlagen®),

— strojnik nivoja C (,Schiffsbetriebstechniker CTW*),

— mehanik nivoja C — samostojni ¢astnik strojnik (,Schiffsmaschinist CMaW — Technischer Alleinoffizier);

v Italiji:
— oficir

— oficir

v Latviji:

na palubi (,ufficiale di coperta®),

strojnik (,ufficiale di macchina®);

— ladijski elektricar (,Kugu elektromehanikis®),

— elektricar, odgovoren za ladijske hladilnike (,Kuga saldésanas ickartu masinists®);

na Nizozemskem:

— prvi Castnik na ladji za obalno plovbo (z dodatnim usposabljanjem) (,stuurman kleine handelsvaart (met aanvul-

@

ling)“),

— diplomirani nadzornik motorjev (,diploma motordrijver),

— VTS-uradnik (,VTS-functionaris*),

z naslednjim usposabljanjem:

— na Ceskem:

(i) za asistenta na krovu (,palubni asistent®):

1. oseba, ki je stara najmanj 20 let;

2. (a) pomorska akademija ali vi§ja pomorska Sola — oddelek za navigacijo; oba izobraZevalna programa je
treba zakljuciti z izpitom ,maturitni zkouska®, in odobrena praksa na morju, ki se opravi med
Studijem in ne sme biti krajsa od Sestih mesecev, ali

Cx

odobrena praksa na morju v sestavi ladijske straze krova na podporni ravni ladje, ki ni krajsa od
dveh let, in dokoncan odobreni izobrazevalni program, ki izpolnjuje standarde usposobljenosti, kot
so doloceni v oddelku A-1I/1 kodeksa STCW (Mednarodne konvencije o standardih za usposabljanje,
izdajanje spriceval in ladijsko strazarjenje pomorscakov), ki ga organizira pomorska akademija ali
vi§ja pomorska Sola stranke Konvencije STCW, in izpit pred izpitno komisijo, ki jo priznava OPP
(Odbor za pomorski promet Ceske republike);
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(i)

(i)

(iv,

=

(vii)

(vii)

(i)

(x)

za Castnika ladijske straZe krova (,ndmotni poru¢ik®):

1. odobrena praksa na morju v funkciji asistenta na krovu na ladjah z nosilnostjo 500 bruto ton ali ve¢, ki
pri diplomantu pomorske akademije ali vi§je Sole traja najmanj Sest mesecev in pri diplomantu po
odobrenem izobrazevalnem programu eno leto, od tega vsaj Sest mesecev v funkciji sestave ladijske
straze krova;

2. ustrezno izpolnjena in potrjena Eviden¢na knjiga o usposabljanju na krovu za krovne kadete;
za prvega Castnika krova (,prvni palubni diistojnik):

spricevalo o usposobljenosti ¢astnika ladijske straze krova na ladjah z nosilnostjo 500 bruto ton ali ve¢ in
najmanj 12-mesecna odobrena praksa na morju v tej funkciji;

za poveljnika ladje (,kapitdn®):
— sprievalo o opravljenem delu kot poveljnik ladje na ladjah z nosilnostjo med 500 in 3000 bruto ton;

— spricevalo o usposobljenosti za prvega Castnika krova na ladjah z nosilnostjo 3000 bruto ton ali ve¢ in
najmanj 6-mese¢na odobrena praksa na morju v funkciji prvega castnika krova na ladjah z nosilnostjo
500 bruto ton in najmanj 6-mese¢na odobrena praksa na morju v funkciji prvega Castnika krova na
ladjah z nosilnostjo 3000 bruto ton ali ve¢;

za pripravnika v strojnici (,strojni asistent®):
1. oseba, ki je stara najmanj 20 let;

2. pomorska akademija ali vi$ja Sola za pomorstvo — oddelek za ladijsko inZenirstvo, in odobrena praksa na
morju v ¢asu Studija, ki ne sme biti krajsa od Sestih mesecev;

za Castnika, odgovornega za delo v strojnici (,strojni dustojnik*):

najmanj 6-mesecna odobrena praksa na morju v funkciji pripravnika v strojnici, ¢e je diplomiral na

za prvega Castnika stroja (,druhy strojni distojnik®):

najmanj 12-mese¢na odobrena praksa na morju v funkciji drugega castnika stroja na ladjah s pogonskim
strojem z mocjo 750 kW pogonske moci ali vec;

za upravitelja stroja (,prvni strojni dfistojnik®):

ustrezno spriCevalo o opravljenem delu kot prvi ¢astnik stroja na ladjah s pogonskim strojem z mocjo 3000
kW pogonske moci ali ve¢ in najmanj 6-mesecna odobrena praksa na morju v tej funkciji;

za elektricarja (,elektrotechnik®):
1. oscba, ki je stara najman;j 18 let;

2. pomorska ali druga akademija, fakulteta za elektrotehniko oziroma tehni¢na ola ali vigja Sola za elektro-
tehniko, katerih izobrazevalni programi se morajo zakljuciti z izpitom ,maturitni zkouska“, in najmanj
12-mese¢na odobrena praksa na podrocju elektrotehnike;

za glavnega elektricarja (,clektrodastojnik®):

1. pomorska akademija ali vigja Sola, fakulteta za pomorsko elektrotehniko ali druga akademijo ali elektro-
tehniska srednja 3ola, katerih izobraZevalni programi se morajo zakljuciti z ,maturitni zkouska“ ali
drzavnim izpitom;

2. odobrena praksa na morju v funkciji elektrotehnika, in sicer najmanj 12-mesecev pri diplomantu akade-
mije ali vi§je Sole in najmanj 24-mesecev pri srednjesolskem maturantu;

— na Danskem devet let osnovne 3ole, nato program osnovnega usposabljanja in/ali staz na morju, ki lahko traja od

17 do 36 mesecev in mu sledi:

(i) eno leto specializiranega poklicnega usposabljanja za Castnika na krovu,

(i) tri leta specializiranega poklicnega usposabljanja za druge;
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— v Nemciji skupaj trajajo od 14 do 18 let, od tega tri leta osnovnega poklicnega usposabljanja in eno leto prakse
na morju, ki ji sledita eno do dve leti specializiranega poklicnega usposabljanja, ki se, kadar je to primerno,
zakljudi z dvoletno strokovno prakso na morju;

— v Latviji:
(i) za ladijskega elektricarja (,kugu elektromehanikis®):
1. oscba, ki je stara najman;j 18 let;

2. Solanje, ki traja skupno najmanj 12 let in pol, od tega vsaj devet let osnovne 3ole in vsaj tri leta poklicnega
izobrazevanja. Poleg tega se zahteva vsaj 6-mesecna praksa na morju kot ladijski elektricar ali asistent elek-
tricar na ladjah z mocjo generatorja ve¢ kot 750 kW. Poklicno usposabljanje se zakljuci s posebnim
izpitom pri pristojnemu organu, v skladu s programom usposabljanja, ki ga odobri Ministrstvo za promet;

(i) za elektricarja, odgovornega za ladijske hladilnike (,Kuga saldésanas iekartu masinists®):
1. oseba, ki je stara najmanj 18 let;

2. izobraZevanje, ki skupaj traja najmanj 13 let, od tega vsaj devet let osnovnosolskega izobraZevanja in vsaj
tri leta poklicnega izobrazevanja. Poleg tega se zahteva vsaj 12-mesecna praksa na morju kot asistent inZe-
nirja, odgovornega za ladijske hladilnike. Poklicno usposabljanje se zakljuci s posebnim izpitom pri pristoj-
nemu organu, v skladu s programom usposabljanja, ki ga odobri Ministrstvo za promet;

— v Italiji skupaj traja 13 let, od tega najmanj pet let poklicnega usposabljanja, ki se zaklju¢i z izpitom in ki mu,
kadar je to primerno, sledi strokovna praksa;

— na Nizozemskem:

(i) za prvega oficirja na ladji za obalno plovbo (z dodatnim usposabljanjem) (,stuurman kleine handelsvaart (met
aanvulling)“) in diplomiranega nadzornika motorjev (,diploma motordrijver”) izobrazevalni program, ki skupaj
traja 14 let, od tega najmanj dve leti v specializirani poklicni $oli, ki se zaklju¢ita z 12- mesecnim priprav-
nistvom,

=

(i) za VTS-uradnika (,VTS-functionaris®), ki skupaj traja najmanj 15 let, od tega vsaj tri leta visoko3olskega

poklicnega izobrazevanja (,HBO®) ali srednjesolskega poklicnega usposabljanja (,MBO®), katerim sledijo nacio-
nalni in regionalni programi za specializacijo, od katerih vsak vklju¢uje najmanj 12 tednov teoreticnega
izobrazevanja in se zakljuci z izpitom,

ki jo priznava mednarodna konvencija STCW (Mednarodna konvencija o standardih za usposabljanje, izdajanje
spriceval in ladijsko strazarjenje pomor3cakov iz leta 1978).

(b) Morski ribolov:

Usposabljanje za naslednje poklice:

v Nemciji:

— kapitan ladje za globokomorski ribolov (,Kapitin AK*),
— kapitan ladje za obalni ribolov (,Kapitin BLK/[Fischerei),

— Castnik na krovu ladje za plovbo po odprtem morju (,Nautischer Schiffsoffizier BGW/Fischerei®),

— Castnik na krovu ladje za obalno plovbo (,Nautischer Schiffsoffizier BK/Fischerei);

na Nizozemskem:

— prvi oficir/ladijski inZenir V (,stuurman werktuigkundige V*),
— ladijski inZenir 1V (ribiska ladja) (,werktuigkundige IV visvaart®),
— prvi oficir IV (ribiska ladja) (,stuurman IV visvaart*),

— prvi oficir/ladijski inZenir VI (,stuurman werktuigkundige VI¥),
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z naslednjim usposabljanjem:

— v Nemdiji traja skupno od 14 do 18 let, od tega tri leta osnovnega poklicnega izobraZevanja in eno leto prakse na
morju, ki ji sledita eno ali dve leti specializiranega poklicnega usposabljanja, ki se, kadar je to primerno, zakljuci z

dveletno strokovno prakso na morju;

— na Nizozemskem traja skupno od 13 do 15 let, od tega najmanj dve leti v specializirani poklicni Soli, ki se

zaklju¢i z 12-mese¢no strokovno prakso,

ki je priznana v okviru Torremolinoske konvencije (mednarodna konvencija o varnosti ribiskih plovil iz leta 1977).

4. TEHNICNO PODROCJE

Usposabljanje za naslednje poklice:

na Ceskem:

— pooblasceni tehnik, pooblasceni stavbenik (,autorizovany technik, autorizovany stavitel®),

katerega poklicno usposabljanje traja skupno najmanj devet let, od tega §tiri leta srednjeolskega tehnicnega
izobrazevanja, ki se zakljuci z ,maturitni zkouska“ (zaklju¢nim izpitom srednje tehni¢ne 3ole), in pet let poklicnih
izkusenj, na koncu pa se opravi preizkus poklicne usposobljenosti za opravljanje izbrane dejavnosti v gradbe-

nistvu (v skladu z Zakonom $t. 50/1976 Sb. (zakon o gradbeni$tvu) in Zakonom 360/1992 Sb.),

— voznik tirnega vozila (,fyzickd osoba Fidici drézni vozidlo®),

katerega izobrazevanje traja skupno najmanj 12 let, od tega vsaj osem let osnovnosolskega izobrazevanja in vsaj
stiri leta poklicnega srednjeSolskega izobrazevanja, ki se zaklju¢i z izpitom ,maturitni zkouska“ in konca z

drzavnim izpitom za pogonsko silo vozil,

— tehnik za pregled Zelezniske proge (,drdzni revizni technik),

katerega izobrazevanje traja skupno najmanj 12 let, od tega vsaj osem let osnovnosolskega izobrazevanja in vsaj
stiri leta poklicnega srednjeSolskega izobrazevanja na srednji strojni Soli ali srednji Soli za elektrotehniko, ki se

zakljuci z izpitom ,maturitni zkougka,

— instruktor za voznjo (,ucitel autoskoly*),

oseba, ki ni mlajsa od 24 let in katere $olanje traja skupno vsaj 12 let, od tega vsaj osem let osnovnoSolskega
izobrazZevanja in vsaj Stiri leta poklicnega srednjeolskega izobrazevanja, ki je osredoto¢eno na promet ali stroj-

ni$tvo in se zaklju¢i z izpitom ,maturitni zkouska®,

— drzavni tehnik za tehni¢ni pregled motornih vozil (,kontrolni technik STK®),

oseba, ki ni mlajsa od 21 let; katere izobraZevanje traja skupno najman;j 12 let, od tega vsaj osem let osnovnosol-
skega izobraZevanja in vsaj Stiri leta poklicnega srednjesolskega izobrazevanja, ki se zakljuci z izpitom ,maturitn{
zkouska®, Cemur sledita vsaj dve leti strokovnih izku3enj; taka oseba mora imeti vozniski izpit, mora biti nekazno-

vana in mora zakljuciti posebno, vsaj 120-urno usposabljanje za drzavne tehnike ter uspesno opraviti izpit,

— mehanik za nadzor emisij avtomobilov (,mechanik méfeni emisi“),

katerega izobrazevanje traja skupno najmanj 12 let, od tega vsaj osem let osnovnosolskega izobrazevanja in vsaj
Stiri leta poklicnega srednjeSolskega izobrazevanja, ki se konca z izpitom ,maturitni zkouska®; nadalje mora
kandidat opraviti vsaj tri leta strokovne prakse in posebno, najmanj osemurno usposabljanje za ,mehanika za

nadzor emisij avtomobilov” ter uspesno opraviti izpit,

— voditelj ¢olna (,kapitan 1. tiidy*),

katerega izobrazevanje traja skupno najmanj 15 let, od tega osem let osnovnosolskega izobraZevanja in tri leta
poklicnega izobrazZevanja, ki se zakljuci z izpitom ,maturitni zkouska“ in konca z izpitom, na podlagi katerega se
izda spricevalo o usposobljenosti. Temu poklicnemu izobrazevanju mora slediti $tiriletna poklicna praksa, ki se

zakljudi z izpitom,
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restavrator spomenikov, ki so dela umetne obrti (,restaurdtor pamdtek, které jsou dily uméleckych femesel),

katerega izobrazevanje traja skupno 12 let, e vkljucuje polno srednje tehni¢no izobrazevanje po izobrazevalnem
programu za restavratorstvo, ali 10 do 12 let Studija po podobnem izobraZevalnem programu, in pet let
poklicnih izkusenj v primeru polnega srednjega tehni¢nega izobraZevanja, zakljucenega z izpitom ,maturitni
zkouska®, ali osem let poklicnih izkuSenj v primeru srednjega tehni¢nega izobrazevanja, zaklju¢enega s kon¢nim
vajenskim izpitom,

restavrator umetniskih del, ki niso spomeniki in so del zbirk muzejev in galerij, in drugih predmetov kulturne
vrednosti (,restaurdtor dél vytvarnych uméni, kterd nejsou pamdtkami a jsou uloZena ve sbirkdch muzef a galerif,
a ostatnich pfedméta kulturni hodnoty®),

katerega izobrazevanje v primeru polnega srednjega tehnicnega izobrazevanja po izobraZevalnem programu za
restavratorstvo, ki se zaklju¢i z izpitom ,maturitni zkouska®, traja skupno 12 let, ob tem pa ima Se pet let
poklicnih izkusenj,

upravljavec odpadkov (,odpadovy hospodai),

katerega izobraZevanje traja skupno najmanj 12 let, od tega vsaj osem let osnovnosolskega izobrazevanja in vsaj
stiri leta poklicnega srednjesolskega izobrazevanja, ki se zaklju¢i z izpitom ,maturitni zkouska“, in vsaj pet let
izkuenj z ravnanjem z odpadki v zadnjih 10 letih,

tehni¢ni vodja za miniranje (,technicky vedouci odstreld),

katerega izobrazevanje traja skupno najmanj 12 let, od tega vsaj osem let osnovnoSolskega izobrazevanja in $tiri
leta srednjesolskega poklicnega izobrazevanja, ki se zakljuci z izpitom ,maturitni zkouska*,

temu pa sledi:

dve leti dela kot podzemni miner (za podzemne dejavnosti) ali eno leto na povrsini (za povrSinske dejavnosti), od
tega Sest mesecev kot pomoc¢nik minerja;

100-urni program teoreti¢nega in prakti¢nega usposabljanja, ki mu sledi izpit pred pristojnim Okrajnim organom
za miniranje;

Sest mesecev ali ve¢ delovnih izkuSenj pri nacrtovanju in izvedbi vecjih razstrelitev;

32-urni program teoreti¢nega in prakti¢nega usposabljanja, ki mu sledi izpit pred Ceskim organom za miniranje;

v Italiji:

geometer (,geometra®),
kmetijski tehnik (,perito agrario®),

za katera se zahtevajo srednjeSolski tehni¢ni izobrazevalni programi, ki trajajo skupno najmanj 13 let, in sicer
osem let obveznega izobrazevanja in pet let srednjega izobrazevanja, od tega tri leta poklicnega usposabljanja, ki
se zakljucijo s tehni¢no maturo in so dopolnjeni:

(i) za geometre: bodisi z vsaj dvoletno prakso v strokovnem biroju bodisi s petletnimi poklicnimi izku$njam;

(ii) za kmetijske tehnike z vsaj dvoletno prakso,

ki se zakljuci z drzavnim izpitom;

v Latviji:

pomocnik strojevodje v Zelezniskem sektorju (,vilces lidzekla vaditaja (masinista) paligs®),

oseba, ki ni mlajsa od 18 let in katere izobraZevanje traja skupno najmanj 12 let, od tega vsaj osem let osnov-
nosolskega izobraZevanja in vsaj stiri leta poklicnega izobrazevanja; poklicno usposabljanje se zaklju¢i s posebnim
preizkusom znanja pri delodajalcu; spricevalo o usposobljenosti izda pristojni organ za pet let;
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na Nizozemskem:

— sodni izvrsitelj (,gerechtsdeurwaarder®),
— izdelovalec zobnih protez (,tandprotheticus®),
katerih izobraZevanje in poklicno usposabljanje zajema:

(i) za sodne izvrsitelje (,gerechtsdeurwaarder”) skupno 19 let, in sicer osem let obveznega izobraZevanja in osem let
srednjeSolskega izobraZevanja, od tega Stiri leta tehni¢nega izobraZevanja, ki se zaklju¢i z drzavnim izpitom, ki se
dopolnijo s tremi leti teoreti¢nega in prakti¢nega poklicnega usposabljanja;

(ii) za izdelovalce zobnih protez (,tandprotheticus‘) skupno najmanj 15 let rednega izobrazevanja in tri leta izred-
nega izobraZevanja, in sicer osem let osnovne Sole, stiri leta splosne srednje 3ole, tri leta poklicnega usposabljanja,
ki vklju¢uje teoreti¢no in prakti¢no usposabljanje za zobnega tehnika, ki se dopolnijo s tremi leti izrednega uspo-
sabljanja za izdelovalca zobnih protez z zaklju¢nim izpitom;

v Avstriji:

— gozdar (,Forster),

— tehni¢no svetovanje (,Technisches Biiro),

— najem delovne sile (,Uberlassung von Arbeitskriften — Arbeitsleihe®),
— posrednik za zaposlovanje (,Arbeitsvermittlung®),

— svetovalec za nalozbe (,Vermdgensberater®),

— zasebni detektiv (,Berufsdetektiv*),

— varnostnik (,Bewachungsgewerbe®),

— nepremicninski posrednik (,Jmmobilienmakler),

— nepremicninski upravitelj (,Immobilienverwalter),

— organizator gradbenega projekta (,Bautriger, Bauorganisator, Baubetreuer®),
— ustanova za izterjavo dolgov (,Inkassobiiro/Inkassoinstitut®),

za katere se zahteva izobraZevanje in usposabljanje, ki trajata skupno najmanj 15 let, in sicer osem let obveznega
osnovnosolskega izobrazevanja, ki mu sledi najmanj pet let srednjesolskega tehni¢nega ali trgovskega izobraZevanja z
zaklju¢no tehni¢no ali trgovsko maturo, ki ga dopolnjujeta vsaj dve leti nadaljnjega izobrazevanja in usposabljanja na
delovnem mestu z zakljuénim poklicnim izpitom;

— zavarovalni svetovalec (,Berater in Versicherungsangelegenheiten®),

katerega izobraZevanje in usposabljanje traja skupno 15 let, od tega Sest let usposabljanja v okviru strukturiranega
izobrazevanja, ki se deli na tri leta pripravniStva in tri leta pridobivanja strokovnih izkuSenj in usposabljanja z
zaklju¢nim izpitom,

— stavbenik/nacrtovanje in tehni¢ni izracuni (,Planender Baumeister®),
— tesarski mojster/nacrtovanje in tehni¢ni izracuni (,Planender Zimmermeister®),

katerih izobraZevanje in usposabljanje traja skupno najmanj 18 let, od tega vsaj devet let poklicnega usposabljanja, ki
se deli na §tiri leta tehni¢nega srednjesolskega izobrazevanja in pet let pridobivanja poklicnih izkuSenj in usposab-
ljanja, ki se zaklju¢i s strokovnim izpitom, na podlagi katerega ima oseba pravico opravljati svoj poklic in usposabljati
vajence, ¢e je to usposabljanje povezano s pravico do nacrtovanja zgradb, opravljanja tehni¢nih izracunov in nadzo-
rovanja gradbenih del (,privilegij Marije Terezije®),

— komercialni ra¢unovodja (,Gewerblicher Buchhalter®), v skladu z Gewerbeordnung iz leta 1994 (zakon o trgovini,
obrti in industriji),

— samozaposleni racunovodja (,Selbstindiger Buchhalter”), v skladu z Bundesgesetz tiber die Wirtschaftstreuhandbe-
rufe iz leta 1999 (zakon o poklicih na podro¢ju javnega racunovodstva);
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na Poljskem:

— tehnik, ki opravlja teste tehni¢ne brezhibnosti motornih vozil na osnovni postaji za tehni¢ni pregled vozil (,diag-
nosta przeprowadzajacy badania techniczne w stacji kontroli pojazdéw o podstawowym zakresie badan®),

katerega izobraZevanje vkljucuje osem let osnovnosolskega izobraZevanja in pet let srednjega tehni¢nega izobraze-
vanja na podroc¢ju motornih vozil in ima tri leta izkusenj v avtomobilski delavnici ali garazi, vkljuéno z 51-urnim
osnovnim usposabljanjem za kontroliranje tehni¢ne brezhibnosti vozil ter opravljen izpit o usposobljenosti,

— tehnik, ki opravlja teste tehni¢ne brezhibnosti motornih vozil na obmoc¢ni postaji za tehni¢ni pregled vozil (,diag-
nosta przeprowadzajacy badania techniczne pojazdu w okregowej stacji kontroli pojazdéw*),

katerega izobraZevanje vkljucuje osem let osnovnosolskega izobrazevanja in pet let srednjega tehni¢nega izobraze-
vanja na podro¢ju motornih vozil in ima 4 leta izkuSenj v avtomobilski delavnici ali garazi, vklju¢no z 51-urnim
osnovnim usposabljanjem za kontroliranje tehni¢ne brezhibnosti vozil ter opravljen izpit o usposobljenosti,

— tehnik, ki opravlja teste tehni¢ne brezhibnosti vozil na postaji za tehni¢ni pregled vozil (,diagnosta wykonujacy
badania techniczne pojazdéw w stacji kontroli pojazdow*),

katerega usposabljanje vkljucuje:

(i) osem let osnovnoSolskega izobraZevanja in pet let srednjega tehni¢nega izobraZevanja na podro¢ju motornih
vozil ter §tiri leta delovnih izkusenj v avtomobilski delavnici ali v garazi,

(ii) osem let osnovnosolskega izobrazevanja in pet let srednjega tehni¢nega izobrazevanja na drugem podrocju
kot podro¢ju motornih vozil ter osem let delovnih izkuSenj v avtomobilski delavnici ali v garazi, vklju¢no
s 113-urnim celovitim usposabljanjem, ki zajema osnovno in specialisticno usposabljanje z izpiti za vsako
stopnjo.

Trajanje v urah in sploen obseg posebnih usposabljanj v okviru celovitega usposabljanja za tehnika so lo¢eno dolo-
Ceni v Uredbi Ministra za infrastrukturo z dne 28. novembra 2002 o podrobnih zahtevah za tehnike (UL 2002, st.
208, tocka 1769);

— vlakovni dispecer (,dyzurny ruchu®),

katerega izobraZevanje zajema osem let osnovnega izobrazevanja in §tiri leta srednjega poklicnega izobrazevanja s
specializacijo za Zelezniski promet ter 45-dnevni tecaj usposabljanja za vlakovnega dispecerja in opravljen
preizkus usposobljenosti ali katerega usposabljanje zajema osem let osnovnega izobrazevanja in pet let srednjega
poklicnega izobraZevanja s specializacijo za Zelezniski promet ter 63-dnevni tecaj usposabljanja za vlakovnega
dispecerja in opravljen preizkus usposobljenosti.

. Izobrazevalni programi v Zdruzenem kraljestvu, ki so priznani kot Nacionalne poklicne kvalifikacije ali Skotske

poklicne kvalifikacije

Usposabljanje za poklice:

— pooblas¢eni veterinarski bolnicar (,listed veterinary nurse),
— rudarski elektri¢ni inZenir (,mine electrical engineer),

— rudarski strojni inZenir (,mine mechanical engineer®),

— zobni terapevt (,dental therapist®),

— zobni higienik (,dental hygienist®),

— optik (,dispensing optician®),

— rudarski zastopnik (,mine deputy),

— stecajni upravitelj (,insolvency practitioner),

— notar z licenco za prenos lastniStva (,licensed conveyancer®),
— prvi Castnik — tovorna ali potniska ladja — brez omejitev (,first mate - freight/passenger ships - unrestricted®),

— drugi Castnik — tovorna ali potniska ladja — brez omejitev (,second mate - freight/passenger ships - unrestricted),
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— tretji Castnik — tovorna ali potniska ladja — brez omejitev (,third mate - freight passenger ships unrestricted),

— Castnik na krovu — tovorna ali potniska ladja — brez omejitev (,deck officer - freight/passenger ships - unre-
stricted*),

— Castnik strojnik — tovorna ali potniska ladja — neomejeno trgovsko obmogje (,engineer officer - freight/passenger
ships - unlimited trading area*),

— pooblas¢ena tehni¢na oseba za ravnanje z odpadki (,certified technically competent person in waste manage-
ment”),

na podlagi katerega se pridobijo kvalifikacije, priznane kot Nacionalne poklicne kvalifikacije (National Vocational
Qualifications, NVQs), ali na Skotskem kot Skotske poklicne kvalifikacije (Scottish Vocational Qualifications), na 3. ali
4. stopnji Nacionalnega okvira Zdruzenega kraljestva za poklicne kvalifikacije.

Te stopnje so dolocene, kot sledi:

— 3. stopnja: usposobljenost za $irok razpon razli¢nih delovnih dejavnosti, ki se opravljajo v razli¢nih polozajih in
ki so vec¢inoma kompleksne in neutecene. Zahteva se precejsnja odgovornost in samostojnost ter pogosto nadzor
in vodenje drugih;

— 4. stopnja: usposobljenost za $irok razpon zapletenih tehni¢nih ali strokovnih delovnih dejavnosti, ki se opravljajo
v razli¢nih polozZajih in zahtevajo precej$njo osebno odgovornost in samostojnost. Pogosto se zahteva odgovor-
nost za delo drugih in razporejanje virov.



8.3.2005

Uradni list Evropske unije

C 58 E[47

PRILOGA III

Seznam reguliranega usposabljanja, navedenega v tretjem pododstavku ¢lena 13(2)

V Zdruzenem kraljestvu:

Regulirani programi, na podlagi katerih se pridobijo kvalifikacije, priznane kot Nacionalne poklicne kvalifikacije
(National Vocational Qualifications, NVQs) ali na Skotskem kot Skotske poklicne kvalifikacije (Scottish Vocational Quali-
fications), na 3. ali 4. stopnji Nacionalnega okvira ZdruZenega kraljestva za poklicne kvalifikacije.

Te stopnje so dolocene, kot sledi:

— 3. stopnja: usposobljenost za Sirok razpon razli¢nih delovnih dejavnosti, ki se opravljajo v razli¢nih polozajih in ki
so ve¢inoma kompleksne in neutecene. Zahteva se precejsnja odgovornost in samostojnost ter pogosto nadzor in
vodenje drugih;

— 4. stopnja: usposobljenost za $irok razpon zapletenih tehni¢nih ali strokovnih delovnih dejavnosti, ki se opravljajo v
razli¢nih polozajih in zahtevajo precejsnjo osebno odgovornost in samostojnost. Pogosto se zahteva odgovornost za
delo drugih in razporejanje virov.

V' Nemdiji:

Naslednji regulirani programi:

— reguliran pripravljalni programi za pridobitev poklica tehni¢nega asistenta (,technische(r) Assistent(in)“), trgovskega
asistenta (,kaufmanische(r) Assistent(in)“), socialnih poklicev (,soziale Berufe®) in poklica drzavno priznanega instruk-
torja za dihanje, govor in glas (,staatlich gepriifte(r) Atem-, Sprech- und Stimlehrer(in)*), ki trajajo skupno najmanj
13 let, za katere se zahteva uspesno zakljucen srednji izobrazevalni program (,mittlerer Bildungsabschluf®), in ki

obsegajo:

(i) najmanj tri leta () poklicnega usposabljanja na strokovni 3oli (,Fachschule®), zakljucenega z izpitom in, kadar je
potrebno, dopolnjenega z enoletnim ali dvoletnim specializacijskim programom, prav tako zaklju¢enim z
izpitom, ali

(i) najmanj dve leti in pol na strokovni $oli (,Fachschule®), zakljuceni z izpitom in dopolnjeni z delovnimi izkus-
njami, ki trajajo najmanj Sest mesecev, ali usposabljanjem v odobreni ustanovi, ki ni krajse od 3estih mesecev, ali

(ili) najmanj dve leti na strokovni 3oli (,Fachschule®), zakljuCeni z izpitom in dopolnjeni z najmanj enim letom
delovnih izku3enj ali najmanj enim letom usposabljanja v odobreni ustanovi;

— regulirani programi za poklice drzavno priznanega (,staatlich gepriifte(r)”) tehnika (,Techniker(in)), inZenirja indu-
strijske ekonomije (,Betriebswirt(in)“), oblikovalca (,Gestalter(in)) in druZinskega negovalca (,Familienpfleger(in)), ki
trajajo skupno najmanj 16 let, pri Cemer je pogoj uspeSen zakljucek obveznega izobrazevanja ali enakovrednega
izobrazevanja in usposabljanja (ki traja najmanj devet let) in uspeSen zakljucek izobrazevanja na poklicni Soli
(,Berufsschule), ki ne traja manj kot tri leta in ob zakljucku vkljucuje najmanj dve leti delovnih izkusenj, najmanj
dve leti rednega Solanja in usposabljanja ali izredno Solanje in ustrezno dolgo usposabljanje;

— regulirani programi in regulirano usposabljanje ob delu, ki traja skupno najmanj 15 let, pri emer je splosen pogoj
uspesen zakljucek obveznega izobrazevanja (ki traja najmanj devet let) in poklicnega usposabljanja (obicajno tri leta),
kar obicajno vkljucuje najmanj dve leti delovnih izkuSenj (v vecini primerov tri leta) in izpit kot del usposabljanja ob
delu, priprave za katerega zahtevajo teCaj usposabljanja, ki poteka vzporedno z delovnimi izku$njami (najmanj 1000
ur), ali pa se obiskuje redno (najmanj eno leto).

Nemski organi posljejo Komisiji in drugim drzavam ¢lanicam seznam programov usposabljanja iz te priloge.

(") Najkrajsa doba se lahko skrajsa s treh let na dve leti, ¢e ima zadevna oseba potrebne kvalifikacije za vpis na univerzo (,Abitur®), to je
trinajst let predhodnega izobrazevanja in usposabljanja, ali kvalifikacije, potrebne za vpis na ,Fachhochschule* (,Fachhochschulreife®),
to je 12 let predhodnega izobrazevanja in usposabljanja.
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Na Nizozemskem:

— regulirani programi usposabljanja, ki trajajo skupno najmanj 15 let, pri ¢emer je pogoj uspesen zakljucek osemlet-
nega osnovnega izobraZevanja in §tiri leta splosnega srednjeSolskega izobrazevanja (,MAVO®) ali pripravljalnega
poklicnega izobraZevanja (,VBO®) ali splosnega srednjesolskega izobrazevanja visje stopnje, in ki zahtevajo zakljucek
triletnega ali Stiriletnega programa na 3oli za srednjesolsko poklicno usposabljanje (,MBO) z zaklju¢nim izpitom;

— regulirani programi usposabljanja, ki trajajo skupno najmanj 16 let, pri Cemer je pogoj uspesen zakljucek osemletne
osnovne izobrazbe in tiri leta vsaj pripravljalnega poklicnega izobraZevanja (,VBO®) ali splosnega srednjesolskega
izobrazevanja visje stopnje, in ki zahtevajo zakljucek vsaj Stiriletnega programa poklicnega usposabljanja v vajenskem
sistemu, ki vkljucuje vsaj en dan teoreti¢nega pouka na teden na visji Soli ter prakti¢no usposabljanje druge dni v
tednu v centru za prakti¢no usposabljanje ali podjetju, z zaklju¢nim izpitom na srednji ali visoki ravni.

Nizozemski organi posljejo Komisiji in drugim drzavam ¢lanicam seznam programov usposabljanja iz te priloge.

V Avstriji:

— Programi na visjih poklicnih Solah (,Berufsbildende Hohere Schulen) in visokih izobrazevalnih ustanovah za kmetij-
stvo in gozdarstvo (,Hohere Land- und Forstwirtschaftliche Lehranstalten®) vklju¢no s posebnimi vrstami (,einschlief3-
lich der Sonderformen*), katerih strukturo in raven dolo¢ajo zakoni in drugi predpisi.

Ti programi trajajo skupno najmanj 13 let in vkljucujejo pet let poklicnega usposabljanja, ki se zakljuci z uspesno
opravljenim kon¢nim izpitom kot dokazom o strokovni usposobljenosti.

— Programi na mojstrskih Solah (,Meisterschulen®), v mojstrskih razredih (,Meisterklassen®), poklicnih mojstrskih Solah
(,Werkmeisterschulen®) ali gradbenih obrtniskih $olah (,Bauhandwerkerschulen), katerih strukturo in raven dolocajo
zakoni in drugi predpisi.

Ti programi trajajo skupno najmanj 13 let in vkljucujejo devet let obveznega izobraZevanja, ki mu sledijo bodisi vsaj
tri leta poklicnega usposabljanja na specializirani 3oli bodisi vsaj tri leta usposabljanja v podjetju in vzporedno na
poklicni Soli (,Berufschule®), oboje pa se zakljuéi z izpitom in dopolni z uspesno opravljenim vsaj enoletnim izobra-
Zevalnim programom na mojstrski Soli (,Meisterschule®), v mojstrskih razredih (,Meisterklassen®), poklicni mojstrski
Soli (,Werkmeisterschule®) ali gradbeni obrtniski 3oli (,Bauhandwerkerschulen®). Programi skupaj trajajo najmanj 15
let in zajemajo obdobja pridobivanja delovnih izkuSenj bodisi pred izobrazevalnimi programi na teh ustanovah
bodisi vzporedno s programi izobrazevanja ob delu (vsaj 960 ur).

Avstrijski organi posljejo Komisiji in drugim drzavam ¢lanicam seznam programov usposabljanja iz te priloge.
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PRILOGA IV

DEJAVNOSTI, POVEZANE S KATEGORIJAMI POKLICNIH IZKUSEN]J, NAVEDENIH V CLENIH 17, 18 in 19

SEZNAM 1

Glavne skupine, vklju¢ene v Direktivo 64/427|EGS, spremenjeno z Direktivo 69/77/EGS in direktivama
68/366/EGS in 82/489/EGS

Direktiva 64/427[EGS
(Direktiva o liberalizaciji: 64/429/EGS)

Nomenklatura NICE (v skladu z glavnimi skupinami 23-40 ISIC)

Glavna skupina 23 Proizvodnja tekstilij
232 Proizvodnja in obdelava tekstilnih surovin na strojih za volno
233 Proizvodnja in obdelava tekstilnih surovin na strojih za bombaz
234 Proizvodnja in obdelava tekstilnih surovin na strojih za svilo
235 Proizvodnja in obdelava tekstilnih surovin na strojih za lan in konopljo
236 Druga industrija tekstilnih vlaken (juta, trda vlakna itd.), vrvi
237 Proizvodnja pletenih in kvackanih izdelkov
238 Plemenitenje tekstilij
239 Druga tekstilna industrija
Glavna skupina 24 Proizvodnja obutve, drugih oblacil in posteljnine
241 Strojna proizvodnja obutve (razen iz gume ali lesa)
242 Rocna proizvodnja in popravilo obutve
243 Proizvodnja oblacil (razen krznenih)
244 Proizvodnja Zimnic in posteljnine
245 Industrija koZe in usnja
Glavna skupina Obdelava in predelava lesa in plute, razen proizvodnje pohistva
251 Zaganje in industrijska priprava lesa
252 Proizvodnja lesenih polizdelkov
253 Serijska proizvodnja lesenih gradbenih komponent, vklju¢no s podi
254 Proizvodnja lesene embalaze
255 Proizvodnja drugih lesenih izdelkov (razen pohistva)
259 Proizvodnja izdelkov iz slame, plute, pletarskih izdelkov, izdelkov iz protja in

ratana; izdelovanje krta¢

Glavna skupina 26 260 Proizvodnja lesenega pohistva
Glavna skupina 27 Proizvodnja papirja in papirnatih izdelkov
271 Proizvodnja celuloze, papirja in kartona
272 Obdelava papirja in kartona ter proizvodnja izdelkov iz celuloze
Glavna skupina 28 280 Zaloznistvo, tiskarstvo in sorodne industrije
Glavna skupina 29 Usnjarska industrija
291 Obrati za strojenje in dodelavo usnja

292 Proizvodnja usnjenih izdelkov
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Prejsnja glavna
skupina 30

Prejsnja glavna
skupina 31

Glavna skupina 32

Glavna skupina 33

Glavna skupina 34

Glavna skupina 35

301

302

303

311

312

313

320

331

332

333

334

335

339

341

342

343

344

345

351

352

353

354

355

359

Proizvodnja izdelkov iz gume in plasticnih mas, umetnih viaken in Skroba

Predelava gume in azbesta
Predelava plasticnih mas
Proizvodnja umetnih vlaken

Kemicna industrija

Proizvodnja kemi¢nih surovin in njihova nadaljnja predelava

Specializirana proizvodnja kemicnih izdelkov, predvsem za industrijo in kmetij-
stvo (vklju¢no s proizvodnjo za industrijsko uporabo olj in mas¢ob rastlinskega
ali Zivalskega izvora iz skupine ISIC 312)

Specializirana proizvodnja kemi¢nih izdelkov, predvsem za hisno rabo ali rabo v
pisarni [razen proizvodnje medicinskih in farmacevtskih izdelkov (prej$nja
skupina ISIC 319)]

Naftna industrija

Proizvodnja nekovinskih mineralnih izdelkov

Proizvodnja gradbenih glinenih izdelkov

Proizvodnja stekla in steklenih izdelkov

Proizvodnja keramicnih izdelkov, vklju¢no z ognjevzdrznimi izdelki
Proizvodnja cementa, apna in mavca

Proizvodnja gradbenega materiala iz betona, cementa in mavca
Obdelava kamna in proizvodnja drugih nekovinskih mineralnih izdelkov
Proizvodnja in primarno preoblikovanje Zeleza in barvnih kovin

Zelezarska in jeklarska industrija (kot je dolocena v Pogodbi ESPJ, vklju¢no s
koksarnami v jeklarnah)

Proizvodnja jeklenih cevi

Vlecenje Zzice, hladni vlek, hladno valjanje trakov, hladno oblikovanje
Proizvodnja in primarno preoblikovanje Zeleza in barvnih kovin
Livarne Zeleza in barvnih kovin

Proizvodnja kovinskih izdelkov (razen strojev in transportne opreme)
Kovanje, grobo vtiskovanje in grobo stiskanje

Sekundarno preoblikovanje in povrsinska obdelava

Kovinske konstrukcije

Izdelovanje kotlov, proizvodnja industrijskih posod

Proizvodnja orodja in sredstev ter kon¢nih kovinskih izdelkov (razen elektricne
opreme)

Pomozne dejavnosti strojegradnje
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Glavna skupina 36

Glavna skupina 37

Prejsnja glavna
skupina 38

Glavna skupina 39

361

362

363

364

365

366

367

368

369

371

372

373

374

375

376

377

378

379

383

384

385

389

391

392

393

394

395

396

397

399

Proizvodnja strojev, razen elektricnih strojev
Proizvodnja kmetijskih obdelovalnih strojev in traktorjev
Proizvodnja pisarniskih strojev

Proizvodnja orodja za obdelavo kovin in drugega strojnega orodja ter napeljav in
naprav zanje in za drugo elektri¢no orodje

Proizvodnja strojev za tekstil in dodatkov, proizvodnja Sivalnih strojev

Proizvodnja strojev in opreme za Zivilsko industrijo in industrijo pija¢ ter za
kemi¢no in sorodne industrije

Proizvodnja naprav in opreme za rudnike, Zelezo in jeklolivarne ter gradbeno
industrijo; proizvodnja mehanske upravljavske opreme

Proizvodnja transmisijske opreme

Proizvodnja opreme za druge posebne industrijske namene
Proizvodnja drugih neelektri¢nih strojev in opreme
Elektromehanika

Proizvodnja elektri¢nih napeljav in kablov

Proizvodnja elektromotorjev, generatorjev, transformatorjev, stikalnih mehani-
zmov in druge podobne opreme za zagotavljanje elektricne energije

Proizvodnja elektri¢ne opreme za neposredno komercialno uporabo

Proizvodnja telekomunikacijske opreme, Stevcev, drugih naprav za merjenje in
elektromedicinske opreme

Proizvodnja elektronske opreme, radijskih in televizijskih sprejemnikov, avdioo-
preme

Proizvodnja elektri¢nih gospodinjskih naprav

Proizvodnja svetil in opreme za razsvetljavo

Proizvodnja baterij in akumulatorjev

Popravilo, namestitev in specializirana napeljava elektri¢ne opreme

Proizvodnja vozil in plovil

Proizvodnja motornih vozil in njihovih delov
Popravilo motornih vozil, motornih koles in koles
Proizvodnja motornih koles, koles in njihovih delov
Proizvodnja vozil in plovil, drugje neomenjena
Razli¢na proizvodna industrija

Proizvodnja finomehanskih instrumentov ter instrumentov za merjenje in
kontroliranje

Proizvodnja medicinsko-kirurskih instrumentov in opreme ter ortopedskih
aparatov (razen ortopedskih cevljev)

Proizvodnja fotografske in opticne opreme
Proizvodnja in popravilo ro¢nih ur in merilnikov ¢asa
Proizvodnja nakita in plemenitih kovin

Proizvodnja in popravilo glasbil

Proizvodnja iger, igra¢, $portne in atletske opreme

Druga proizvodna industrija
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Glavna skupina 40
400
401
402
403

404

Glavna skupina 20A 200

20B
201
202
203
204
205
206
207
208
209

Glavna skupina 21

211

212
213
214

ex 30

304

ex 855

Gradbenistvo

Gradbenistvo (nespecializirano); rusenje

Gradnja stavb (stanovanjskih ali drugih)

Gradbeno inZenirstvo; gradnja cest, mostov, Zeleznic itd.
Montaza

Dekoraterstvo in zaklju¢na dela

Direktiva 68/366/EGS
(Direktiva o liberalizaciji: 68/365/EGS)

Nomenklatura NICE

Industrija Zivalskih in rastlinskih mascob in olj

Zivilska industrija (razen industrije pijac)

Zakol, priprava in konzerviranje mesa

Mle¢na industrija in industrija mle¢nih izdelkov
Konzerviranje sadja in zelenjave

Konzerviranje rib in drugih morskih sadezev
Proizvodnja mlevskih izdelkov

Proizvodnja pekovskih izdelkov, vklju¢no s prepecencem in piskoti
Sladkorna industrija

Proizvodnja kakava, ¢okolade in sladkornih izdelkov
Proizvodnja razli¢nih Zivilskih izdelkov

Proizvodnja pijac

Proizvodnja etilnega alkohola s fermentacijo, proizvodnja kvasa in alkoholnih
pijac

Proizvodnja vina in drugih alkoholnih pija¢ brez slada
Varjenje in priprava slada
Industrija brezalkoholnih pija¢ in vode z dodanim ogljikovim dioksidom

Proizvodnja gumenih izdelkov, izdelkov iz plasticnih mas, umetnih in sinteticnih vlaken
in Skroba

Proizvodnja izdelkov iz Skroba

Direktiva 82/489/EGS

Nomenklatura ISIC

Frizerstvo (razen storitev pedikerjev in poklicnih Sol za kozmetike in frizerje)
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SEZNAM 1I
Glavne skupine direktiv 75/368/EGS, 75/369/EGS in 82/470[EGS
1
Direktiva 75/368/EGS (dejavnosti iz ¢lena 5(1))
Nomenklatura ISIC
ex 04 Ribistvo
043 Ribistvo v celinskih vodah
ex 38 Proizvodnja vozil in plovil
381 Ladjedelnistvo in popravila
382 Proizvodnja tirne opreme
386 Proizvodnja zrakoplovov (vklju¢no z vesoljsko opremo)
ex 71 Dejavnosti, povezane s prevozom, in dejavnosti, ki niso prevoz iz naslednjih skupin:
ex 711 Storitve v spalnih in jedilnih vagonih; vzdrzevanje tirnih sklopov in remiz;
CiScenje vagonov
ex 712 Vzdrzevanje vozil mestnega, primestnega in medmestnega prevoza potnikov
ex 713 Vzdrzevanje vozil za drug kopenski prevoz potnikov (npr. avtomobili, avtobusi,
taksiji)
ex 714 Delovanje in vzdrzevanje pomoznih storitev v cestnem prometu (npr. ceste,
predori in cestninske postaje, skladis¢a za blago, parkirisca, avtobusne in tram-
vajske remize)
ex 716 Dejavnosti, povezane s prevozom po celinskih vodah (npr. delovanje in vzdrze-
vanje vodnih poti, pristanis¢ in drugih objektov in naprav za vodni promet;
storitve vleCenja in pilotiranja v pristanis¢ih, postavljanje boj, natovarjanje in
raztovarjanje plovil in druge podobne dejavnosti, kot so resevanje plovil, vleka
in dejavnosti ¢olnarn)
73 Komunikacije Postne storitve in telekomunikacije
ex 85 Osebre storitve
854 Pralnice in storitve pralnic, suho ¢is¢enje in barvanje
ex 856 Fotografski ateljeji: portretno in komercialno fotografiranje, razen fotoreporterjev
ex 859 Drugje nerazvriCene osebne storitve (vzdrzevanje in ¢isCenje stavb ali le bivalnih

prostorov)

Direktiva 75/369/EGS (Clen 6: kadar se dejavnost Steje kot industrijska ali drobnoobrtna)

Nomenklatura ISIC

Naslednje dejavnosti prodaje zunaj prodajaln:

a) nakup in prodaja blaga:

— potujocih trgovcev, krosnjarjev ali pouli¢nih prodajalcev (prejsnja skupina 612 ISIC)

— na pokritih trznicah, ki so postavljene zacasno, in na trznicah na prostem



C 58 /54

Uradni list Evropske unije 8.3.2005

b) dejavnosti, vkljucene v Ze sprejete prehodne ukrepe, ki izrecno izkljucujejo ali ne omenjajo opravljanja takih dejav-
nosti zunaj prodajaln.

Direktiva 82[470/EGS (¢len 6(1) in (3))
Skupini 718 in 720 nomenklature ISIC

Dejavnosti vkljucujejo zlasti:

— organiziranje, ponujanje v prodajo in prodajo, dokon¢no ali komisijsko, storitev za posameznika ali skupino (prevoz,
namestitev, hrana, izleti itd.) za potovanje ali bivanje, ne glede na razloge za potovanje (¢len 2(B)(a))

— posredovanje med izvajalci za razlicne vrste prevoza in osebami, ki razposiljajo ali prejemajo blago, ter opravljanje
sorodnih dejavnosti:

aa) s sklepanjem pogodb z izvajalci prevozov v imenu naro¢nika;
bb) z izbiro naina prevoza, podjetja in poti, najugodnejSega za naro¢nika;

cc) z urejanjem tehniCne strani prevoza (npr. pakiranje za prevoz); z opravljanjem razlicnih postopkov za prevoz
(npr. zagotavljanje zalog ledu za hladilne vagone);

dd) z opravljanjem formalnosti, povezanih s prevozom, kakrsne so priprava tovornih listov; z zdruzevanjem in
razprsitvijo posiljk;

ee) z usklajevanjem razlicnih faz prevoza, z zagotavljanjem tranzita, ponovnega prevoza, pretovarjanja in drugih
kon¢nih postopkov;

ff) z urejanjem prevoznine in prevoznikov in prevoznih sredstev za osebe, ki blago razposiljajo ali ga prejemajo:
— ocenjevanje prevoznih stroskov in kontrola podrobnega obracuna

— izvajanje nekaterih zacasnih ali stalnih ukrepov v imenu in za racun ladjarja ali pomorskega prevoznika (z
luskimi oblastmi, ladijskimi trgoveci itd.).

[Dejavnosti, nastete v clenu 2(A)(a), (b) in (d).]

SEZNAM I

Direktive 64/222/EGS, 68/364/EGS, 68/368[EGS, 75/368/EGS, 75/369/EGS, 70/523/EGS in 82/470/EGS

Direktiva 64/222[EGS

(Direktivi o liberalizaciji: 64/223/EGS in 64/224/EGS)

1. Dejavnosti samozaposlenih oseb v veletrgovini, razen v veletrgovini z medicinskimi in farmacevtskimi izdelki, toksic-

nimi izdelki in patogeni ter premogom (prej$nja skupina 611).

2. Poklicne dejavnosti posrednika, ki ga ena ali ve¢ oseb pooblasti in mu da navodila, da se v njihovem imenu in za

njihov ra¢un pogaja ali sklene trgovinske posle.

3. Poklicne dejavnosti posrednika, ki sicer nima takih trajnih navodil, poveze pa osebe, ki Zelijo neposredno druga z

drugo skleniti pogodbo, ali uredi njihove trgovinske posle ali pomaga pri njihovi izvedbi.

4. Poklicne dejavnosti posrednika, ki sklepa trgovinske posle zase in za druge.
5. Poklicne dejavnosti posrednika, ki opravlja veleprodajo z drazbo za druge.
6. Poklicne dejavnosti posrednika, ki zbira narocila od vrat do vrat.

7. Opravljanje storitev posrednika s poklicnimi dejavnostmi, ki ga zaposli eno ali ve¢ trgovskih, industrijskih podjetij ali

podjetij drobne obrti.
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Ex skupina 612 ISIC:

012
640
713
718
839
841
842
843
853
854

859

Direktiva 68/364/EGS

(Direktiva o liberalizaciji: 68/363/EGS)

Tigovina na drobno

IzkljuCene dejavnosti:

Dajanje kmetijskih strojev v najem

Nepremicnine, dajanje nepremicnin v najem

Dajanje avtomobilov, kocij in konjev v najem

Dajanje tirnih vozil in vagonov v najem

Dajanje strojev v najem gospodarskim podjetjem

Rezervacije sedezev v kinematografih in izposoja kinematografskih filmov

Rezervacije sedezev v gledalis¢ih in najem gledaliske opreme

Dajanje ¢olnov, koles, igralnih avtomatov za spretnostne igre in iger na sreco v najem

Oddajanje opremljenih sob

Izposoja opranega perila

Izposoja oblacil

Ex glavna skupina 85 ISIC

Direktiva 68/368/EGS
(Direktiva o liberalizaciji: 68/367/EGS)

Nomenklatura ISIC

1. Restavracije, kavarne, gostilne in drugi kraji, kjer se pije in je (skupina 852 ISIC).

2. Hoteli, prenocisca, kampi in druga gostisca (skupina 853 ISIC).

4

Direktiva 75/368/EGS (Clen 7)

Vse dejavnosti, nastete v Prilogi k Direktivi 75/368/EGS, razen tistih iz ¢lena 5(1) te direktive (Seznam II,

Ex 62

Ex 71

Ex 82

Ex 620

Ex 713

Ex 719

827

tocka 1 te priloge)
Nomenklatura ISIC

Banke in druge financne ustanove

Podjetja za kupovanje patentov in licenciranje

Prevoz

Prevoz oseb po cesti, razen prevoza z motornimi vozili

Cevovodni transport tekocih ogljikovodikov in drugih tekocih kemicnih izdelkov
Javne storitve

Knjiznice, muzeji, botani¢ni in zivalski vrtovi
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Ex 84 Rekreacijske storitve

843 Drugje nerazvricene rekreacijske storitve:
— 3portne dejavnosti ($portna igri§¢a, organiziranje $portnih dogodkov itd.),
razen dejavnosti $portnih instruktorjev
— igre (dirkalni hlevi, povrsine za igre, dirkalisca itd.)
— druge rekreacijske dejavnosti (cirkusi, zabavis¢ni parki in druga zabavisca)

Ex 85 Osebne storitve
Ex 851 Gospodinjske storitve
Ex 855 Kozmeti¢ni saloni in storitve manikerjev, razen storitev pedikerjev in poklicnih

Sol za kozmetike in frizerje

Ex 859 Drugje nerazvri¢ene osebne storitve, razen $portnih in zdravstvenih maserjev in
gorskih vodnikov, razdeljene v naslednje skupine

— razkuZevanje in zatiranje skodljivcev

— izposoja oblacil in skladis¢nih zmogljivosti
— Zenitna posredovalnica in podobne storitve
— astrologija, vedezevanje in podobno

— sanitarne storitve in sorodne dejavnosti

— pogrebni zavod in vzdrzevanje pokopalis¢

— kurirji in tolmaci vodniki

Direktiva 75/369/EGS (clen 5)

Naslednje dejavnosti prodaje zunaj prodajaln:
a) nakup in prodaja blaga:
— potujocih trgoveev, krosnjarjev ali pouli¢nih prodajalcev (ex 612 ISIC)
— na pokritih trznicah, ki so postavljene zacasno, in na trznicah na prostem

b) dejavnosti, vkljucene v Ze sprejete prehodne ukrepe, ki izrecno izkljucujejo ali ne omenjajo opravljanja takih dejav-
nosti zunaj prodajaln.

Dircktiva 70/523/EGS

Dejavnosti samozaposlenih oseb v veleprodaji premoga in dejavnosti posrednikov v trgovini s premogom (ex 6112
nomenklature ISIC)

Direktiva 82/470/EGS (Clen 6(2))

[Dejavnosti, nastete v clenu 2(A)(c) in (e), (B)(b), (C) in (D).]

Te dejavnosti vkljucujejo zlasti:

— dajanje tirnih vozil ali vagonov za prevoz potnikov ali blaga v najem;
— opravljanje posrednistva pri prodaji, nakupu ali najemu plovil;

— urejanje, pogajanje in sklepanje pogodb za prevoz emigrantov;

— sprejemanje vseh uskladiscenih predmetov in blaga, pod carinskim nadzorom ali ne, v imenu depozitarja v skladis¢ih,
blagovnicah, skladi¢ih pohistva, hladilnicah, silosih itd.;
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zagotavljanje potrdila o prejemu uskladis¢enih predmetov ali blaga depozitarju;

zagotavljanje ograd, krme in prodajnih oznacb za Zivino, zacasno namescene med ¢akanjem na prodajo ali v tranzitu
na trg ali z njega;

pregledovanje ali tehni¢na ocenitev motornih vozil;

merjenje, tehtanje ali preizkusanje blaga.
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PRILOGA V
Priznavanje na podlagi usklajevanja minimalnih pogojev usposobljenosti
V.1. ZDRAVNIK
5.1.1. Dokazila o formalnih kvalifikacijah za zdravnika z osnovno medicinsko usposobljenostjo
Drzava Dokazila o formalnih kvalifikacijah Organ, ki po'd'eljuj.e' dokazila o Potrdilo, prilo'i'eno.fiokazilom 0 Referen¢ni datum

kvalifikacijah kvalifikacijah

Belgié/ Diploma van arts | Diplome de | — Les universités | De universi- 20. december 1976

Belgique/ docteur en médecine teiten

Belgien — Le Jury compétent

d’enseignement de la Commu-
nauté frangaise | De bevoegde
Examencommissie  van  de
Vlaamse Gemeenschap

Ceskd repu-
blika

Diplom o ukonceni studia ve
studijnim  programu  vSeobecné
lékartstvi (doktor mediciny, MUDr.)

Lékaiskd fakulta univerzity v Ceské
republice

— VysvédCeni o stdtni rigorézni
zkousce

1. maj 2004

Danmark Bevis for bestdet leegevidenskabelig | Medicinsk universitetsfakultet — Autorisation som lege, udstedt | 20. december 1976
embedseksamen af Sundhedsstyrelsen og
— Tilladelse til selvsteendigt virke
som lage (dokumentation for
gennemfort praktisk uddan-
nelse), udstedt af Sundhedssty-
relsen
Deutschland | — Zeugnis iiber die Arztliche | Zustindige Behdrden Bescheinigung iiber die Ableistung | 20. december 1976
Priifung der Titigkeit als Arzt im Prak-
— Zeugnis iiber die Arztliche tikum
Staatspriiffung und  Zeugnis
tiber die Vorbereitungszeit als
Medizinalassistent, soweit diese
nach den deutschen Recht-
svorschriften noch fir den
Abschluss  der  drztlichen
Ausbildung vorgesehen war
Eesti Diplom arstiteaduse Tartu Ulikool 1. maj 2004
dppekava libimise kohta
EN\ag TTtuyio latpikng — latpikn) Zyolr) Mavemotnpiov, 1. januar 1981
— ZxoM] Emomudv Yyeiag, Tprpa
Tatpikrig Tavemotnpiov
Espafia Titulo de Licenciado en Medicina y | — Ministerio de Educacién y 1. januar 1986
Cirugia Cultura
— El rector de una Universidad
France Diplome d'Etat de docteur en | Universités 20. december 1976
médecine
Ireland Primary qualification Competent examining body Certificate of experience 20. december 1976
Italia Diploma di laurea in medicina e | Universita Diploma di abilitazione | 20. december 1976
chirurgia allesercizio della medicina e

chirurgia
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Drzava Dokazila o formalnih kvalifikacijah Organ, ki po.dfeljuj§ dokazila o Potrdilo, prilqi;no.fiokazilom ° Referen¢ni datum
kvalifikacijah kvalifikacijah
Kumpog Miotonomntkd Eyypagrs Iatpol latpikd Zuppouvdio 1. maj 2004
Latvija arsta diploms Universitates tipa augstskola 1. maj 2004
Lietuva Aukstojo mokslo diplomas, nuro- | Universitetas Internatiiros payméjimas, nuro- | 1. maj 2004
dantis suteikt3 gydytojo kvalifi- dantis suteiktg medicinos gydytojo
kacija profesine kvalifikacija
Luxembourg | Diplome d’Etat de docteur en | Jury d'examen d’Etat Certificat de stage 20. december 1976
médecine, chirurgie et accouche-
ments
Magyar- Altaldnos orvos oklevél Egyetem 1. maj 2004
orszag (doctor  medicinae  universae,
abbrev.: dr. med. univ.)
Malta Lawrja ta’ Tabib tal-Medi¢ina u I- | Universita” ta’ Malta Certifikat ta’ registrazzjoni 1. maj 2004
Kirurgija mahrug mill-Kunsill Mediku
Nederland Getuigschrift van met goed gevolg | Faculteit Geneeskunde 20. december 1976
afgelegd artsexamen
Osterreich 1. Urkunde tber die Verleihung | 1. Medizinische Fakultit einer 1. januar 1994
des  akademischen  Grades Universitit
Doktor der gesamten Heilkunde
(bzw. Doctor  medicinae
universae, Dr.med.univ.)
2. Diplom {iber die spezifische | 2. Osterreichische Arztekammer
Ausbildung zum Arzt fiir Allge-
meinmedizin bzw. Facharztdi-
plom
Polska Dyplom  ukoficzenia  studiéw | 1. Akademia Medyczna Lekarski Egzamin Panstwowy 1. maj 2004
wyzszych na kierunku lekarskim z | 2. Uniwersytet Medyczny
tytulem ,lekarza 3. Collegium Medicum Uniwersy-
tetu Jagiellonskiego
Portugal Carta de Curso de licenciatura em | Universidades Diploma comprovativo da | 1.januar 1986
medicina conclusio do internato  geral
emitido pelo Ministério da Satide
Slovenija Diploma, s katero se podeljuje | Univerza 1. maj 2004
strokovni naslov ,doktor medicine/
doktorica medicine®
Slovensko Vysokoskolsky diplom o udeleni | Vysokd skola 1. maj 2004
akademického titulu ,doktor medi-
ciny” (,MUDr.")
Suomi/ Ladketieteen lisensiaatin tutkinto | | — Helsingin yliopisto/Helsingfors | Todistus lddkirin perusterveyden- | 1.januar 1994
Finland Medicine licentiatexamen universitet huollon  lisikoulutuksesta |
— Kuopion yliopisto Examenbevis om tilliggsutbildning
— Oulun yliopisto for lakare inom primérvarden
— Tampereen yliopisto
— Turun yliopisto
Sverige Likarexamen Universitet Bevis om praktisk utbildning som | 1.januar 1994
utfirdas av Socialstyrelsen
United Primary qualification Competent examining body Certificate of experience 20. december 1976

Kingdom
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5.1.2. Dokazila o formalnih kvalifikacijah zdravnikov specialistov

Drzava Dokazila o formalnih kvalifikacijah Organ, ki podeljuje dokazila o kvalifikacijah Referen¢ni datum
Belgié/ Bijzondere beroepstitel van geneesheer-specialist | | Minister bevoegd voor Volksgezondheid | Ministre de | 20. december 1976
Belgique/ Titre professionnel particulier de médecin spécialiste | la Santé publique
Belgien

Cesk4 repu-
blika

Diplom o specializaci

Ministerstvo zdravotnictvi

1. maj 2004

Danmark Bevis for tilladelse til at betegne sig som speciallege | Sundhedsstyrelsen 20. december 1976
Deutschland | Fachirztliche Anerkennung Landesarztekammer 20. december 1976
Eesti Residentuuri 10putnnistus eriarstiabi erialal Tartu Ulikool 1. maj 2004
EN\dg Tithog latpukric Eidikotntag 1. Nopapytakr Autodioiknorn 1. januar 1981
2. Nopapyia

Espaiia Titulo de Especialista Ministerio de Educacién y Cultura 1. januar 1986
France 1. Certificat d'études spéciales de médecine 1. Universités 20. december 1976

2. Attestation de médecin spécialiste qualifié 2. Conseil de I'Ordre des médecins

3. Certificat d'études spéciales de médecine 3. Universités

4. Diplome détudes spécialisées ou spécialisation | 4. Universités

complémentaire qualifiante de médecine

Ireland Certificate of Specialist doctor Competent authority 20. december 1976
Italia Diploma di medico specialista Universita 20. december 1976
Kumpog [Tiotonomtkd Avayvopiong Eidikotntag latpiko Tupfovlio 1. maj 2004
Latvija ,Sertifikats“~kompetentu iestazu izsniegts dokuments, | Latvijas Arstu biedriba 1. maj 2004

kas apliecina, ka persona ir nokartojusi sertifikacijas | Latvijas Arstniecibas personu profesionalo organiza-

eksamenu specialitaté ciju savieniba
Lietuva Rezidentiiros pazyméjimas, nurodantis suteiktg gydy- | Universitetas 1. maj 2004

tojo specialisto profesing kvalifikacija
Luxembourg | Certificat de médecin spécialiste Ministre de la Santé publique 20. december 1976
Magyar- Szakorvosi bizonyitviny Az Egészségligyi, Szocidlis és Csalddiigyi Minisztérium | 1. maj 2004
orszag illetékes testiilete
Malta Certifikat ta’ Spe¢jalista Mediku Kumitat ta’ Approvazzjoni dwar Spedjalisti 1. maj 2004




8.3.2005 Uradni list Evropske unije C 58 E/61
Drzava Dokazila o formalnih kvalifikacijah Organ, ki podeljuje dokazila o kvalifikacijah Referen¢ni datum
Nederland Bewijs van inschrijving in een Specialistenregister — Medisch ~ Specialisten ~ Registratie ~ Commissie | 20. december 1976
(MSRC) van de Koninklijke Nederlandsche Maat-
schappij tot Bevordering der Geneeskunst
— Sociaal-Geneeskundigen ~ Registratie Commissie
van de Koninklijke Nederlandsche Maatschappij
tot Bevordering der Geneeskunst
Osterreich Facharztdiplom Osterreichische Arztekammer 1. januar 1994
Polska Dyplom uzyskania tytulu specjalisty Centrum Egzaminéw Medycznych 1. maj 2004
Portugal 1. Grau de assistente 1. Ministério da Satde 1. januar 1986
2. Titulo de especialista 2. Ordem dos Médicos
Slovenija Potrdilo o opravljenem specialisticnem izpitu 1. Ministrstvo za zdravije 1. maj 2004
2. Zdravniska zbornica Slovenije
Slovensko Diplom o $pecializacii Slovenskd zdravotnicka univerzita 1. maj 2004
Suomi/ Erikoisldakarin tutkinto | Specialldkarexamen 1. Helsingin yliopisto | Helsingfors universitet 1. januar 1994
Finland . -
2. Kuopion yliopisto
3. Oulun yliopisto
4. Tampereen yliopisto
5. Turun yliopisto
Sverige Bevis om specialkompetens som ldkare, utfirdat av | Socialstyrelsen 1. januar 1994
Socialstyrelsen
United Certificate of Completion of specialist training Competent authority 20. december 1976
Kingdom
5.1.3. Nazivi programov usposabljanja v specialisticni medicini
Anesteziologija Splosna kirurgija
Driava Minimalno obdobje usposabljanja: 3 leta Minimalno obdobje usposabljanja: 5 let

Naziv

Naziv

Belgique/Belgié/Belgien

Anesthésie-réanimation | Anesthesie reanimatie

Chirurgie | Heelkunde

Cesk4 republika Anesteziologie a resuscitace Chirurgie

Danmark Anastesiologi Kirurgi eller kirurgiske sygdomme
Deutschland Anisthesiologie Chirurgie

Eesti Anestesioloogia Uldkirurgia

EN\dg Avaiednotohoyia Xewpoupyikr
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Anesteziologija
Minimalno obdobje usposabljanja: 3 leta

Minimalno obdobje usposabljanja: 5 let

Splosna kirurgija

Drzava
Naziv Naziv
Espafa Anestesiologia y Reanimacion Cirugfa general y del aparato digestivo
France Anesthésiologie-Réanimation chirurgicale Chirurgie générale
Ireland Anaesthesia General surgery
Italia Anestesia e rianimazione Chirurgia generale
Kumpog Avaiednotoloyia Tevikn Xeipoupyikr
Latvija Anesteziologija un reanimatologija Kirurgija
Lietuva Anesteziologija reanimatologija Chirurgija
Luxembourg Anesthésie-réanimation Chirurgie générale
Magyarorszdg Anesztezioldgia és intenziv terdpia Sebészet
Malta Anestezija u Kura Intensiva Kirurgija Generali
Nederland Anesthesiologie Heelkunde
Osterreich Anisthesiologie und Intensivmedizin Chirurgie
Polska Anestezjologia i intensywna terapia Chirurgia ogélna
Portugal Anestesiologia Cirurgia geral
Slovenija Anesteziologija, ~ reanimatologija  in  perioperativna | Splo$na kirurgija
intenzivna medicina
Slovensko Anestézioldgia a intenzivna medicina Chirurgia
Suomi/Finland Anestesiologia ja tehohoito | Anestesiologi och intensiv- | Yleiskirurgia [ Allmén kirurgi
vérd
Sverige Anestesi och intensivvard Kirurgi

United Kingdom

Anaesthetics

General surgery
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Drzava

Minimalno obdobje usposabljanja: 5 let

Ginekologija in porodnistvo
Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta

Naziv

Belgique/Belgié/Belgien | Neurochirurgie Gynécologie — obstétrique [ Gynaecologie en verloskunde

Cesk4 republika Neurochirurgie Gynekologie a porodnictvi

Danmark Neurokirurgi eller kirurgiske nervesygdomme Gynakologi og obstetrik eller kvindesygdomme og
fodselshjelp

Deutschland Neurochirurgie Frauenheilkunde und Geburtshilfe

Eesti Neurokirurgia Stinnitusabi ja giinekoloogia

EN\dg Neupoyeipoupyik Matevtikr-Tuvaikoloyia

Espaiia Neurocirugia Obstetricia y ginecologia

France Neurochirurgie Gynécologie — obstétrique

Ireland Neurosurgery Obstetrics and gynaecology

Italia Neurochirurgia Ginecologia e ostetricia

Kumpog Neupoyxeipoupyikry Matevtikr) — Tuvankoloyia

Latvija Neirokirurgija Ginekologija un dzemdnieciba

Lietuva Neurochirurgija Akuserija ginekologija

Luxembourg Neurochirurgie Gynécologie — obstétrique

Magyarorszag Idegsebészet Sziilészet-négyodgydszat

Malta Newrokirurgija Ostetri¢ja u Ginekologija

Nederland Neurochirurgie Verloskunde en gynaecologie

Osterreich Neurochirurgie Frauenheilkunde und Geburtshilfe

Polska Neurochirurgia Poloznictwo i ginekologia

Portugal Neurocirurgia Ginecologia e obstetricia

Slovenija Nevrokirurgija Ginekologija in porodni§tvo

Slovensko Neurochirurgia Gynekoldgia a porodnictvo

Suomi/Finland Neurokirurgia | Neurokirurgi Naistentaudit ja synnytykset | Kvinnosjukdomar och forloss-
ningar

Sverige Neurokirurgi Obstetrik och gynekologi

United Kingdom Neurosurgery Obstetrics and gynaecology
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Drzava

Splosna medicina
Minimalno obdobje usposabljanja: 5 let

Oftalmologija

Minimalno obdobje usposabljanja: 3 leta

Naziv

Naziv

Belgique/Belgié/Belgien

Médecine interne | Inwendige geneeskunde

Ophtalmologie | Oftalmologie

Cesk4 republika Vnitini 1ékafstvi Oftalmologie

Danmark Intern medicin Oftalmologi eller gjensygdomme
Deutschland Innere Medizin Augenheilkunde

Eesti Sisehaigused Oftalmoloogia

EN\dg Tadoloyia Ogdalpoloyia

Espafia Medicina interna Oftalmologia

France Médecine interne Ophtalmologie

Ireland General medicine Ophthalmic surgery

Italia Medicina interna Oftalmologia

Kunpog Tadoloyia Ogdalpoloyia

Latvija Interna medicina Oftalmologija

Lietuva Vidaus ligos Oftalmologija

Luxembourg Médecine interne Ophtalmologie

Magyarorszdg Belgydgydszat Szemészet

Malta Medi¢ina Interna Oftalmologija

Nederland Interne geneeskunde Oogheelkunde

Osterreich Innere Medizin Augenheilkunde und Optometrie
Polska Choroby wewngtrzne Okulistyka

Portugal Medicina interna Oftalmologia

Slovenija Interna medicina Oftalmologija

Slovensko Vnitorné lekdrstvo Oftalmoldgia

Suomi/Finland Sisdtaudit | Inre medicin Silmétaudit | Ogonsjukdomar
Sverige Internmedicine Ogonsjukdomar (oftalmologi)

United Kingdom

General (internal) medicine

Ophthalmology
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Otorinolaringologija Pediatrija
Driava Minimalno obdobje usposabljanja: 3 leta Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta

Naziv

Naziv

Belgique/Belgié/Belgien

Oto-rhino-laryngologie | Otorhinolaryngologie

Pédiatrie | Pediatrie

Ceska republika Otorinolaryngologie Détské lékarstvi

Danmark Oto-rhino-laryngologi eller ore-nase-halssygdomme Padiatri eller sygdomme hos bern

Deutschland Hals-Nasen-Ohrenheilkunde Kinderheilkunde

Eesti Otorinolariingoloogia Pediaatria

EN\dg Qropvolapuyyoloyia Madratpikr)

Espafia Otorrinolaringologia Pediatria y sus dreas especificas

France Oto-rhino-laryngologie Pédiatrie

Ireland Otolaryngology Paediatrics

Italia Otorinolaringoiatria Pediatria

Kunpog Qropwolapuyyoloyia Madratpikr)

Latvija Otolaringologija Pediatrija

Lietuva Otorinolaringologija Vaiky ligos

Luxembourg Oto-rhino-laryngologie Pédiatrie

Magyarorszag Fiil-orr-gégegyogydszat Csecsemd- és gyermekgyGgydszat

Malta Otorinolaringologija Pedjatrija

Nederland Keel-, neus- en oorheelkunde Kindergeneeskunde

Osterreich Hals-, Nasen-und Ohrenkrankheiten Kinder — und Jugendheilkunde

Polska Otorynolaryngologia Pediatria

Portugal Otorrinolaringologia Pediatria

Slovenija Otorinolaringoldgija Pediatrija

Slovensko Otorinolaryngoldgia Pediatria

Suomi/Finland Korva-, neni- ja kurkkutaudit | Oron-, nds- och halssjuk- | Lastentaudit | Barnsjukdomar
domar

Sverige Oron-, nis- och halssjukdomar (oto-rhino-laryngologi) Barn- och ungdomsmedicin

United Kingdom

Otolaryngology

Paediatrics
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Pnevmologija Urologija
Drsava Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta Minimalno obdobje usposabljanja: 5 let
Naziv Naziv
Belgique/Belgié/Belgien | Pneumologie Urologie
Ceska republika Tuberkul6za a respiraéni nemoci Urologie
Danmark Medicinske lungesygdomme Urologi eller urinvejenes kirurgiske sygdomme
Deutschland Pneumologie Urologie
Eesti Pulmonoloogia Uroloogia
EN\dg dupatioloyia-Tveupovoloyia Oupoloyia
Espafia Neumologia Urologia
France Pneumologie Urologie
Ireland Respiratory medicine Urology
Italia Malattie dell'apparato respiratorio Urologia
Kunpog [veupiovoloyia — Gupatioloyia Oupoloyia
Latvija Ftiziopneimonologija Urologija
Lietuva Pulmonologija Urologija
Luxembourg Pneumologie Urologie
Magyarorszag TidGgyodgyaszat Urolégia
Malta Medicina Respiratorja Urologija
Nederland Longziekten en tuberculose Urologie
Osterreich Lungenkrankheiten Urologie
Polska Choroby pluc Urologia
Portugal Pneumologia Urologia
Slovenija Pnevmologija Urologija
Slovensko Pneumoldgia a ftizeologia Urolégia
Suomi/Finland Keuhkosairaudet ja allergologia | Lungsjukdomar och aller- | Urologia | Urologi
gologi
Sverige Lungsjukdomar (pneumologi) Urologi

United Kingdom

Respiratory medicine

Urology
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Ortopedska kirurgija Patoloska anatomija in histopatologija
Driava Minimalno obdobje usposabljanja: 5 let Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta

Naziv

Naziv

Belgique/Belgié/Belgien

Chirurgie orthopédique | Orthopedische heelkunde

Anatomie pathologique | Pathologische anatomie

Cesk4 republika Ortopedie Patologickd anatomie

Danmark Ortopadisk kirurgi Patologisk anatomi eller vaevs- og celleundersogelser
Deutschland Orthopidie Pathologie

Eesti Ortopeedia Patoloogia

EN\dg OpVomnedikr Tadohoyikr Avatopk

Espafia Traumatologia y cirugfa ortopédica Anatomia patoldgica

France Chirurgie orthopédique et traumatologie Anatomie et cytologie pathologiques
Ireland Trauma and orthopaedic surgery Morbid anatomy and histopathology
Italia Ortopedia e traumatologia Anatomia patologica

Kunpog OpYomnedukr Tadoloyoavatopia — lotoloyia
Latvija Traumatologija un ortopédija Patologija

Lietuva Ortopedija traumatologija Patologija

Luxembourg Orthopédie Anatomie pathologique
Magyarorszdg Ortopédia Patoldgia

Malta Kirurgija Ortopedika Istopatologija

Nederland Orthopedie Pathologie

Osterreich Orthopidie und Orthopddische Chirurgie Pathologie

Polska Ortopedia i traumatologia narzadu ruchu Patomorfologia

Portugal Ortopedia Anatomia patologica

Slovenija Ortopedska kirurgija Anatomska patologija in citopatologija
Slovensko Ortopédia Patologickd anatémia

Suomi/Finland Ortopedia ja traumatologia | Ortopedi och traumatologi Patologia | Patologi

Sverige Ortopedi Klinisk patologi

United Kingdom Trauma and orthopaedic surgery Histopathology




C 58 E[68 Uradni list Evropske unije 8.3.2005
Nevrologija
Drsava Minimalno obdobje usposabljana: 4 leta Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta
Naziv
Belgique/Belgié/Belgien | Neurologie Psychiatrie
Cesk4 republika Neurologie Psychiatrie
Danmark Neurologi eller medicinske nervesygdomme Psykiatri
Deutschland Neurologie Psychiatrie und Psychotherapie
Eesti Neuroloogia Psithhiaatria
EN\dg Neupoloyia Yuxuarpikn
Espaiia Neurologia Psiquiatria
France Neurologie Psychiatrie
Ireland Neurology Psychiatry
Italia Neurologia Psichiatria
Kumpog Neupoloyia Yuytatpikn
Latvija Neirologija Psihiatrija
Lietuva Neurologija Psichiatrija
Luxembourg Neurologie Psychiatrie
Magyarorszag Neuroldgia Pszichidtria
Malta Newrologija Psikjatrija
Nederland Neurologie Psychiatrie
Osterreich Neurologie Psychiatrie
Polska Neurologia Psychiatria
Portugal Neurologia Psiquiatria
Slovenija Nevrologija Psihiatrija
Slovensko Neurolbgia Psychiatria
Suomi/Finland Neurologia | Neurologi Psykiatria | Psykiatri
Sverige Neurologi Psykiatri
United Kingdom Neurology General psychiatry
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Diagnosticna radiologija Radioterapija
Driava Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta

Naziv

Naziv

Belgique/Belgié/Belgien

Radiodiagnostic | Rontgendiagnose

Radiothérapie-oncologie | Radiotherapie-oncologie

Cesk4 republika Radiologie a zobrazovaci metody Radia¢ni onkologie

Danmark Diagnostik radiologi eller rentgenundersegelse Onkologi

Deutschland Diagnostische Radiologie Strahlentherapie

Eesti Radioloogia Onkoloogia

EN\dg AKTVOdLaYVOOTIKT Aktvodepaneutikiy — Oykoloyia
Espafia Radiodiagndstico Oncologfa radioterpica

France Radiodiagnostic et imagerie médicale Oncologie radiothérapique
Ireland Diagnostic radiology Radiation oncology

Italia Radiodiagnostica Radioterapia

Kunpog Aktivoloyia Aktivodepaneutik

Latvija Diagnostiska radiologija Terapeitiska radiologija

Lietuva Radiologija Onkologija radioterapija
Luxembourg Radiodiagnostic Radiothérapie

Magyarorszag Radiol4gia Sugdrterdpia

Malta Radjologija Onkologija u Radjoterapija
Nederland Radiologie Radiotherapie

Osterreich Medizinische Radiologie-Diagnostik Strahlentherapie - Radioonkologie
Polska Radiologia i diagnostyka obrazowa Radioterapia onkologiczna
Portugal Radiodiagnostico Radioterapia

Slovenija Radiologija Radioterapija in onkologija
Slovensko Rédiologia Radia¢nd onkoldgia
Suomi/Finland Radiologia | Radiologi Syopataudit | Cancersjukdomar
Sverige Medicinsk radiologi Tumérsjukdomar (allmén onkologi)

United Kingdom

Clinical radiology

Clinical oncology
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Drzava

Plasticna kirurgija
Minimalno obdobje usposabljanja: 5 let

Klinicna biologija
Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta

Naziv

Naziv

Belgique/Belgié/Belgien

Chirurgie plastique, reconstructrice et esthétique | Plasti-

sche, reconstructieve en esthetische heelkunde

Biologie clinique | Klinische biologie

Ceskd republika Plastickd chirurgie

Danmark Plastikkirurgi

Deutschland Plastische Chirurgie

Eesti Plastika- ja rekonstruktiivkirurgia Laborimeditsiin

EN\dg Mactikr Xepoupyikn

Espafia Cirugfa pldstica y reparadora Anilisis clinicos
France Chirurgie plastique, reconstructrice et esthétique Biologie médicale
Ireland Plastic, reconstructive and aesthetic surgery

Italia Chirurgia plastica e ricostruttiva Patologia clinica
Kumpog Maotikr Xepoupyikr

Latvija Plastiska kirurgija

Lietuva Plastiné ir rekonstrukciné chirurgija Laboratoriné medicina
Luxembourg Chirurgie plastique Biologie clinique
Magyarorszag Plasztikai (égési) sebészet Orvosi laboratériumi diagnosztika
Malta Kirurgija Plastika

Nederland Plastische chirurgie

Osterreich Plastische Chirurgie Medizinische Biologie
Polska Chirurgia plastyczna Diagnostyka laboratoryjna
Portugal Cirurgia pléstica e reconstrutiva Patologia clinica
Slovenija Plasti¢na, rekonstrukcijska in estetska kirurgija

Slovensko Plastickd chirurgia

Suomi/Finland Plastiikkakirurgia | Plastikkirurgi

Sverige Plastikkirurgi

United Kingdom

Plastic surgery
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Mikrobiologija — bakteriologija Biokemija
Driava Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta

Naziv

Naziv

Belgique/Belgié/Belgien

Cesk4 republika Lékarskd mikrobiologie Klinickd biochemie
Danmark Klinisk mikrobiologi Klinisk biokemi
Deutschland Mikrobiologie und Infektionsepidemiologie
Eesti
EN\ag 1. latpikr Biomadoloyia

2. Mikpofodoyia
Espaiia Microbiologia y parasitologia Bioquimica clinica
France
Ireland Microbiology Chemical pathology
Italia Microbiologia e virologia Biochimica clinica
Kumpog Mikpopiodoyia
Latvija Mikrobiologija
Lietuva
Luxembourg Microbiologie Chimie biologique
Magyarorszag Orvosi mikrobioldgia
Malta Mikrobijologija Patologija Kimika
Nederland Medische microbiologie Klinische chemie
Osterreich Hygiene und Mikrobiologie Medizinische und Chemische Labordiagnostik
Polska Mikrobiologia lekarska
Portugal
Slovenija Klini¢na mikrobiologija Medicinska biokemija
Slovensko Klinickd mikrobioldogia Klinickd biochémia
Suomi/Finland Kliininen mikrobiologia | Klinisk mikrobiologi Kliininen kemia | Klinisk kemi
Sverige Klinisk bakteriologi Klinisk kemi

United Kingdom

Medical microbiology and virology

Chemical pathology
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Imunologija Torakalna kirurgija
Driava Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta Minimalno obdobje usposabljanja: 5 let
Naziv Naziv
Belgique/Belgié/Belgien Chirurgie thoracique | Heelkunde op de thorax ()
Ceskd republika Alergologie a klinickd imunologie Kardiochirurgie
Danmark Klinisk immunologi Thoraxkirurgi eller brysthulens kirurgiske sygdomme
Deutschland Herzchirurgie
Eesti Torakaalkirurgia
EN\dg Xetpoupyikny Oopakog
Espaiia Immunologia Cirugia tordcica
France Chirurgie thoracique et cardiovasculaire
Ireland Immunology (clinical and laboratory) Thoracic surgery
Italia Chirurgia toracica; Cardiochirurgia
Kumpog Avoooloyia Xepoupyikiy Odpakog
Latvija Imunologija Torakala kirurgija
Lietuva Kratings chirurgija
Luxembourg Chirurgie thoracique
Magyarorszag Allergoldgia és klinikai immunoldgia Mellkassebészet
Malta Immunologija Kirurgija Kardjo-Toracika
Nederland Cardio-thoracale chirurgie
Osterreich Immunologie
Polska Immunologia kliniczna Chirurgia klatki piersiowej
Portugal Cirurgia cardiotordcica
Slovenija Torakalna kirurgija
Slovensko Klinickd imunoldgia a alergolégia Hrudnikova chirurgia
Suomi/Finland Sydin- ja rintaelinkirurgia | Hjdrt- och thoraxkirurgi
Sverige Klinisk immunologi Thoraxkirurgi
United Kingdom Immunology Cardo-thoracic surgery

Datumi preklica iz ¢lena 25(5):
(*) 1.januar 1983
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Pediatricna kirurgija Vaskularna kirurgija
Driava Minimalno obdobje usposabljanja: 5 let Minimalno obdobje usposabljanja: 5 let
Naziv Naziv
Belgique/Belgié/Belgien Chirurgie des vaisseaux | Bloedvatenheelkunde (*)
Ceskd republika Détskd chirurgie Cévni chirurgie
Danmark Karkirurgi eller kirurgiske blodkarsygdomme
Deutschland Kinderchirurgie
Eesti Lastekirurgia Kardiovaskulaarkirurgia
EN\dg Xepoupyikn IMaibwv Ayyeloxeipoupyik
Espaiia Cirugia pedidtrica Angiologia y cirugfa vascular
France Chirurgie infantile Chirurgie vasculaire
Ireland Paediatric surgery
Italia Chirurgia pediatrica Chirurgia vascolare
Kumpog Xewpoupyikn [aidwv Xepoupyik) Ayyelov
Latvija Bérnu kirurgija Asinsvadu kirurgija
Lietuva Vaiky chirurgija Kraujagysliy chirurgija
Luxembourg Chirurgie pédiatrique Chirurgie vasculaire
Magyarorszag Gyermeksebészet Ersebészet
Malta Kirurgija Pedjatrika Kirurgija Vaskolari
Nederland
Osterreich Kinderchirurgie
Polska Chirurgia dziecigca Chirurgia naczyniowa
Portugal Cirurgia pedidtrica Cirurgia vascular
Slovenija Kardiovaskularna kirurgija
Slovensko Detské chirurgia Cievna chirurgia
Suomi/Finland Lastenkirurgia | Barnkirurgi Verisuonikirurgia | Karlkirurgi
Sverige Barn- och ungdomskirurgi
United Kingdom Paediatric surgery

Datumi preklica iz ¢lena 25(5):
(*) * 1.januar 1983
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Kardiologija Gastroenterologija
Driava Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta

Naziv Naziv

Belgique/Belgié/Belgien Cardiologie Gastro-entérologie | Gastroenterologie

Ceska republika Kardiologie Gastroenterologie

Danmark Kardiologi Medicinsk gastroenterologi eller medicinske mavetarmsyg-

domme

Deutschland Kardiologie

Eesti Kardioloogia Gastroenteroloogia

EN\dg Kap&iohoyia Taotpeviepohoyia

Espafia Cardiologia Aparato digestivo

France Pathologie cardio-vasculaire Gastro-entérologie et hépatologie

Ireland Cardiology Gastro-enterology

Italia Cardiologia Gastroenterologia

Kumpog Kapdioloyia Taotpeviepoloyia

Latvija Kardiologija Gastroenterologija

Lietuva Kardiologija Gastroenterologija

Luxembourg Cardiologie et angiologie Gastro-entérologie

Magyarorszag Kardioldgia Gasztroenteroldgia

Malta Kardjologija Gastroenterologija

Nederland Cardiologie Leer van maag-darm-leverziekten

Osterreich

Polska Kardiologia Gastrenterologia

Portugal Cardiologia Gastrenterologia

Slovenija Gastroenterologija

Slovensko Kardiolégia Gastroenterologia

Suomi/Finland Kardiologia | Kardiologi Gastroenterologia | Gastroenterologi

Sverige Kardiologi Medicinsk gastroenterologi och hepatologi

United Kingdom Cardiology Gastro-enterology
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Revmatologija Splosna hematologija
Driava Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta Minimalno obdobje usposabljanja: 3 leta

Naziv

Naziv

Belgique/Belgié/Belgien

Rhumathologie | reumatologie

Cesk4 republika Revmatologie Hematologie a transfizni lékafstvi
Danmark Reumatologi Heematologi eller blodsygdomme
Deutschland

Eesti Reumatoloogia Hematoloogia

EN\dg Peupatoloyia Atpatoloyia

Espafia Reumatologia Hematologia y hemoterapia
France Rhumatologie

Ireland Rheumatology Haematology (clinical and laboratory)
Italia Reumatologia Ematologia

Kunpog Peupatoloyia Atpatohoyia

Latvija Reimatologija Hematologija

Lietuva Reumatologija Hematologija

Luxembourg Rhumatologie Hématologie

Magyarorszag Reumatoldgia Haematoldgia

Malta Rewmatologija Ematologija

Nederland Reumatologie

Osterreich

Polska Reumatologia Hematologia

Portugal Reumatologia Imuno-hemoterapia

Slovenija

Slovensko Reumatoldgia Hematoldgia a transfizioldgia
Suomi/Finland Reumatologia | Reumatologi Kliininen hematologia | Klinisk hematologi
Sverige Reumatologi Hematologi

United Kingdom Rheumatology Haematology
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Endokrinologija Fizikalna in rehabilitacijska medicina
Driava Minimalno obdobje usposabljanja: 3 leta Minimalno obdobje usposabljanja: 3 leta

Naziv Naziv

Belgique/Belgié/Belgien Médecine physique et réadaptation | Fysische geneeskunde
en revalidatie
Ceska republika Endokrinologie Rehabilita¢ni a fyzikdlni medicina
Danmark Medicinsk endokrinologi eller medicinske hormonsyg-
domme
Deutschland Physikalische und Rehabilitative Medizin
Eesti Endokrinoloogia Taastusravi ja fisiaatria
EN\ag Evdokpivoloyia Quoikn Iatpikn) kat Amokataotaor)
Espafia Endocrinologia y nutricién Rehabilitacion
France Endocrinologie, maladies métaboliques Rééducation et réadaptation fonctionnelles
Ireland Endocrinology and diabetes mellitus
Italia Endocrinologia e malattie del ricambio Medicina fisica e riabilitazione
Kumpog Evbokpivoloyia Quoikn latpikn kar Anokataotaor
Latvija Endokrinologija Rehabilitologija Fiziska rehabilitacija
Fizikala medicina

Lietuva Endokrinologija Fiziné medicina ir reabilitacija
Luxembourg Endocrinologie, maladies du métabolisme et de la nutrition | Rééducation et réadaptation fonctionnelles
Magyarorszag Endokrinologia Fizioterapia
Malta Endokrinologija u Dijabete
Nederland Revalidatiegeneeskunde
Osterreich Physikalische Medizin
Polska Endokrynologia Rehabilitacja medyczna
Portugal Endocrinologia Fisiatria ou Medicina fisica e de reabilitagdo
Slovenija Fizikalna in rehabilitacijska medicina
Slovensko Endokrinologia Fyziatria, balneoldgia a liecebnd rehabilitdcia
Suomi/Finland Endokrinologia | Endokrinologi Fysiatria | Fysiatri
Sverige Endokrina sjukdomar Rehabiliteringsmedicin
United Kingdom Endocrinology and diabetes mellitus
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Nevropsihiatrija Dermatovenerologija
Driava Minimalno obdobje usposabljanja: 5 let Minimalno obdobje usposabljanja: 3 leta
Naziv Naziv
Belgique/Belgié/Belgien | Neuropsychiatrie (*) Dermato-vénéréologie | Dermato-venerologie
Ceskd republika Dermatovenerologie
Danmark Dermato-venerologi eller hud- og kenssygdomme
Deutschland Nervenheilkunde (Neurologie und Psychiatrie) Haut- und Geschlechtskrankheiten
Eesti Dermatoveneroloogia
EN\ag Neupohoyia — Yuytatpikn Aeppatoloyia — Agpodioioloyia
Espafia Dermatologfa médico-quirtirgica y venereologia
France Neuropsychiatrie (**) Dermatologie et vénéréologie
Ireland
Italia Neuropsichiatria Dermatologia e venerologia
Kumpog Neupoloyia — Yuyiatpikr Aeppatohoyia — Agpodiotoloyia
Latvija Dermatologija un venerologija
Lietuva Dermatovenerologija
Luxembourg Neuropsychiatrie (***) Dermato-vénéréologie
Magyarorszdg B&rgyogydszat
Malta Dermato-venerejologija
Nederland Zenuw- en zielsziekten (***¥) Dermatologie en venerologie
Osterreich Neurologie und Psychiatrie Haut- und Geschlechtskrankheiten
Polska Dermatologia i wenerologia
Portugal Dermatovenereologia
Slovenija Dermatovenerologija
Slovensko Neuropsychiatria Dermatoveneroldgia
Suomi/Finland Thotaudit ja allergologia | Hudsjukdomar och allergologi
Sverige Hud- och konssjukdomar
United Kingdom
Datumi preklica iz ¢lena 25(5):
*) 1. avgust 1987, razen za osebe, ki so zacele z usposabljanjem pred tem datumom.

*¥)  31. december 1971;
£3

(
(***) Dokazila o kvalifikacijah se ve¢ ne podeljujejo za usposabljanje, ki se je zacelo po 5. marcu 1982.
(

w9 julij 1984
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Radiologija Otroska in mladostniska psihiatrija
Driava Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta
Naziv Naziv
Belgique/Belgié/Belgien
Ceska republika Détskd a dorostovd psychiatrie
Danmark Borne- og ungdomspsykiatri
Deutschland Radiologie Kinder- und Jugendpsychiatrie und -psychotherapie
Eesti
EN\dg Aktivoloyia — Padioloyia Madoyuyiatpikr
Espaia Electroradiologia
France Electro-radiologie (*) Pédo-psychiatrie
Ireland Radiology Child and adolescent psychiatry
Italia Radiologia Neuropsichiatria infantile
Kumpog TMadoyuytatpukr
Latvija Bérnu psihiatrija
Lietuva Vaiky ir paaugliy psichiatrija
Luxembourg Electroradiologie (**) Psychiatrie infantile
Magyarorszag Radiologia Gyermek- és ifjisdgpszichidtria
Malta
Nederland Radiologie (***)
Osterreich Radiologie
Polska Psychiatria dzieci i mlodziezy
Portugal Radiologia Pedopsiquiatria
Slovenija Otroska in mladostniska psihiatrija
Slovensko Detskd psychiatria
Suomi/Finland Lastenpsykiatria | Barnpsykiatri
Sverige Barn- och ungdomspsykiatri
United Kingdom Child and adolescent psychiatry

Datumi preklica iz ¢lena 25(5):

(*)  * 3. december 1971

(**) ** Dokazila o kvalifikacijah se ve¢ ne podeljujejo za usposabljanje, ki se je zacelo po 5. marcu 1982.
(=) 8. julij 1984
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Geriatrija
Driava Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta

Naziv

Belgique/Belgié/Belgien

Cesk4 republika Geriatrie Nefrologie

Danmark Geriatri eller alderdommens sygdomme Nefrologi eller medicinske nyresygdomme
Deutschland

Eesti Nefroloogia

EN\dg Negpohoyia

Espafia Geriatria Nefrologia

France Néphrologie

Ireland Geriatric medicine Nephrology

Italia Geriatria Nefrologia

Kumpog I'npratpikn Negpohoyia

Latvija Nefrologija

Lietuva Geriatrija Nefrologija
Luxembourg Néphrologie
Magyarorszdg Geridtria Nefroldgia

Malta Gerjatrija Nefrologija

Nederland Klinische geriatrie

Osterreich

Polska Geriatria Nefrologia

Portugal Nefrologia

Slovenija Nefrologija

Slovensko Geriatria Nefroldgia
Suomi/Finland Geriatria | Geriatri Nefrologia [ Nefrologi
Sverige Geriatrik Medicinska njursjukdomar (nefrologi)
United Kingdom Geriatrics Renal medicine
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Drzava

Nalezljive bolezni
Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta

Javno zdravje in socialna medicina
Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta

Naziv

Naziv

Belgique/Belgié/Belgien

Ceskd republika Infekéni 1ékafstvi Hygiena a epidemiologie

Danmark Infektionsmedicin Samfundsmedicin

Deutschland Offentliches Gesundheitswesen
Eesti Infektsioonhaigused

EN\dg Kowovikr latpun

Espafia Medicina preventiva y salud ptblica
France Santé publique et médecine sociale
Ireland Infectious diseases Public health medicine

Italia Malattie infettive Igiene ¢ medicina preventiva
Kumpog Aopedn Noofjpata Yyetovoloyia/Kowotikr) Iatpikr)
Latvija Infektologija

Lietuva Infektologija

Luxembourg Santé publique

Magyarorszdg Infektologia Megel6z6 orvostan és népegészségtan
Malta Mard Infettiv Sahha Pubblika

Nederland Maatschappij en gezondheid
Osterreich Sozialmedizin

Polska Choroby zakazne Zdrowie publiczne, epidemiologia
Portugal Infecciologia Satde publica

Slovenija Infektologija Javno zdravje

Slovensko Infektoldgia Hygiena a epidemioldgia
Suomi/Finland Infektiosairaudet | Infektionssjukdomar Terveydenhuolto | Hilsovard
Sverige Infektionssjukdomar Socialmedicin

United Kingdom

Infectious diseases

Public health medicine
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Farmakologija Medicina dela
Driava Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta

Naziv

Naziv

Belgique/Belgié/Belgien

Médecine du travail | Arbeidsgeneeskunde

Ceskd republika Klinickd farmakologie Pracovni 1ékafstvi
Danmark Klinisk farmakologi Arbejdsmedicin
Deutschland Pharmakologie und Toxikologie Arbeitsmedizin
Eesti
EN\dg latpikr g Epyaoiag
Espafia Farmacologfa clinica
France Médecine du travail
Ireland Clinical pharmacology and therapeutics Occupational medicine
Italia Medicina del lavoro
Kumpog latpik) e Epyaoiag
Latvija Arodslimibas
Lietuva Darbo medicina
Luxembourg Médecine du travail
Magyarorszag Klinikai farmakolégia Foglalkozds-orvostan (iizemorvostan)
Malta Farmakologija Klinika u t-Terapewtika Medic¢ina Okkupazzjonali
Nederland — Arbeid en gezondheid, bedrijfsgeneeskunde
— Arbeid en gezondheid, verzekeringsgeneeskunde
Osterreich Pharmakologie und Toxikologie Arbeits- und Betriebsmedizin
Polska Farmakologia kliniczna Medycyna pracy
Portugal Medicina do trabalho
Slovenija Medicina dela, prometa in Sporta
Slovensko Klinickd farmakoldgia Klinické pracovné lekdrstvo a klinickd toxikoldgia
Suomi/Finland Kliininen farmakologia ja lddkehoito | Klinisk farmakologi | Tyoterveyshuolto | Foretagshalsovérd
och likemedelsbehandling
Sverige Klinisk farmakologi Yrkes- och miljomedicin

United Kingdom

Clinical pharmacology and therapeutics

Occupational medicine
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Drzava

Alergologija

Minimalno obdobje usposabljanja: 3 leta

Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta

Nuklearna medicina

Naziv

Naziv

Belgique/Belgié/Belgien

Médecine nucléaire | Nucleaire geneeskunde

Cesk4 republika Alergologie a klinickd imunologie Nukledrni medicina
Danmark Medicinsk allergologi eller medicinske overfelsomhedssyg- | Klinisk fysiologi og nuklearmedicin
domme

Deutschland Nuklearmedizin

Eesti

EN\dg AN\epytoloyia Tupnvikn latpikn

Espafia Alergologia Medicina nuclear

France Médecine nucléaire

Ireland

Italia Allergologia ed immunologia clinica Medicina nucleare

Kunpog AN\epytohoyia Tupnvikn latpikn

Latvija Alergologija

Lietuva Alergologija ir klinikiné imunologija

Luxembourg Médecine nucléaire

Magyarorszag Allergoldgia és klinikai immunoldgia Nukledris medicina (izotép diagnosztika)

Malta Medicina Nukleari

Nederland Allergologie en inwendige geneeskunde Nucleaire geneeskunde

Osterreich Nuklearmedizin

Polska Alergologia Medycyna nuklearna

Portugal Imuno-alergologia Medicina nuclear

Slovenija Nuklearna medicina

Slovensko Klinickd imunoldgia a alergologia Nukledrna medicina

Suomi/Finland Kliininen fysiologia ja isotooppilddketiede | Klinisk fysiologi
och nukledrmedicin

Sverige Allergisjukdomar Nukledrmedicin

United Kingdom

Nuclear medicine
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Drzava

Maksilofacialna kirurgija (osnovno medicinsko usposabljanje)

Minimalno obdobje usposabljanja: 5 let

Naziv

Belgique/Belgié/Belgien

Cesk4 republika Maxilofacidlni chirurgie
Danmark

Deutschland

Eesti

EN\ag

Espafia Cirugia oral y maxilofacial
France Chirurgie maxillo-faciale et stomatologie
Ireland

Italia Chirurgia maxillo-facciale
Kumpog

Latvija Mutes, sejas un zoklu kirurgija
Lietuva Veido ir zandikauliy chirurgija
Luxembourg Chirurgie maxillo-faciale
Magyarorszag Szdjsebészet

Malta

Nederland

Osterreich Mund- Kiefer — und Gesichtschirurgie
Polska Chirurgia szczkowo-twarzowa
Portugal Cirurgia maxilo-facial
Slovenija Maxilofacialna kirurgija
Slovensko Maxilofacidlna chirurgia
Suomi/Finland

Sverige

United Kingdom
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5.1.4 Dokazila o formalnih kvalifikacijah za zdravnike splosne medicine

Drzava Dokazila o formalnih kvalifikacijah Poklicni naziv Referen¢ni datum
Belgié/ Ministerieel erkenningsbesluit van huisarts | Arrété | Huisarts | Médecin généraliste 31. december 1994
Belgique/ ministériel d'agrément de médecin généraliste
Belgien

Ceska4 repu-
blika

Diplom o specializaci ,véeobecné Iékarstvi“

Vseobecny 1ékaf

1. maj 2004

Danmark Tilladelse til at anvende betegnelsen alment praktise- | Alment praktiserende leege | Speciallege i almen | 31. december 1994
rende leege | Speciallaege i almen medicin medicin

Deutschland | Zeugnis iiber die spezifische Ausbildung in der Allge- | Facharzt/Facharztin fiir Allgemeinmedizin 31. december 1994
meinmedizin

Eesti Diplom peremeditsiini erialal Perearst 1. maj 2004

EN\dg TiTAOG 1TPIKIG EIOIKOTITAG YEVIKIG LATPIKTIC latpog pe edikoTTa yevikiG 1aTpikig 31. december 1994

Espaiia Titulo de especialista en medicina familiar y comuni- | Especialista en medicina familiar y comunitaria 31. december 1994
taria

France Diplome d'Btat de docteur en médecine (avec docu- | Médecin qualifié en médecine générale 31. december 1994
ment annexé attestant la formation spécifique en
médecine générale)

Ireland Certificate of specific qualifications in general medical | General medical practitioner 31. december 1994
practice

Italia Attestato di formazione specifica in medicina gene- | Medico di medicina generale 31. december 1994
rale

Kumpog [Miotonomntikd Avayvaopiong Tevikot latpou latpog Teviknig latpukrg 1. maj 2004

Latvija Gimenes arsta sertifikats Gimenes (visparéjas prakses) arsts 1. maj 2004

Lietuva Seimos gydytojo rezidentiiros pazyméjimas Seimos medicinos gydytojas 1. maj 2004

Luxembourg | Il n'existe pas de titre, parce qu’il n'y a pas de forma- | Médecin généraliste 31. december 1994
tion au Luxembourg

Magyar- Haéziorvostan szakorvosa bizonyitvany Héziorvostan szakorvosa 1. maj 2004

orszdg

Malta Tabib tal-familja Medi¢ina tal-familja 1. maj 2004

Nederland Certificaat van inschrijving in het register van erkende | Huisarts 31. december 1994
huisartsen van de Koninklijke Nederlandsche Maat-
schappij tot bevordering der geneeskunst

Osterreich Arzt fir Allgemeinmedizin Arzt fiir Allgemeinmedizin 31. december 1994

Polska Dyplom uzyskania tytulu specjalisty w dziedzinie | Specjalista w dziedzinie medycyny rodzinnej 1. maj 2004

medycyny rodzinnej

Portugal

Diploma do internato complementar de clinica geral

Assistente de clinica geral

31. december 1994
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Drzava Dokazila o formalnih kvalifikacijah Poklicni naziv Referen¢ni datum
Slovenija Potrdilo o opravljeni specializaciji iz druzinske medi- | Specialist druzinske medicine/Specialistka druzinske | 1. maj 2004
cine medicine
Slovensko Diplom o 3pecializdcii v odbore ,vieobecné lekdrstvo“ | Vieobecny lekdr 1. maj 2004
Suomi/ Todistus laakdrin perusterveydenhuollon lisikoulutuk- | Yleislddkari | Allménlikare 31. december 1994
Finland sesta [ Bevis om tilliggsutbildning av lakare i primar-
vérd
Sverige Bevis om kompetens som allminpraktiserande likare | Allminpraktiserande likare (Europaldkare) 31. december 1994
(Europalikare) utfirdat av Socialstyrelsen
United Certificate of prescribed/equivalent experience General medical practitioner 31. december 1994
Kingdom

V.2. MEDICINSKA SESTRA ZA SPLOSNO ZDRAVSTVENO NEGO

5.2.1. Program usposabljanja medicinskih sester za splosno zdravstveno nego

Usposabljanje za podelitev formalne izobrazbe medicinskih sester za splosno zdravstveno nego je sestavljeno iz nasled-

njih dveh delov.

A. Teoreti¢ni pouk

a. Bolniska nega:

b. Osnovne vede:

¢. Druzbene vede:

— Narava in etika poklica — Anatomija in fiziologija — Sociologija

Splosna nacela zdravja in bolniske nege
Nacela bolniske nege v odnosu do:

— splo$ne in specialisticne medicine
— splosne in specialisti¢ne kirurgije
— varstva otroka in pediatrije

— varstva matere

— dusevnega zdravja in psihiatrije

— skrbi za ostarele in geriatrijo

Patologija

Bakteriologija, virologija in parazitologija
Biofizika, biokemija in radiologija
Dietetika

Higiena:

— preventivna medicina

— zdravstvena vzgoja

Farmakologija

Psihologija

Nacela upravljanja

Nacela poucevanja

Socialna in zdravstvena zakonodaja
Pravni vidiki nege

. Klini¢ni pouk

Zdravstvena nega v odnosu do:

splosne in specialisticne medicine
splosne in specialisti¢ne kirurgije
varstva otroka in pediatrije
varstva matere

dusevnega zdravja in psihiatrije
skrbi za ostarele in geriatrije
nege na domu

Eden ali vec teh predmetov se lahko poucuje kot del drugih disciplin ali v povezavi z njimi.

Teoreti¢ni pouk je treba ovrednotiti in uskladiti s klinicnim poukom tako, da se lahko znanje in spretnosti iz te priloge

pridobijo na ustrezen nacin.
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5.2.2. Dokazila o formalnih kvalifikacijah za medicinske sestre za splosno zdravstveno nego
. . . - Organ, ki podeljuje dokazila o T -
Drzava Dokazila o formalnih kvalifikacijah i) Poklicni naziv Referen¢ni datum
kvalifikacijah
Belgi¢/ — Diploma gegradueerde | — De erkende opleidingsinstituten | — Hospitalier(ere) | Verpleegassi- | 29. junij 1979
Belgique/ verpleger/verpleegster / | Les établissements stent(e)
Belgien Diplome d'infirmier(¢re) denseignement reconnus | Die | — Infirmier(ére) hospitalier(ere) |

gradué(e) [ Diplom eines (einer)
graduierten Krankenpflegers (-
pflegerin)

— Diploma in de ziekenhuisver-
pleegkunde | Brevet
d'infirmier(ére) hospitalier(¢re)
| Brevet eines (einer) Kranken-
pflegers (-pflegerin)

— Brevet van verpleegassistent(e)
| Brevet dhospitalier(ere) |
Brevet einer Pflegeassistentin

anerkannten  Ausbildungsan-
stalten

— De  bevoegde Examencom-

missie  van de  Vlaamse
Gemeenschap [ Le Jury compé-
tent d’enseignement de la
Communauté frangaise | Der
zustdndige  Priifungsausschiif§
der Deutschsprachigen
Gemeinschaft

Ziekenhuisverpleger(-verpleeg-
ster)

Ceska4 repu-
blika

1. Diplom o ukonceni studia ve
studijnim programu oSetfova-
telstvi ve studijnim oboru vse-
obecnd  sestra  (bakaldf, Bc.),
accompanied by the following
certificate: Vysvédceni o stdtni
zdvérecné zkousce

2. Diplom o ukonceni studia ve
studijnim oboru diplomovand
vieobecnd sestra (diplomovany
specialista, DiS.), accompanied
by the following certificate:
Vysvédceni o absolutoriu

1. Vysokd 3kola zi{zend nebo

uznana stitem

2. Vy3si odbornd skola zi{zend

nebo uznand stdtem

1. VSeobecna sestra

2. Vseobecny oetfovatel

1. maj 2004

Danmark Eksamensbevis efter gennemfort | Sygeplejeskole godkendt af Under- | Sygeplejerske 29. junij 1979
sygeplejerskeuddannelse visningsministeriet
Deutschland | Zeugnis  tiber die staatliche | Staatlicher Priifungsausschuss — Krankenschwester 29. junij 1979
Priifung in der Krankenpflege — Krankenpfleger
Eesti Diplom &e erialal . Tallinna Meditsiinikool dde 1. maj 2004
. Tartu Meditsiinikool
. Kohtla-Jirve Meditsiinikool
EN\ag 1. TTwyio Noonhevtikng Tlav/piou | 1. TMavemotpo Adnvov Am\opatovyog 1 mtuyiouxog vooo- | 1. januar 1981

Adnvav

2. Twxio NoonAevtikrg  Teyvolo-
yikov  Exnadevtikov  18pupdtov
(T.EL)

3. TTwyio  Afiwpatikev  Noon\eu-
TIKAG

4. TTugio  Adehgov  Noookopwy
mpony Aveatépov ZYohev Ynoup-
yetou Yyeiag kat [Tpovotag

5. TTuyio Adehgvv Nocokopwv kat
Emokentpiov  mponv  Avotépev
Txohov Ymoupyeiou Yyelag kat
Tpovotag

6. Ituxio Tprpatog Noon\eutikrg

. Texvoloyikd Exnoudeutikd

16pUpata
Ynoupyeio Edvikiig Tadeiag ka
Opnokeupatov

. Ynoupyeio Edvikng Apuvag

. Ynoupyeio Yyeiag kat [Tpovotag

. Ynoupyeio Yyeiag kat [Ipovotag

. KATEE  Ymoupyeiou  Edvikrig

Tadeiag kar Oprokeupdtov

KOHOG, Voon\euT¢ 1} voonheutpia
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Drzava Dokazila o formalnih kvalifikacijah Organ, ki po.dfeljuj§ dokazila o Poklicni naziv Referen¢ni datum
kvalifikacijah
Espafia Titulo de Diplomado universitario | — Ministerio de Educacién 7y | Enfermerofa diplomado/a 1. januar 1986
en Enfermerfa Cultura
— El rector de una Universidad
France — Diplome d’Etat d'infirmier(ére) | Le ministére de la santé Infirmier(ere) 29. junij 1979
— Diplome d’Etat d'infirmier(ere)
délivré en vertu du décret n°
99-1147 du 29 décembre
1999
Ireland Certificate of Registered General | An Bord Altranais (The Nursing | Registered General Nurse 29. junij 1979
Nurse Board)
Italia Diploma di infermiere professio- | Scuole riconosciute dallo Stato Infermiere professionale 29. junij 1979
nale
Kumpog Aimhopa Tevikrg Noonheutikng Noonheutiki} ZyoAr Eyyeypappévog NoonAeutig 1. maj 2004
Latvija 1. Diploms par masas kvalifika- [ 1. Masu skolas Masa 1. maj 2004
cijas iegtiSanu
2. Masas diploms 2. Universitates tipa augstskola
pamatojoties uz Valsts
eksamenu komisijas lémumu
Lietuva 1. Aukstojo mokslo diplomas, | 1. Universitetas Bendrosios praktikos slaugytojas 1. maj 2004
nurodantis suteikta bendrosios
praktikos slaugytojo profesing
kvalifikacija
2. Aukstojo  mokslo  diplomas | 2. Kolegija
(neuniversitetinés studijos),
nurodantis suteikta bendrosios
praktikos slaugytojo profesing
kvalifikacija
Luxembourg | — Diplome d'Etat d'infirmier Ministére de I'éducation nationale, | Infirmier 29. junij 1979
— Diplome  d'Etat  d'infirmier de la formation professionnelle et
hospitalier gradué des sports
Magyar- 1. Apolé bizonyitviny 1. Iskola Apolé 1. maj 2004
orszag
2. Diplomds dpolé oklevél 2. Egyetem | f6iskola
3. Egyetemi  okleveles  dpol6 | 3. Egyetem
oklevél
Malta Lawrja jew diploma fl-istudji tal- | Universita "ta’ Malta Infermier Registrat tal-Ewwel Livell | 1. maj 2004
infermerija
Nederland 1. Diploma’s verpleger A, | 1. Door een van overheidswege | Verpleegkundige 29. junij 1979

verpleegster A, verpleegkundige
A

2. Diploma verpleegkundige
MBOV  (Middelbare Beroeps-
opleiding Verpleegkundige)

3. Diploma verpleegkundige
HBOV  (Hogere  Beroeps-
opleiding Verpleegkundige)

4. Diploma beroepsonderwijs
verpleegkundige — Kwalificatie-
niveau 4

5. Diploma  hogere  beroeps-
opleiding  verpleegkundige -
Kwalificatieniveau 5

benoemde examencommissie

2. Door een van overheidswege
benoemde examencommissie

3. Door een van overheidswege
benoemde examencommissie

4. Door een van overheidswege
aangewezen opleidingsinstelling

5. Door een van overheidswege
aangewezen opleidingsinstelling
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Organ, ki podeljuje dokazila o

Drzava Dokazila o formalnih kvalifikacijah A Poklicni naziv Referen¢ni datum
kvalifikacijah
Osterreich 1. Diplom als  ,Diplomierte | 1. Schule fiir allgemeine Gesund- | — Diplomierte Krankenschwester | 1.januar 1994
Gesundheits- und Krankensch- heits- und Krankenpflege — Diplomierter Krankenpfleger
wester, Diplomierter Gesund-
heits- und Krankenpfleger”
2. Diplom als ,Diplomierte Kran- | 2. Allgemeine Krankenpflege-
kenschwester, Diplomierter schule
Krankenpfleger*
Polska Dyplom  ukoficzenia  studiéw | 1. Uniwersytet Medyczny Pielgniarka 1. maj 2004
wyzszych  na  kierunku  pieleg- | 2. Collegium Medicum Uniwersy-
niarstwo z tytulem ,magister tetu Jagielloriskiego
pielegniarstwa“
Portugal 1. Diploma do curso de enfer- | 1. Escolas de Enfermagem Enfermeiro 1. januar 1986
magem geral
2. Diplomajcarta de curso de | 2. Escolas Superiores de Enfer-
bacharelato em enfermagem magem
3. Carta de curso de licenciatura | 3. Escolas Superiores de Enfer-
em enfermagem magem; Escolas Superiores de
Sadde
Slovenija Diploma, s katero se podeljuje | 1. Univerza Diplomirana medicinska sestra/ | 1. maj 2004
strokovni  naslov ,diplomirana | 2 visoka strokovna $ola Diplomirani zdravstvenik
medicinska sestra | diplomirani
zdravstvenik*
Slovensko 1. Vysokoskolsky  diplom o [ 1. Vysokd skola Sestra 1. maj 2004
udeleni akademického titulu
Jmagister z  oSetrovatelstva“
(-Mgr.")
2. Vysokoskolsky ~ diplom o | 2. Vysokd skola
udeleni akademického titulu
Jbakaldr  z  o3etrovatelstva“
(,Bc.)
3. Absolventsky diplom | 3. Strednd zdravotnicka kola
v Studijnom odbore diplomo-
vand vieobecna sestra
Suomif 1. Sairaanhoitajan  tutkinto/Sjuk- | 1. Terveydenhuolto-oppilaitokset/ | Sairaanhoitaja | Sjukskotare 1. januar 1994
Finland skétarexamen Halsovardsldroanstalter
2. Sosiaali- ja terveysalan ammat- | 2. Ammattikorkeakoulut/Yrkes-
tikorkeakoulututkinto, sairaan- hégskolor
hoitaja  (AMK)/Yrkeshogskole-
examen inom hilsovard och
det sociala omradet, sjukskotare
(YH)
Sverige Sjukskoterskeexamen Universitet eller hogskola Sjukskoterska 1. januar 1994
United Statement of Registration as a | Various — State Registered Nurse 29. junij 1979
Kingdom Registered General Nurse in part 1 — Registered General Nurse

or part 12 of the register kept by
the United Kingdom Central
Council for Nursing, Midwifery
and Health Visiting
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V.3. ZOBOZDRAVNIK
5.3.1. Studijski program za zobozdravnike
Studijski program, ki vodi do dokazila o formalnih kvalifikacijah za zobozdravnika, vklju¢uje vsaj naslednje predmete.
Eden ali vec teh predmetov se lahko poucuje kot del drugih disciplin ali v povezavi z njimi.
A R - . c :
Osnovni ;;re dmeti Medicinsko-bioloski predmeti in splosnomedicinski Predmeti, ki so neposredno povezani z zobozdrav-
predmeti stvom
— Kemija — Anatomija — Stomatoloska protetika
— Fizika — Embriologija — Zobozdravstveni materiali in oprema
— Biologija — Histologija s citologijo — Konzervativno zobozdravstvo
— Fiziologija — Preventivno zobozdravstvo
— Biokemija (ali fizioloska kemija) — Anesteziologija in sedacija
— Patoloska anatomija — Posebna kirurgija
— Splosna patologija — Posebna patologija
— Farmakologija — Klini¢na praksa
— Mikrobiologija — Pedodontija
— Higiena — Ortodontija
— Preventivna medicina in epidemiologija — Parodontologija
— Radiologija — Zobozdravstvena radiologija
— Fizioterapija — Dentalna okluzija in delovanje Eeljusti
— Splosna kirurgija — Organiziranost stroke, poklicna etika in
— Splosna medicina s pediatrijo zakonodaja
— Otorinolaringologija — Socialni vidiki zobozdravstvene prakse
— Dermatovenerologija
— Splosna psihologija — psihopatologija —
nevropatologija
— Anesteziologija
5.3.2. Dokazila o formalnih kvalifikacijah za zobozdravnike
Driava Dokazilai 0 foKmalnih Organ, ki poldeljujf! dgkazila o | Potrdilo, prilo‘ieno.fiokazilom Poklicni naziv Referen¢ni
kvalifikacijah kvalifikacijahi o kvalifikacijah datum
Belgié/ Diploma van tandarts | | — De universiteiten | Les Licentiaat in de tandheel- | 28. januar
Belgique/ Diplome licencié en science universités kunde | Licencié en science | 1980
Belgien dentaire — De bevoegde Examen- dentaire
commissie  van  de
Vlaamse Gemeenschap
| Le Jury compétent
d’enseignement de la
Communauté francaise
Ceskd repu- | Diplom o ukonéeni studia Lékaiskd fakulta univerzity | Vysvédceni o stdtni rigo- | Zubni lékat 1. maj 2004
blika ve studijnim  programu | v Ceské republice rozni zkousce
zubni  lékafstvi  (doktor
zubniho 1ékafstvi, Dr. med.
Dent.)
Danmark Bevis for tandleegecksamen | Tandlagehojskolerne, Autorisation som tandlege, | Tandlage 28. januar
(odontologisk  kandidat- | Sundhedsvidenskabeligt udstedt af  Sundhedssty- 1980
eksamen) universitetsfakultet relsen
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Dr3 Dokazila o formalnih Organ, ki podeljuje dokazila o | Potrdilo, prilozeno dokazilom Poklicni nazi Referenéni
rrava kvalifikacijah kvalifikacijahi o kvalifikacijah oxlient nazty datum
Deutschland | Zeugnis tiber die Zahnarzt- | Zustandige Behorden Zahnarzt 28. januar
liche Priifung 1980
Eesti Diplom hambaarstiteaduse | Tartu Ulikool Hambaarst 1. maj 2004
dppekava libimise kohta
EN\ag [Ttuyio Odovuatpikng TMavemotpo Odovtiatpog 1 yepoupyog | 1. januar
odovtiatpog 1981
Espafia Titulo de Licenciado en | El rector de una univer- Licenciado en odontologia | 1. januar
Odontologia sidad 1986
France Diplome d’Etat de docteur | Universités Chirurgien-dentiste 28. januar
en chirurgie dentaire 1980
Ireland — Bachelor in Dental | — Universities — Dentist 28. januar
Science (B.Dent.Sc.) — Royal College of Sur- — Dental practitioner 1980
— Bachelor  of Dental geons in Ireland — Dental surgeon
Surgery (BDS)
— Licentiate in  Dental
Surgery (LDS)
Italia Diploma di laurea in | Universita Diploma di abilitazione | Odontoiatra 28. januar
Odontoiatria e  Protesi all'esercizio 1980
Dentaria dell'odontoiatria e protesi
dentaria
Kumpog [Tiotonom ko Eyypagnc | Odovuiatpikd Supfouio Odovtiatpog 1. maj 2004
OSovudrtpou
Latvija Zobarsta diploms Universitates tipa augst- | Rezidenta  diploms par | Zobarsts 1. maj 2004
skola zobarsta pécdiploma izgli-
tibas
programmas  pabeigSanu,
ko izsniedz universitates
tipa augstskola un ,Sertifi-
kats“ — kompetentas
iestades izsniegts doku-
ments, kas apliecina,
ka persona ir nokartojusi
sertifikacijas eksamenu
zobarstnieciba
Lietuva Aukstojo mokslo diplomas, | Universitetas Internatiiros pazyméjimas, | Gydytojas odontologas 1. maj 2004
nurodantis suteikta gydy- nurodantis suteikta gydy-
tojo odontologo  kvalifi- tojo odontologo profesing
kacija kvalifikacija
Luxembourg | Diplome d'ftat de docteur | Jury d’examen d’Etat Médecin-dentiste 28. januar
en médecine dentaire 1980
Magyar- Fogorvos oklevél (doctor | Egyetem Fogorvos 1. maj 2004
orszig medicinae dentariae,

abbrev.: dr. med. dent.)
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Dr3 Dokazila o formalnih Organ, ki podeljuje dokazila o | Potrdilo, prilozeno dokazilom Poklicni nazi Referenéni
reava kvalifikacijah kvalifikacijahi o kvalifikacijah oxlient naziv datum
Malta Lawrja fil- Kirurgija Dentali | Universita” ta Malta Kirurgu Dentali 1. maj 2004
Nederland Universitair ~ getuigschrift | Faculteit Tandheelkunde Tandarts 28. januar
van een met goed gevolg 1980
afgelegd tandartsexamen
Osterreich Bescheid iiber die Verlei- | Medizinische Fakultdt der Zahnarzt 1. januar
hung des akademischen | Universitit 1994
Grades ,Doktor der
Zahnheilkunde®
Polska Dyplom ukonczenia | 1. Akademia Medyczna Lekarsko — Dentystyczny | Lekarz dentysta 1. maj 2004
studiow — wyzszych | 2 Uniwersytet Medyczny | Egzamin Pafistwowy
tytutem ,lekarz dentysta 3. Collegium Medicum
Uniwersytetu Jagiellof-
skiego
Portugal Carta de curso de licencia- | — Faculdades Médico dentista 1. januar
tura em medicina dentdria | — [nstitutos Superiores 1986
Slovenija Diploma, s katero se | — Univerza Potrdilo o opravljenem | Doktor dentalne medicine/ | 1. maj 2004
podeljuje strokovni naslov strokovnem  izpitu  za | Doktorica dentalne medi-
,doktor dentalne medicine/ poklic zobozdravnik/ | cine
doktorica dentalne medi- zobozdravnica
cine®
Slovensko Vysokoskolsky diplom o | — Vysoka skola Zubny lekar 1. maj 2004
udeleni akademického
titulu  ,doktor zubného
lekédrstva“ (,MDDr.“)
Suomi/ Hammasladketieteen lisen- | — Helsingin yliopisto | | Terveydenhuollon oikeu- | Hammaslddkdri | Tandld- | 1.januar
Finland siaatin tutkinto | Odonto- Helsingfors universitet | sturvakeskuksen pddtos | kare 1994
logie licentiatexamen — Oulun yliopisto kiytainnon palvelun hyvak-
— Turun vliopisto symisestd | Beslut av Ritt-
ylop skyddscentralen for halso-
virden om godkidnnande
av praktisk tjanstgoring
Sverige Tandlakarexamen — Universitetet i Umed Endast for examensbevis | Tandlikare 1. januar
— Universitetet i Gote- | som erhllits fére den 1 juli 1994
borg 1995, ett utbildningsbevis
— Karolinska Institutet som utfirdats av Socialsty-
relsen
— Malmo Hogskola
United — Bachelor  of Dental | — Universities — Dentist 28. januar
Kingdom Surgery  (BDS  or | _ Royal Colleges — Dental practitioner 1980
B.Ch.D))
— Dental surgeon
— Licentiate in Dental

Surgery
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5.3.3. Dokazila o formalnih kvalifikacijah zobozdravnikov specialistov

Ortodontija
Drzava Dokazila o formalnih kvalifikacijah Organ, ki podeljuje dokazila o kvalifikacijah Referen¢ni datum
Danmark Bevis for tilladelse til at betegne sig som special- | Sundhedsstyrelsen 28. januar 1980
tandleege i ortodonti
Deutschland | Fachzahnirztliche Anerkennung fiir Kieferorthopadie; | Landeszahnarztekammer 28. januar 1980
Eesti Residentuuri 16putunnistus ortodontia erialal Tartu Ulikool 1. maj 2004
EN\ag Tithog Odovuiatpikng edkotyrag e Opdodovriknig — Nopapyiakr Autodioiknon 1. januar 1981
— Nopapyia
France Titre de spécialiste en orthodontie Conseil National de I'Ordre des chirurgiens dentistes | 28. januar 1980
Ireland Certificate of specialist dentist in orthodontics Competent authority recognised for this purpose by | 28. januar 1980
the competent minister
Kumpog [Miotonomnukd  Avayvapiong tou Edikov Odovtidtpou | Odovtiatpikd Zupfoudio 1. maj 2004
oty Opdodovriki
Latvija LSertifikats“~ kompetentas iestades izsniegts doku- | Latvijas Arstu biedriba 1. maj 2004
ments, kas apliecina, ka persona ir nokartojusi sertifi-
kacijas eksamenu ortodontija
Lietuva Rezidentiiros pazyméjimas, nurodantis suteikta gydy- | Universitetas 1. maj 2004
tojo ortodonto profesing kvalifikacija
Magya- Fogszabélyozas szakorvosa bizonyitviny Az Egészségligyi, Szocidlis és Csalddiigyi Minisztérium | 1. maj 2004
rorszdg illetékes testiilete
Malta Certifikat ta’ spe¢jalista dentali fl-Ortodonzja Kumitat ta’ Approvazzjoni dwar Spe¢jalisti 1. maj 2004
Nederland Bewijs van inschrijving als orthodontist in het Specia- | Specialisten Registratie Commissie (SRC) van de | 28.januar 1980
listenregister Nederlandse Maatschappij tot bevordering der Tand-
heelkunde
Polska Dyplom uzyskania tytulu specjalisty w dziedzinie | Centrum Egzaminéw Medycznych 1. maj 2004
ortodongji
Slovenija Potrdilo o opravljenem specialisticnem izpitu iz | 1. Ministrstvo za zdravje 1. maj 2004
Celjustne in zobne ortopedije 2. Zdravniska zbornica Slovenije
Suomi/ Erikoishammaslddkirin tutkinto, hampaiston oikomis- | — Helsingin yliopisto | Helsingfors universitet 1. januar 1994
Finland hoito [ Specialtand-lakarexamen, tandreglering — Oulun yliopisto
— Turun yliopisto
Sverige Bevis om specialistkompetens i tandreglering Socialstyrelsen 1. januar 1994
United Certificate of Completion of specialist training in | Competent authority recognised for this purpose 28. januar 1980

Kingdom

orthodontics
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Oralna kirurgija
Drzava Dokazila o formalnih kvalifikacijah Organ, ki podeljuje dokazila o kvalifikacijah Referen¢ni datum
Danmark Bevis for tilladelse til at betegne sig som special- | Sundhedsstyrelsen 28. januar 1980
tandlaege i hospitalsodontologi
Deutschland | Fachzahnirztliche Anerkennung fiir Oralchirurgie/ | Landeszahnirztekammer 28. januar 1980
Mundchirurgie
EN\dg Tithog  Odovuatpikrs adkomrac g Ivadoyepoup- | — Nopapyiakr Autodioiknon 1. januar 2003
yueg — Nopapyia
Ireland Certificate of specialist dentist in oral surgery Competent authority recognised for this purpose by | 28. januar 1980
the competent minister
Kumpog Motonomtkd  Avayvaopiong tou Edikou Odovudtpou | Odovuatpikd Tupfoudio 1. maj 2004
ot Ztopatik) Xeipoupyikr
Lietuva Rezidentiiros  paZyméjimas, nurodantis suteikta | Universitetas 1. maj 2004
burnos chirurgo profesing kvalifikacija
Magya- Dento-alveoldris sebészet szakorvosa bizonyitvany Az Egészségligyi, Szocidlis és Csalddiigyi Minisztérium | 1. maj 2004
rorszdg illetékes testiilete
Malta Certifikat ta’ specjalista dentali fil-Kirurgija tal-halq Kumitat ta” Approvazzjoni dwar Spe¢jalisti 1. maj 2004
Nederland Bewijs van inschrijving als kaakchirurg in het Specia- | Specialisten Registratie Commissie (SRC) van de | 28. januar 1980
listenregister Nederlandse Maatschappij tot bevordering der Tand-
heelkunde
Polska Dyplom uzyskania tytulu specjalisty w dziedzinie | Centrum Egzaminéw Medycznych 1. maj 2004
chirurgii stomatologicznej
Slovenija Potrdilo o opravljenem specialisticnem izpitu iz | 1. Ministrstvo za zdravje 1. maj 2004
oralne kirurgije 2. Zdravniska zbornica Slovenije
Suomi/ Erikoishammaslddkirin tutkinto, suu- ja leuka-kirurgia | — Helsingin yliopisto/Helsingfors universitet 1. januar 1994
Finland | Specialtandldkar-examen, oral och maxillofacial | — Qulun yliopisto
kirurgi T lioni
— Turun yliopisto
Sverige Bevis om specialist-kompetens i tandsystemets kirur- | Socialstyrelsen 1. januar 1994
giska sjukdomar
United Certificate of completion of specialist training in oral | Competent authority recognised for this purpose 28. januar 1980

Kingdom

surgery
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5.4.1. Studijski program za veterinarje

V.4. VETERINAR

Studijski program, ki vodi do dokazila o formalnih kvalifikacijah za veterinarja, vklju¢uje vsaj naslednje predmete.

Pouk enega ali ve¢ teh predmetov lahko poteka kot del drugih disciplin ali v povezavi z njimi.

A.
Osnovni predmeti

B

Posebni predmeti

a. Osnovne vede:

b. Klinicne vede:

c. Reja zivali

d. Higiena zivil

Fizika
Kemija

Biologija Zivali
Biologija rastlin
Biomatematika

gijo)
Fiziologija
Biokemija
Genetika
Farmakologija
Farmacija
Toksikologija
Mikrobiologija
Imunologija
Epidemiologija
Poklicna etika

— Anatomija (vklju¢no s
histologijo in embriolo-

Porodnistvo

Patologija (s patolosko
anatomijo)
Parazitologija

Klini¢na medicina in
kirurgija (z anesteziolo-
gijo)

Klinicna predavanja o
razli¢nih domacih
zivalih, perutnini in
drugih zivalskih vrstah
Preventivna medicina
Radiologija
Reprodukeija in motnje
v reprodukciji

Upravno  veterinarstvo
in javno zdravstvo

— Veterinarska  zakono-
daja in sodna medicina

— Terapevtika

— Propedevtika

Reja zivali
Prehrana Zivali
Agronomija
Ekonomika
proizvodnje

rejske

— Sistemi reje Zivali
— Veterinarska higiena
— Etologija in  zaicita
zivali

— In3pekcijski nadzor Zival-

skih proizvodov in Zivil
zivalskega izvora

Higiena zivil in zivilska
tehnologija

Prakti¢no delo (vkljucuje
prakti¢no delo v
objektih, kjer potekata
zakol in predelava Zivil)

Prakti¢no usposabljanje je lahko v obliki prakse, ¢e poteka s polno ¢asovno obveznostjo in pod neposrednim nadzorom
pristojnega organa ter v skupnem petletnem $tudijskem obdobju ne preseze 3estih mesecev.

Porazdelitev teoreti¢nega in prakti¢nega usposabljanja med razli¢nimiskupinami predmetov je uravnoteZena in usklajena,
da si veterinarji pridobijo znanje in izkusnje na nacin, ki jim bo omogocil izvajanje vseh njihovih nalog.

5.4.2. Dokazila o formalnih kvalifikacijah za veterinarje

Organ, ki podeljuje dokazila o

Potrdilo, prilozeno dokazilom o

Drzava Dokazila o formalnih kvalifikacijah kvalifikacijah kvalifikacijah Referen¢ni datum
Belgi¢/ Diploma van dierenarts | Diplome | — De universiteiten/ Les univer- 21. december 1980
Belgique/ de docteur en médecine vétérinaire sités
Belgien — De  bevoegde Examencom-

missie  van de  Vlaamse
Gemeenschap [ Le Jury compé-
tent d’enseignement de la

Communauté francaise
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Drzava Dokazila o formalnih kvalifikacijah Organ, ki po.dfeljuj§ dokazila o Potrdilo, prilqi;no.fiokazilom © Referen¢ni datum
kvalifikacijah kvalifikacijah
Ceskd repu- | — Diplom o ukonceni studia | Veterindrni  fakulta  univerzity 1. maj 2004
blika ve studijnim programu veteri- | v Ceské republice
narni lékaistvi (doktor veteri-
narn{ mediciny, MVDr.)
— Diplom o ukonceni studia ve
studijnim programu veterindrni
hygiena a ekologie (doktor
veterinarni mediciny, MVDr.)
Danmark Bevis for bestdet kandidateksamen | Kongelige Veteriner- og Land- 21. december 1980
i veterinervidenskab bohgjskole
Deutschland | Zeugnis {iber das Ergebnis des | Der Vorsitzende des Priifungs- 21. december 1980
Dritten Abschnitts der Tierdrztli- | ausschusses fir die Tierdrztliche
chen Priffung und das Gesamter- | Priifung einer Universitit oder
gebnis der Tierdrztlichen Priifung | Hochschule
Eesti Diplom: tditnud veterinaarmedit- | Eesti Pollumajandusiilikool 1. maj 2004
siini oppekava
EN\ag [Ttuyio Kmviatpikig [Mavemotjpo  Oeooalovikng  kat 1. januar 1981
Osooaliag
Espafia Titulo de Licenciado en Veterinaria | — Ministerio de Educacién y 1. januar 1986
Cultura
— El rector de una Universidad
France Diplome d’ftat de docteur vétéri- 21. december 1980
naire
Ireland — Diploma of Bachelor infof 21. december 1980
Veterinary Medicine (MVB)
— Diploma of Membership of the
Royal College of Veterinary
Surgeons (MRCVS)
Italia Diploma di laurea in medicina | Universita Diploma di abilitazione | 1.januar 1985
veterinaria all'esercizio della medicina veteri-
naria
Kumpog [otonomnukod Eyypagne Ktmviatpou | Kmviatpikd Supfovlio 1. maj 2004
Latvija Veterinararsta diploms Latvijas Lauksaimniecibas Universi- 1. maj 2004
tate
Lietuva Aukstojo mokslo diplomas (veteri- | Lietuvos Veterinarijos Akademija 1. maj 2004

narijos gydytojo (DVM))




C 58 E[96

Uradni list Evropske unije

8.3.2005

Drzava

Dokazila o formalnih kvalifikacijah

Organ, ki podeljuje dokazila o

Potrdilo, prilozeno dokazilom o

Referencni datum

kvalifikacijah kvalifikacijah
Luxembourg | Diplome dftat de docteur en | Jury dexamen d’Etat 21. december 1980
médecine vétérinaire
Magyar- Allatorvos doktor oklevél — dr. | Szent Istvin Egyetem Allatorvos- 1. maj 2004
orszag med. vet. tudomdnyi Kar
Malta Licenzja ta’ Kirurgu Veterinarju Kunsill tal-Kirurgi Veterinarji 1. maj 2004
Nederland Getuigschrift van met goed gevolg 21. december 1980
afgelegd  diergeneeskundig/veeart-
senijkundig examen
Osterreich — Diplom-Tierarzt Universitdt — Doktor der Veterindrmedizin 1. januar 1994
— Magister medicinae veterinariae — Doctor medicinae veterinariae
— Fachtierarzt
Polska Dyplom lekarza weterynarii 1. Szkola Gléwna Gospodarstwa 1. maj 2004
Wiejskiego w Warszawie
2. Akademia Rolnicza we
Wroctawiu
3. Akademia Rolnicza w Lublinie
4. Uniwersytet Warminisko-
Mazurski w Olsztynie
Portugal Carta de curso de licenciatura em | Universidade 1. januar 1986
medicina veterindria
Slovenija Diploma, s katero se podeljuje | Univerza Spricevalo o opravljenem | 1. maj 2004
strokovni naslov ,doktor veteri- drzavnem izpitu s podrocja veteri-
narske medicine/doktorica veteri- narstva
narske medicine®
Slovensko Vysokoskolsky diplom o udeleni | Univerzita veterindrskeho lekdrstva 1. maj 2004
akademického titulu ,doktor vete-
rindrskej mediciny® (,MVDr.”)
Suomi/ Eldinladketieteen lisensiaatin tut- | Helsingin yliopisto] ~Helsingfors 1. januar 1994
Finland kinto [ Veterinirmedicine licentia- | universitet
texamen
Sverige Veterindrexamen Sveriges Lantbruksuniversitet 1. januar 1994
United 1. Bachelor of Veterinary Science | 1. University of Bristol 21. december 1980
Kingdom (BVSc)

2. Bachelor of Veterinary Science
(BVSc)

3. Bachelor of Veterinary Medi-
cine (BvetMB)

4. Bachelor of Veterinary Medi-
cine and Surgery (BVM&S)

5. Bachelor of Veterinary Medi-
cine and Surgery (BVM&S)

6. Bachelor of Veterinary Medi-
cine (BvetMed)

2. University of Liverpool
3. University of Cambridge
4. University of Edinburgh
5. University of Glasgow

6. University of London
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V.5. BABICA

5.5.1. Program usposabljanja za babice (vista usposabljanja I in II)

Program usposabljanja za pridobitev dokazila o formalni izobrazbi v babitvu sestavljata nasledna dva dela:

. Teoreti¢ni in tehni¢ni pouk

a. Splosni predmeti

b. Ucni predmeti, znacilni za babisko dejavnost

Osnove anatomije in fiziologije

Osnove patologije

Osnove bakteriologije, virologije in parazitologije
Osnove biofizike, biokemije in radiologije

Pediatrija s posebnim poudarkom na novorojenckih

Higiena, zdravstvena vzgoja, preventivna medicina, zgodnje diagnosti-
ciranje bolezni

Prehrana in dietetika s posebnim poudarkom na Zenskah, novoro-
jenckih in majhnih otrocih

Osnove sociologije in druzbeno medicinska vprasanja

Osnove farmakologije

Psihologija

Nacela in metode poucevanja

Zdravstvena in socialna zakonodaja in organizacija varstva

Poklicna etika in delovna zakonodaja

Spolna vzgoja in nacrtovanje druzine

Pravno varstvo matere in dojencka

Anatomija in fiziologija

Embriologija in razvoj zarodka

Nosecnost, porod in zdravstveno stanje porodnice po porodu
Ginekoloska in porodniska patologija

Priprava na porod in starSevstvo, vklju¢no s fizioloskimi vidiki

Priprava na porod (vklju¢no s poznavanjem in uporabo tehni¢ne
opreme v porodnistvu)

Analgezija, anestezija in oZivljanje
Psihologija in patologija novorojencka
Nega in nadzor novorojencka
Psiholoski in socialni dejavniki

. Prakti¢no in klini¢no usposabljanje

usposabljanje mora biti pod ustreznim nadzorom:
Svetovanje noseCnicam, vkljucno z vsaj 100 predporodnimi pregledi.
Nadzor in nega vsaj 40 nose¢nic.

Studentova izvedba vsaj 40 porodov; ¢e te $tevilke ni mogoce dosedi zaradi pomanjkanja nose¢nic, jo je mogoce znizati na najmanj 30, vendar

pod pogojem, da Student asistira ob vsaj 20 nadaljnjih porodih.

Asistenca pri vsaj enem ali dveh porodih v medeni¢ni vstavi. Kjer to ni mogoce zaradi pomanjkanja porodov v medeni¢ni vstavi, se praksa lahko

izvede v simuliranem poloZaju.

Izkusnje z epiziotomijo in uvajanje v Sivanje ran. Uvajanje vsebuje teoreti¢ni pouk in klinicno prakso. Praksa $ivanja vkljucuje Sivanje rane po
epiziotomiji in enostavnih perinealnih raztrganinah. Kadar je to nujno potrebno, gre lahko za simulirani polozaj.

Nadzor in nega 40 Zensk v rizi¢ni nose¢nosti, s porodnimi popadki ali v poporodnem obdobju.

Nadzor in zdravstvena nega (vkljucno s pregledom) vsaj 100 poporodnih Zensk in zdravih novorojenckov.

Opazovanje in zdravstvena nega novorojenckov, ki zahtevajo posebno nego, vkljuéno z nedonosencki, prenosenimi novorojencki, novorojencki s

premajhno telesno tezo in bolnimi novorojencki.

— Zdravstvena nega patoloskih primerov v ginekologiji in porodnistvu.

— Uvajanje v zdravstveno nego v medicini in kirurgiji. Uvajanje vsebuje teoreti¢ni pouk in klini¢no prakso.

Teoreti¢no in tehni¢no usposabljanje (del A programa usposabljanja) je uravnotezeno in usklajeno s klini¢énim usposab-
ljanjem (del B programa usposabljanja) tako, da se lahko znanje in izku$nje, navedene v v tej prilogi, pridobijo na

ustrezen nacin.

Klini¢ni pouk ima obliko nadzorovanega usposabljanja in usposabljanja na delu v oddelkih bolnisnic ali drugih zdrav-
stvenih sluzbah, ki jih so jih odobrili pristojne oblasti ali organi. Kot del tega usposabljanja, Studentke babice sodelujejo
v dejavnostih teh oddelkov, e te dejavnosti prispevajo k njihovem usposabljanju. Nauditi jih je treba odgovornosti dejav-

nosti babic.
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5.5.2. Dokazila o formalnih kvalifikacijah za babice

Organ, ki podeljuje dokazila o

Drzava Dokazila o formalnih kvalifikacijah s Poklicni naziv Referen¢ni datum
kvalifikacijah
Belgié/ Diploma van vroedvrouw || — De erkende opleidingsinstituten | Vroedvrouw | Accoucheuse 23. januar 1983
Belgique/ Diplome d’accoucheuse | Les établissements
Belgien d’enseignement
— De bevoegde Examen-
commissie van de Vlaamse
Gemeenschap [ Le Jury compé-
tent d’enseignement de la
Communauté francaise
Ceskd repu- 1. Diplom o ukonéeni studia ve | 1. Vysokd $kola zfizend nebo | Porodni asistentka/porodni asistent | 1. maj 2004
blika studijnim programu  oSetfova- uznand stitem
telstvi ve studijnim oboru
porodni asistentka (bakalaf, Bc.)
— Vysvédéeni o stitni zdvé-
re¢né zkousce
2. Diplom o ukonéeni studia ve | 2. Vys§i odbornd $kola zfizend
studijnim oboru diplomovand nebo uznand stdtem
porodni asistentka (diplomo-
vany specialista, DiS).
— VysvédCeni o absolutoriu
Danmark Bevis for bestdet jordemoder- | Danmarks jordemoderskole Jordemoder 23, januar 1983
cksamen
Deutschland | Zeugnis  tiber die staatliche | Staatlicher Priifungsausschuss — Hebamme 23. januar 1983
Prifung fir Hebammen und — Entbindungspfleger
Entbindungspfleger
Eesti Diplom dmmaemanda erialal 1. Tallinna Meditsiinikool — Ammaemand 1. maj 2004
2. Tartu Meditsiinikool
EN\dg 1. Mwyio  Tpfpatog  Tpruatog | 1. Texvoloyikd Exnawdevtikd | — Maia 23. januar 1983
Matevtikic Texvohoyikav Exnat- I8pupara (T.E.L) — Matevtiic
devtikav 1dpupdrov (T.EL)
2. TTwyio tou Tprpatog Mawwy g | 2. KATEE  Ymoupyelou  Edvikrg
Avotépag  Zyohng  Zteleyov TMadelag kar Oprokeupdtov
Yyelag  kar  Kowav. Tpovotag
(KATEE)
3. Mwyio Maiag Avotépag Zxohnc | 3. Ymoupyeio Yyelag kat [Tpovotag
Maiov
Esparia — Titulo de matrona Ministerio de Educacién y Cultura | — Matrona 1. januar 1986

— Titulo de asistente obstétrico
(matrona)

— Titulo de enfermerfa obstétrica-
ginecoldgica

— Asistente obstétrico
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Drzava Dokazila o formalnih kvalifikacijah Organ, kli(po.d.eljujf dokazila o Poklicni naziv Referen¢ni datum
valifikacijah
France Diplome de sage-femme L’Etat Sage-femme 23. januar 1983
Ireland Certificate in Midwifery An Board Altranais Midwife 23. januar 1983
Italia Diploma d'ostetrica Scuole riconosciute dallo Stato Ostetrica 23. januar 1983
Kumpog Aimhopa oto petafaockd npoypappa | Nooneutikr ZxoM) Eyyeypappévn Maia 1. maj 2004
Mateutikrg
Latvija Diploms par vecmates kvalifika- | Masu skolas Vecmate 1. maj 2004
cijas iegiiSanu
Lietuva 1. Aukstojo mokslo diplomas, | 1. Universitetas Akuseris 1. maj 2004
nurodantis suteikta bendrosios
praktikos slaugytojo profesing
kvalifikacijg, ir profesinés kvali-
fikacijos pazyméjimas, nuro-
dantis suteiktg akuserio profe-
sing kvalifikacija
— Pazyméjimas, liudijantis
profesine praktika akuseri-
joje
2. Aukstojo  mokslo  diplomas | 2. Kolegija
(neuniversitetinés studijos),
nurodantis suteikta bendrosios
praktikos slaugytojo profesing
kvalifikacijg, ir profesinés kvali-
fikacijos pazyméjimas, nuro-
dantis suteikta akuserio profe-
sing kvalifikacija
— Pazyméjimas, liudijantis
profesing praktika akuseri-
joje
3. Aukstojo mokslo diplomas | 3. Kolegija
(neuniversitetinés studijos),
nurodantis  suteiktg akuSerio
profesing kvalifikacija
Luxembourg | Diplome de sage-femme Ministére de I'éducation nationale, | Sage-femme 23. januar 1983
de la formation professionnelle et
des sports
Magya- Sziilésznd bizonyitvany Iskola/f6iskola Sziilésznd 1. maj 2004
rorszag
Malta Lawrja jew diploma fl- Istudji tal- | Universita” ta’ Malta Qabla 1. maj 2004
Qwiebel
Nederland Diploma van verloskundige Door het Ministerie van Volksge- | Verloskundige 23. januar 1983
zondheid, Welzijn en Sport
erkende opleidingsinstellingen
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Drzava Dokazila o formalnih kvalifikacijah Organ, ki po.dfeljuj§ dokazila o Poklicni naziv Referen¢ni datum
kvalifikacijah
Osterreich Hebammen-Diplom — Hebammenakademie Hebamme 1. januar 1994
Bundeshebammenlehranstalt
Polska Dyplom  ukoficzenia  studiéw | 1. Uniwersytet Medyczny Polozna 1. maj 2004
wyzszych na kierunku | 3 Collegium Medicum Uniwersy-
poltoznictwo z tytulem ,magister tetu Jagicllofiskiego
poloznictwa*
Portugal 1. Diploma de enfermeiro especia- | 1. Ecolas de Enfermagem Enfermeiro especialista em enfer- | 1.januar 1986
lista em enfermagem de satde magem de satide materna e obsté-
materna e obstétrica trica
2. Diploma/carta de curso de | 2. Escolas Superiores de Enfer-
estudos superiores  especiali- magem
zados em enfermagem de satide
materna e obstétrica
3. Diploma (do curso de pés- | 3. — Escolas Superiores de Enfer-
licenciatura) de especializagdo magem
em enfermagem de satde — Escolas Superiores de Satide
materna e obstétrica
Slovenija Diploma, s katero se podeljuje | 1. Univerza diplomirana  babica/diplomirani | 1. maj 2004
strokovni  naslov ,diplomirana | 7. visoka strokovna 3ola babicar
babica/diplomirani babicar”
Slovensko 1. Vysokoskolsky  diplom o | 1. Vysoka skola Porodnd asistentka 1. maj 2004
udeleni akademického titulu
,bakaldr z porodnej asistencie
(,Bc)
2. Absolventsky diplom
v Studijnom odbore diplomo-
vand porodnd asistentka
Suomi/ 1. Kdtilon  tutkinto/barnmorske- | 1. Terveydenhuoltooppilaitokset/ | Kitilo | Barnmorska 1. januar 1994
Finland examen hilsovérdslaroanstalter
2. Sosiaali- ja terveysalan ammat- | 2. Ammattikorkeakoulut/ Yrkes-
tikorkeakoulututkinto,  kitilo hégskolor
(AMK)/  yrkeshogskoleexamen
inom hélsovard och det sociala
omradet, barnmorska (YH)
Sverige Barnmorskeexamen Universitet eller hogskola Barnmorska 1. januar 1994
United Statement of registration as a | Various Midwife 23. januar 1983
Kingdom Midwife on part 10 of the register

kept by the United Kingdom
Central  Council for Nursing,
Midwifery and Health visiting
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V.6. FARMACEVT
5.6.1. Program usposabljanja farmacevtov
— Biologija rastlin in Zivali
— Fizika
— Splosna in anorganska kemija
— Organska kemija
— Analizna kemija
— Farmacevtska kemija z analizo zdravil
— Splosna in uporabna biokemija (medicinska)
— Anatomija in fiziologija; medicinska terminologija
— Mikrobiologija
— Farmakologija in farmakoterapija
— Farmacevtska tehnologija
— Toksikologija
— Farmakognozija
— Zakonodaja in, kjer je to primerno, poklicna etika.
Ravnovesje med teoreti¢nim in prakti¢nim usposabljanjem pri vsakem u¢nem predmetu mora dati teoriji tak pomen, da
se ohrani univerzitetni znacaj usposabljanja.
5.6.2. Dokazila o formalnih kvalifikacijah farmacevtov
Drzava Dokazila o formalnih kvalifikacijah Organ, ki p O.d.eljuj?. dokazila o Potrdilo, prilozeno diplomi Referen¢ni datum
kvalifikacijah
Belgié/ Diploma van apotheker | Diplome | — De universiteiten/ Les univer- 1. oktober 1987
Belgique/ de pharmacien sités
Belgien — De bevoegde Examencom-
missie  van de  Vlaamse
Gemeenschap/ Le Jury compé-
tent d'enseignement de la
Communauté frangaise
Ceskd repu- | Diplom o ukonceni studia ve Farmaceutickd fakulta univerzity | Vysvédceni o stdtni zdvérecné | 1. maj 2004
blika studijnim  programu  farmacie | v Ceské republice zkousce
(magistr, Mgr.)
Danmark Bevis for bestdet farmaceutisk | Danmarks Farmaceutiske Hojskole 1. oktober 1987
kandidateksamen
Deutschland | Zeugnis iiber die Staatliche Phar- | Zustindige Behorden 1. oktober 1987
mazeutische Priifung
Eesti Diplom proviisori dppekava ldbi- | Tartu Ulikool 1. maj 2004
misest
EN\ag Adeia  aoknong  gappakevtikoy | Nopapyiakr Autodioiknon 1. oktober 1987
EMayYENIaTOg
Espafia Titulo de licenciado en farmacia — Ministerio de Educacién 'y 1. oktober 1987
Cultura
— El rector de una Universidad
France — Diplome d’Etat de pharmacien | Universités 1. oktober 1987

— Diplome dftat de docteur en
pharmacie
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Organ, ki podeljuje dokazila o

Drzava Dokazila o formalnih kvalifikacijah kvalifikacijah Potrdilo, prilozeno diplomi Referen¢ni datum
Ireland Certificate of Registered Pharma- 1. oktober 1987
ceutical Chemist
Italia Diploma o certificato di abilita- | Universita 1. november 1993
zione all'esercizio della professione
di farmacista ottenuto in seguito
ad un esame di Stato
Kumpog [lotonomnukd  Eyypagng ®appako- | Tupfovho Pappakeutikic 1. maj 2004
o100
Latvija Farmaceita diploms Universitates tipa augstskola 1. maj 2004
Lietuva Aukstojo mokslo diplomas, nuro- | Universitetas 1. maj 2004
dantis suteiktg vaistininko profe-
sing kvalifikacija
Luxembourg | Diplome d’ftat de pharmacien Jury dexamen d’Ftat + visa du 1. oktober 1987
ministre de 'éducation nationale
Magya- Okleveles  gydgyszerész — oklevél | Egyetem 1. maj 2004
rorszdg (magister ~ pharmaciae, abbrev:
mag. pharm)
Malta Lawrja fil-farmacija Universita” ta’ Malta 1. maj 2004
Nederland Getuigschrift van met goed gevolg | Faculteit Farmacie 1. oktober 1987
afgelegd apothekersexamen
Osterreich Staatliches Apothekerdiplom Bundesministerium  fiir  Arbeit, 1. oktober 1994
Gesundheit und Soziales
Polska Dyplom  ukoficzenia  studiéw | 1. Akademia Medyczna 1. maj 2004
wyzszych na kierunku farmacja z | o Uniwersytet Medyczny
tytulem magistra 3. Collegium Medicum Uniwersy-
tetu Jagielloriskiego
Portugal Carta de curso de licenciatura em | Universidades 1. oktober 1987
Ciéncias Farmacéuticas
Slovenija Diploma, s katero se podeljuje | Univerza Potrdilo o opravljenem stro- | 1. maj 2004
strokovni naziv ,magister farma- kovnem izpitu za poklic magister
cije/ magistra farmacije* farmacije/magistra farmacije
Slovensko Vysokoskolsky diplom o udeleni | Vysokd skola 1. maj 2004
akademického titulu ,magister
farmdcie” (,Mgr.“)
Suomi/ Proviisorin tutkinto | Provisore- | — Helsingin yliopisto/Helsingfors 1. oktober 1994
Finland xamen universitet
— Kuopion yliopisto
Sverige Apotekarexamen Uppsala universitet 1. oktober 1994
United Certificate of Registered Pharma- 1. oktober 1987

Kingdom

ceutical Chemist
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V.7. ARHITEKT

5.7.1. Dokazila o formalnih kvalifikacijah za arhitekte, priznanih v skladu s clenom 46

Drdava Dokazila o formalnih kvalifikacijah Organ, k]i( \]}Jﬁ;dﬁellj;jiejaiokazﬂa o Potrdilo, ﬁ){i’ii(l)iiﬁelg(zi;i%kazilom o Referenélr:e(t)ohudijsko
Belgié/ 1. Architect | Architecte 1. Nationale hogescholen voor 1988/1989
Belgique/ 2. Architect | Architecte architectuur
Belgien 3. Architect 2. Hogere-architectuur-instituten

4. Architect | Architecte 3. Provinciaal Hoger Instituut
5. Architect | Architecte voor Architectuur te Hasselt
6. Burgelijke ingenieur-architect 4. Koninklijke Academies  voor
Schone Kunsten
5. Sint-Lucasscholen
6. Faculteiten Toegepaste Weten-
schappen van de Universiteiten
6. ,Faculté Polytechnique® van
Mons
1. Architecte | Architect 1. Ecoles nationales supérieures
2. Architecte | Architect d'architecture
3. Architect 2. Instituts supérieurs
4. Architecte | Architect (’i'architecture
5. Architecte | Architect 3. E'cole. provinciale supérieure
o - i d’architecture de Hasselt
6. Ingénieur-civil —architecte 4. Académies royales des Beaux-
Arts
5. Ecoles Saint-Luc
6. Facultés des sciences appliquées
des universités
6. Faculté polytechnique de Mons
Danmark Arkitekt cand. arch. — Kunstakademiets Arkitektskole 19881989
i Kebenhavn
— Arkitektskolen i Arhus
Deutschland | Diplom-Ingenieur, — Universititen (Architektur/ 19881989
Diplom-Ingenieur Univ. Hochbau)
— Technische Hochschulen
(Architektur/Hochbau)
— Technische Universitdten

(Architektur/Hochbau)

— Universitdten-Gesamt-
hochschulen (Architektur/
Hochbau)

— Hochschulen  fiir  bildende
Kiinste

— Hochschulen fiir Kiinste

Diplom-Ingenieur, — Fachhochschulen (Architektur/

Diplom-Ingenieur FH Hochbau) (1)

— Universitaten-Gesamt-
hochschulen (Architektur/
Hochbau) bei entsprechenden
Fachhochschulstudiengangen

Diese Diplome sind je nach Dauer
der durch sie abgeschlossenen
Ausbildung  gemifs ~ Artikel 47
Absatz 1 anzuerkennen.
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Organ, ki podeljuje dokazila o

Potrdilo, prilozeno dokazilom o

Referen¢no studijsko

Drzava Dokazila o formalnih kvalifikacijah kvalifikacijah kvalifikacijah leto
EX\ag Aimhopa apyrtéktova — pnyavikou | — Edviko  MetooPio  TTohuteyveio | Befaiwon mou xopryel to Texvikd | 1988/1989
(EMIT), tpripa apyrtektovoy — | Empehnuipio ENAadag (TEE) kar n
HNXAVIKGY omoia emtpénel TV doknor dpaotr-
— Apototéhelo [avemotpo P‘OTﬂT“’V OTOV TOMEQ TG APXITEKTO-
Osooalovikng  (AIIG), tunpa | VKNG
APYITEKTOVOY — LIYAVIKOV TNG
ToAuteyvikng oxoArig
Espafia Titulo oficial de arquitecto Rectores de las universidades 19881989
enumeradas a continuacion: 1999/2000
— Universidad  politécnica  de 1999/2000
Catalufia, escuelas técnicas 19971998
superiores de arquitectura de 1998/1999
Barcelona o del Valles; 1999/2000
— Universidad  politécnica  de 1998/1999
Madrid, escuela  técnica 1999/2000

superior de arquitectura de
Madrid;

— Universidad politécnica de Las

Palmas, escuela técnica
superior de arquitectura de Las
Palmas;

— Universidad  politécnica  de
Valencia, escuela técnica
superior de arquitectura de
Valencia;

— Universidad de Sevilla, escuela
técnica superior de arquitectura
de Sevilla;

— Universidad de  Valladolid,
escuela técnica superior de
arquitectura de Valladolid;

— Universidad de Santiago de
Compostela, escuela técnica
superior de arquitectura de La
Corufia;

— Universidad del Pafs Vasco,
escuela técnica superior de
arquitectura de San Sebastidn;

— Universidad de Navarra,
escuela técnica superior de
arquitectura de Pamplona;

— Universidad de Alcald de
Henares, escuela politécnica de
Alcald de Henares;

— Universidad  Alfonso X El
Sabio,  centro  politécnico
superior de Villanueva de la
Cafiada;

— Universidad de Alicante,
escuela politécnica superior de
Alicante;

— Universidad ~ Europea  de
Madrid;

— Universidad de  Catalufa,
escuela técnica superior de
arquitectura de Barcelona;

— Universidad Ramén  Llull,
escuela técnica superior de
arquitectura de La Salle;

— Universidad S.EK. de Segovia,
centro de estudios integrados
de arquitectura de Segovia.
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Dréava Dokazila o formalnih kvalifikacijah Organ, kli< ‘Fﬁﬂ_ﬁijg;aiokazila o Potrdilo, E’ii(l)iiﬁekna(zi;i%kazilom o Referenélr:t)oitudijsko
France 1. Diplome darchitecte DPLG, y | 1. Le  ministre ~ chargé de 1988/1989
compris dans le cadre de la l'architecture
formation professionnelle
continue et de la promotion
sociale
2. Diplome d’architecte ESA 2. Ecole spéciale darchitecture de
Paris
3. Diplome darchitecte ENSAIS 3. Ecole nationale supérieure des
arts et industries de Strasbourg,
section architecture
Ireland 1. Degree of Bachelor of Architec- | 1. National University of Ireland 19881989
ture (B.Arch. NUI) to architecture graduates of
University College Dublin
2. Degree of Bachelor of Architec- | 2. Dublin Institute of Technology,
ture (B.Arch.) Bolton Street, Dublin
(Previously, until 2002 — Degree (College of Technology, Bolton
standard diploma in architecture Street, Dublin)
(Dip. Arch))
3. Certificate  of  associateship | 3. Royal Institute of Architects of
(ARIAI) Ireland
4. Certificate  of  membership | 4. Royal Institute of Architects of
(MRIAT) Ireland
Italia Laurea in architettura — Universita di Camerino Diploma di abilitazione all'esercizo | 1988/1989
— Universita di Catania — Sede di | indipendente della professione che
Siracusa viene rilasciato dal ministero della
— Universita di Chicti Pubb~lica istruzione dopo che. il
. candidato ha sostenuto con esito
— Universita di Ferrara positivo l'esame di Stato davanti
— Universita di Firenze ad una commissione competente
— Universita di Genova
— Universita di Napoli Federico II
— Universita di Napoli Il
— Universita di Palermo
— Universita di Parma
— Universita di Reggio Calabria
— Universita di Roma ,lLa
Sapienza“
— Universtia di Roma III
— Universita di Trieste
— Politecnico di Bari
— Politecnico di Milano
— Politecnico di Torino
— Istituto universitario di archi-
tettura di Venezia
Laurea in ingegneria edile — archi- | — Universita dell'Aquilla 1998/1999

tettura

(Soltanto per i diplomi che sanci-
scono corsi iniziati nellanno acca-
demico 1998/1999)

Universita di Pavia

Universita di Roma ,lLa

Sapienza“
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Drzava

Dokazila o formalnih kvalifikacijah

Organ, ki podeljuje dokazila o
kvalifikacijah

Potrdilo, prilozeno dokazilom o
kvalifikacijah

Referen¢no studijsko
leto

Laurea specialistica quinquennale
in Architettura

(Soltanto per i diplomi che sanci-
scono corsi iniziati nell'anno acca-
demico 2002/2003)

(Soltanto  per i diplomi che
saranno  rilasciati a  partire
dallanno accademico 2003/2004)

— Prima Facolta di Architettura

dell'Universita  di
Sapienza“

Roma ,La

Universita di Ferrara
Universita di Genova
Universita di Palermo
Politecnico di Milano
Politecnico di Bari

2002/2003

Nederland

1. Het getuigschrift van het met
goed gevolg afgelegde doctoraal
examen van de studierichting
bouwkunde, afstudeerrichting
architectuur

2. Het getuigschrift van het met
goed gevolg afgelegde doctoraal
examen van de studierichting
bouwkunde, differentiatie archi-
tectuur en urbanistiek

3. Het getuigschrift hoger
beroepsonderwijs, op grond
van het met goed gevolg afge-
legde examen verbonden aan
de opleiding van de tweede fase
voor beroepen op het terrein
van de architectuur, afgegeven
door de betrokken examencom-
missies van respectievelijk:

— de  Amsterdamse  Hoge-
school voor de Kunsten te
Amsterdam

— de Hogeschool Rotterdam
en omstreken te Rotterdam

— de Hogeschool Katholieke
Leergangen te Tilburg

— de Hogeschool voor de
Kunsten te Arnhem

— de Rijkshogeschool
Groningen te Groningen

— de Hogeschool Maastricht
te Maastricht

1. Technische Universiteit te Delft

2. Technische Universiteit te Eind-

hoven

Verklaring van de Stichting Bureau
Architectenregister die  bevestigt
dat de opleiding voldoet aan de
normen van artikel 46

1988/1989

Osterreich

1. Diplom-Ingenieur, Dipl.-Ing.

2. Dilplom-Ingenieur, Dipl.-Ing.

3. Diplom-Ingenieur, Dipl.-Ing.

4. Magister der Architektur, Magi-
ster architecturae, Mag. Arch.

5. Magister der Architektur, Magi-
ster architecturae, Mag. Arch.

6. Magister der Architektur, Magi-
ster architecturae, Mag. Arch.

. Technische

. Hochschule fiir

. Hochschule fiir

Universitdit ~ Graz
(Erzherzog-Johann-Universitit
Graz)

. Technische Universitit Wien

. Universitit Innsbruck (Leopold-

Franzens-Universitdt Innsbruck)

Angewandte
Kunst in Wien

. Akademie der Bildenden Kiinste

in Wien

kiinstlerishe
und industrielle Gestaltung in
Linz

1998/1999
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Drzava

Dokazila o formalnih kvalifikacijah

Organ, ki podeljuje dokazila o
kvalifikacijah

Potrdilo, prilozeno dokazilom o

kvalifikacijah

Referen¢no studijsko
leto

Portugal

Carta de curso de licenciatura em
Arquitectura

Para os cursos iniciados a partir do
ano académico de 1991/1992

— Faculdade de arquitectura da
Universidade técnica de Lisboa

— Faculdade de arquitectura da
Universidade do Porto

— Escola Superior Artistica do
Porto

— Faculdade de Arquitectura e
Artes da Universidade Lusiada
do Porto

1988/1989
1991/1992

Suomi/
Finland

Arkkitehdin

examen

tutkinto/Arkitekt-

— Teknillinen  korkeakoulu |
Tekniska hogskolan (Helsinki)

— Tampereen teknillinen korkea-
koulu | Tammerfors tekniska
hogskola

— Oulun yliopisto | Uledborgs
universitet

1998/1999

Sverige

Arkitektexamen

Chalmers Tekniska Hogskola AB
Kungliga Tekniska Hogskolan
Lunds Universitet

19981999

United
Kingdom

1. Diplomas in architecture

2. Degrees in architecture
3. Final examination
4. Examination in architecture

5. Examination Part II

1. — Universities
— Colleges of Art
— Schools of Art

2. Universities

3. Architectural Association
4. Royal College of Art
5

. Royal Institute of British Archi-
tects

Certificate of architectural educa-
tion, issued by the Architects Regi-
stration Board.

The diploma and degree courses in
architecture of the universities,
schools and colleges of art should
have met the requisite threshold
standards as laid down in Article
46 of this Directive and in Criteria
for validation published by the Vali-
dation Panel of the Royal Institute
of British Architects and the Archi-
tects Registration Board.

EU nationals who possess the
Royal Institute of British Architects
Part I and Part II certificates, which
are recognised by ARB as the
competent authority, are eligible.
Also EU nationals who do not
possess the ARB-recognised Part |
and Part Il certificates will be
eligible for the Certificate of Archi-
tectural Education if they can
satisfy the Board that their stan-
dard and length of education has
met the requisite threshold stan-
dards of Article 46 of this Direc-
tive and of the Criteria for valida-
tion.

1988/1989




C 58 E/108

Uradni list Evropske unije

8.3.2005

Pridobljene pravice, ki se uporabljajo za poklice, priznane na podlagi usklajevanja minimalnih

PRILOGA VI

pogojev usposobljenosti

6.1 Pridobljene pravice zdravnikov specialistov

Bioloska hematologija
Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta

Drzava

Naziv

Danmark (¥)

Klinisk blodtypeserologi

France Hématologie
Luxembourg Hématologie biologique
Portugal Hematologia clinica

Datumi preklica iz ¢lena 27(5):
(*) * 1. januar 1983, razen za osebe, ki so zacele usposabljanje pred tem dnevom in ga zakljucile pred koncem leta 1988.

Dermatologija
Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta

Drzava Naziv
Ireland Dermatology
Malta Dermatologija
United Kingdom Dermatology

Tropska medicina
Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta

Drzava Naziv
Ireland Tropical medicine
Italia Medicina tropicale
Magyarorszdg Tropusi betegségek
Osterreich Spezifische Prophylaxe und Tropenhygiene
Polska Medycyna transportu
Portugal Medicina tropical
Slovensko Tropickd medicina

United Kingdom

Tropical medicine
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Stomatologija
Minimalno obdobje usposabljanja: 3 leta

Drzava Naziv
Espafia Estomatologia
France Stomatologie
Italia Odontostomatologia
Luxembourg Stomatologie
Portugal Estomatologia

Venerologija
Minimalno obdobje usposabljanja: 4 leta

Drzava Naziv
Ireland Genito-urinary medicine
Malta Medic¢ina Uro-genetali
United Kingdom Genito-urinary medicine

Gastroenterologija
Minimalno obdobje usposabljanja: 5 let

Drzava Naziv
Belgique/Belgié/Belgien (*) Chirurgie abdominale | Heelkunde op het abdomen
Danmark Kirurgisk gastroenterologi eller kirurgiske mave-tarmsygdomme
Espafa Cirugia del aparato digestivo
France Chirurgie viscérale et digestive
Italia Chirurgia dell'apparato digestivo
Lietuva Abdominaliné chirurgija
Luxembourg Chirurgie gastro-entérologique
Slovenija Abdominalna kirurgija
Suomi/Finland Gastroenterologinen kirurgia | Gastroenterologisk kirurgi

Datumi preklica iz ¢lena 27(5):
(*) * 1. januar 1983
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Nezgodna in urgentna medicina
Minimalno obdobje usposabljanja: 5 let

Drzava

Naziv

Ceska republika

Traumatologie

Urgentni medicina

Ireland Emergency medicine

Magyarorszag Traumatoldgia

Malta Medicina tal-Accidenti u l-Emergenza
Polska Medycyna ratunkowa

Slovensko Urazové chirurgia

United Kingdom

Accident and emergency medicine

Dentalna, oralna in maksilofacialna kirurgija (osnovno medicinsko in zobozdravstveno usposabljanje) (*)

Minimalno obdobje usposabljanja: 4 let

Drzava

Naziv

Belgique/Belgié/Belgien

Stomatologie et chirurgie orale et maxillo-faciale | Stomatologie en mond-, kaak- en

aangezichtschirurgie
Deutschland Mund-, Kiefer- und Gesichtschirurgie
Ireland Oral and maxillo-facial surgery
Kumpog Trtopato-Tvado-TIpocwnoyelpoupyik
Luxembourg Chirurgie dentaire, orale et maxillo-faciale
Magyarorszag Arc-dllcsont-szdjsebészet
Malta Kirurgija tal-ghadam tal-wic¢
Suomi/Finland Suu- ja leukakirurgia | Oral och maxillofacial kirurgi

United Kingdom

Oral and maxillo-facial surgery

(') Usposabljanje vodi do podelitve dokazila o formalnih kvalifikacijah za specialista v dentalni, oralni in makcilofacialni kirurgiji
(osnovno medicinsko in zobozdravstveno usposabljanje) predvideva zakljucek in potrditev osnovnih osnovnih medicinskih studij (¢clen

24) in, poleg tega, zakljucek in potrditev osnovnih dentalnih $tudij (Clen 34).

Klinicna nevrofiziologija
Minimalno obdobje usposabljanja: 4 let

Drzava Naziv
Danmark Klinisk neurofysiologi
Espafia Neurofisiologia clinica
Ireland Clinical neurophysiology
Malta Newrofizjologija Klinika
Suomi/Finland Kliininen neurofysiologia [ Klinisk neurofysiologi
Sverige Klinisk neurofysiologi

United Kingdom

Clinical neurophysiology
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6.2 Dokazila o formalnih kvalifikacijah za arhitekte, ki uporabljajo uveljavljene pravice, pridobljene v skladu s clenom 49(1)
DRZAVA Dokazila o formalnih kvalifikacijah vReffrenéno
studijsko leto
Belgié/Belgique/ | — diplome, podeljene na visokih drzavnih 3olah za arhitekturo ali na visoko3olskih drzavnih zavodih za arhi- | 19871988
Belgien tekturo (architecte-architect),
diplome, podeljene na Visoki 3oli za arhitekturo pokrajine Hasselt (architect),
diplome, podeljene na Kraljevi akademiji likovnih umetnosti (architecte-architect),
diplome, podeljene v ,écoles Saint-Luc* (architecte-architect),
univerzitetne diplome gradbenega inZenirstva, s potrdilom o opravljenem pripravnistvu, ki ga podeli zdru-
Zenje arhitektov in daje imetniku pravico do poklicnega naziva arhitekt (architecte-architect),
diplome iz arhitekture, ki jih podeljuje centralna ali drzavna izpitna komisija za arhitekturo (architecte-
architect),
diplome iz gradbenega inZenirstva/arhitekture in iz arhitekture/gradbenega inZenirstva, ki jih podeljujejo
fakultete uporabnih znanosti in Politehni¢na fakulteta v Monsu (ingénieur-architecte, ingenieur-architect);
Ceska republika diplome, ki so jih podeljevale fakultete Ceské vysoké uceni technické (Ceska tehnicna univerza v Pragi): 2006 [2007
Vysoka skola architektury a pozemniho stavitelstvi (Fakulteta za arhitekturo in gradbenistvo) (do 1951),
Fakulta architektury a pozemniho stavitelstvi (Fakulteta za arhitekturo in gradbenistvo) (od 1951 do
1960),
Fakulta stavebni (Fakulteta za gradbeno inZenirstvo) (od 1960), Studijske smeri: gradbenistvo in konstruk-
cije, gradbenistvo, gradbenistvo in arhitektura, arhitektura (vkljuéno z urbanizmom in urejanjem prostora),
gradbenistvo nizkih gradenj in gradbenistvo za industrijsko in kmetijsko proizvodnjo oziroma Studijska
smer za gradbenega inZenirja na podro¢ju $tudija gradbenistva in arhitekture,
Fakulta architektury* (Fakulteta za arhitekturo) (od 1976), Studijske smeri: arhitektura, urbanizem in
urejanje prostora oziroma Studijske smeri: arhitektura in urbano nacrtovanje na studijskih smereh: arhitek-
tura, teorija arhitekturnega oblikovanja, urbanizem in prostorsko nacrtovanje, zgodovina arhitekture in
rekonstrukcija zgodovinskih spomenikov, ali arhitektura in gradbenistvo,
diplome, ki jih je na podrocju arhitekture in gradbenistva podeljevala ,Vysoka kola technickd Dr. Edvarda
Benese“ (do 1951),
diplome, ki jih je na podrocju arhitekture in gradbenistva podeljevala ,Vysokd skola stavitelstvi v Brné (od
1951 do 1956),
diplome, ki jih podeljujejo ,Vysoké uceni technické v Brné“, ,Fakulta architektury“ (Fakulteta za arhitek-
turo) (od 1956) za Studijsko smer arhitektura in urbanizem ali ,Fakulta stavebni® (Fakulteta za gradbeno
inZenirstvo) (od 1956) za Studijsko smer gradbenistvo,
diplome, ki jih podeljujeta ,Vysoké skola bariskd — Technickd univerzita Ostrava“, ,Fakulta stavebni“ (Fakul-
teta za gradbeno inZenirstvo) (od 1997) na Studijskih smereh konstrukcije in arhitektura ali na $tudijski
smeri nizkih gradenj,
diplome, ki jih podeljujeta , Technickd univerzita v Liberci®, ,Fakulta architektury (Fakulteta za arhitekturo)
(od 1994) na studijskem programu arhitekture in urbanizma na $tudijski smeri arhitekture,
diplome, ki jih podeljuje ,Akademie vytvarnych uméni v Praze“ na Studijskem programu umetnosti na
Studijski smeri arhitekturno oblikovanje,
diplome, ki jih podeljuje ,Vysoka skola umélecko-priimyslovéd v Praze“ na Studijskem programu umetnosti
na $tudijski smeri arhitektura,
potrdilo, ki ga podeljuje ,Ceskd komora architektG“ brez kakr$ne koli specifikacije podrogja oziroma
podrogja gradbenistva;
Danmark diplome, ki jih podeljujeta drzavni Soli za arhitekturo v Kobenhavnu in Aarhusu (arhitekt), 1987/1988

potrdilo o registraciji, ki ga izda svet arhitektov na podlagi Zakona st. 202 z dne 28. maja 1975 (regi-
streret arkitekt),

diplome z Visoke 3ole za gradbenistvo (bygningskonstruktoer), ki jih spremlja potrdilo pristojnih oblasti,
da je oseba opravila preizkus formalne izobrazbe, ki vsebuje upostevanje nacrtov, ki jih je pripravil in
izvedel kandidat, potem ko je vsaj 6 let u¢inkovito opravljal dejavnosti, omenjene v ¢lenu 48 te direktive;
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Dokazila o formalnih kvalifikacijah

Referen¢no
Studijsko leto

Deutschland

— diplome, ki jih podeljujejo visoke 3ole upodabljajocih umetnosti (Dipl.-Ing., Architekt (HfbK)),

— diplome, ki jih podeljujejo oddelki za arhitekturo (Architektur/Hochbau) na ,Technische Hochschulen®, na
tehniskih univerzah, univerzah in na ,Gesamthochschulen, ¢e so ti zavodi zdruZeni v ,Gesamthoch-
schulen (Dipl.-Ing. in vsak drug naziv, ki se za diplomante lahko doloci pozneje),

— diplome, ki jih podeljujejo oddelki za arhitekturo (Architektur/Hochbau) na ,Fachhochschulen in oddelki
za arhitekturo (Architektur/Hochbau) na ,Gesamthochschulen®, ¢e so ti zavodi povezani v ,Gesamthoch-
schulen®, ki jih, ¢e traja Studij manj kot 3tiri, vendar najmanj tri leta, spremlja potrdilo, ki potrjuje tiriletne

poklicne izkusnje v Zvezni republiki Nemciji in ga izda strokovno telo v skladu z drugim pododstavkom
¢lena 47(1) (Ingenieur grad. in kakr3en koli drug naziv, ki se ga dolo¢i za diplomante pozneje),

— diplome (Priifungszeugnisse), podeljene pred 1. januarjem 1973 v oddelkih za arhitekturo na ,Ingenieur-
schulen“ in ,Werkkunstschulen®, ki jih spremlja potrdilo pristojnih oblasti, da je oseba opravila preizkus
formalne izobrazbe, ki vsebuje upostevanje nacrtov, ki jih je pripravil in izvedel kandidat, potem ko je vsaj
6 let u¢inkovito opravljal dejavnosti, omenjene v ¢lenu 48 te direktive;

1987/1988

Eesti

— diplom arhitektuuri erialal, viljastatud Eesti Kunstiakadeemia arhitektuuri teaduskonna poolt alates 1996.
aastast (diploma iz arhitekture, ki jo podeljuje Fakulteta za arhitekturo na estonski Akademiji za umetnost
od 1996), viljastatud Tallinna Kunstiiilikooli poolt 1989-1995 (ki jo je podeljevala Univerza za umetnost
v Talinu med letoma 1989 in 1995), viljastatud Eesti NSV Riikliku Kunstiinstituudi poolt 1951-1988 (ki
jih je podeljeval Drzavni institut za znanost Estonske SSR med letoma 1951 in 1988);

2006/2007

EN\ag

— diplome inZenir/arhitekt, ki jih podeljujejo na atenski Metsovion Polytechnion, skupaj s potrdilom Grske
tehniske zbornice, ki omogocajo opravljanje dejavnosti na arhitekturnem podrocju,

— diplome inZenir/arhitekt, ki jih podeljujejo na Aristotelion Panepistimion v Solunu, skupaj s potrdilom
Grske tehniske zbornice, ki omogocajo opravljanje dejavnosti na arhitekturnem podrogju,

— diplome inZenir/gradbeni inZenir, ki jih podeljujejo na atenski Metsovion Polytechnion, skupaj s potrdilom
Grske tehniske zbornice, ki omogocajo opravljanje dejavnosti na arhitekturnem podrogju,

— diplome inZenir/gradbeni inZenir, ki jih podeljujejo na solunski Aristotelion Panepistimion, skupaj s potr-
dilom Grske tehniske zbornice, ki omogocajo opravljanje dejavnosti na arhitekturnem podrogju,

— diplome inZenir/gradbeni inZenir, ki jih podeljujejo na Panepistimion Thrakis, skupaj s potrdilom Grske
tehniske zbornice, ki omogocajo opravljanje dejavnosti na arhitekturnem podrocju,

— diplome inZenir/gradbeni inZenir, ki jih podeljujejo na Panepistimion Patron, skupaj s potrdilom Grske
tehniske zbornice, ki omogocajo opravljanje dejavnosti na arhitekturnem podrodju;

1987/1988

Espafia

uradna poklicna izobrazba arhitekta (titulo oficial de arquitecto), ki jo podeljujejo Ministrstvo za 3olstvo in
znanost ali univerze;

1987/1988

France

— vladne diplome iz arhitekture, ki jih je do leta 1959 podeljevalo Ministrstvo za Solstvo in pozneje Ministr-
stvo za kulturo (architecte DPLG),

— diplome, ki jih podeljuje Ecole spéciale d’architecture (architecte DESA),

— diplome, ki jih podeljuje Ecole nationale supérieure des Arts et Industries de Strasbourg od leta 1995 (prej
Ecole nationale d'ingénieurs de Strasbourg), oddelek za arhitekturo (architecte ENSAIS);

19871988

Ireland

— diploma Bachelor of Architecture, ki jo podeljuje Irska drzavna univerza diplomantom arhitekture na
University College (Visoki $oli) v Dublinu (B Arch.) (NUI),

— diploma iz arhitekture, ki jo podeli College of Technology, Bolton Street (Visoka tehniska Sola) v Dublinu
(Dipl. Arch.),

— potrdilo o pridruzenem clanstvu v Royal Institute of Architects of Ireland (Kraljevi institut irskih arhi-
tektov) (ARIAI),

— potrdilo o ¢lanstvu v Royal Institute of Architects of Ireland (MRIAI);

1987/1988
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Dokazila o formalnih kvalifikacijah

Referen¢no
Studijsko leto

Italia

— diplome ,laurea in architettura®, ki jih podeljujejo univerze, politehni¢ni in visokoSolski zavodi v Benetkah
in Reggio Calabrii, skupaj z diplomami, ki imetniku omogocajo samostojno opravljanje poklica arhitekta,
in jih podeli minister za 3olstvo, potem ko kandidat pred pristojno komisijo opravi drzavni izpit, ki mu
omogoca samostojno opravljanje poklica arhitekta (dott. Architetto),

— diplome ,laurea in ingegneria“ iz gradbenistva (,sezione costenzione civile®), ki jih podeljujejo univerze in
visoke 3ole za tehni¢ne vede, skupaj z diplomo, ki imetniku omogocajo samostojno opravljanje poklica
arhitekta in jo podeljuje minister za Solstvo, potem ko kandidat pred pristojno komisijo opravi drzavni
izpit, ki mu omogoca samostojno opravljanje poklica (dott. Ing. Architetto ali dott. Ing. in ingegneria
civile);

1987/1988

Kumpog

— BePaivon Eyypagng oto Mntpho Apyrtektovey mou ekdidetar and to Emompovikd kar Texviko Empekntrpio
Kunpou (potrdilo o registraciji v registru arhitektov, ki ga izda Znanstvena in tehni¢na zbornica na Cipru
(ETEK));

2006/2007

Latvija

— ,Arhitekta diploms“ ko izsniegusi Latvijas Valsts Universitates InZenierceltniecibas fakultates Arhitektaras
nodala lidz 1958. gadam, Rigas Politehniska Institiita Celtniecibas fakultates Arhitektiiras nodala no 1958
gada lidz 1991. gadam, Rigas Tehniskas Universitates Arhitektiras fakultate kop$ 1991. gada, un ,Arhi-
tekta prakses sertifikats“, ko izsniedz Latvijas Arhitektu savieniba (,diploma iz arhitekture®, ki jo podeljuje
Oddelek za arhitekturo Fakultete za gradbeno inZenirstvo Latvijske drzavne Univerze do leta 1958,
Oddelek za arhitekturo Fakultete za gradbeno inZenirstvo Politehni¢nega instituta v Rigi v letih 1958-
1991, Fakulteta za arhitekturo Tehni¢ne univerze v Rigi od leta 1991 in 1992, in potrdilo o vpisu, ki ga
izda Zveza arhitektov Latvije);

2006/2007

Lietuva

— diplome arhitekt inZenir/arhitekt, ki jih je do leta 1969 podeljeval Kauno politechnikos institutas (inZinie-
rius architektas/architektas),

— diplome arhitekt/diplomirani arhitekt/magister arhitekture, ki jih je do leta 1990 podeljeval Vilnius inZine-
rinis statybos institutas, do leta 1996 Vilniaus technikos universitetas, od leta 1996 Vilnius Gedimino tech-
nikos universitetas (architektas/architektiiros bakalauras/architektiros magistras),

— diplome za specializante, ki so koncali izobrazevalni program arhitekture/diplomirani arhitekt/magister
arhitekture, ki jih je do leta 1991 podeljeval LTSR Valstybinis dailés institutas; od leta 1990 Vilniaus dailés
akademija (architektiiros kursas/architektiiros bakalauras/architektiiros magistras),

— diplome diplomirani arhitekt/magister arhitekture, ki jih je od leta 1997 podeljeval Kauno technologijos
universitetas (architektiiros bakalauras/architektiros magistras).

Vsem tem diplomam mora biti priloZeno potrdilo potrditvene komisije, ki omogoci opravljanje dejavnosti v
arhitekturi (Certified Architect/Atestuotas architektas);

2006/2007

Magyarorszdg

— diploma ,okleveles épitészmérnok” (diploma iz arhitekture, magister znanosti iz arhitekture), ki jo podelju-
jejo univerze,

— diploma ,okleveles épitész tervezd miivész* (diploma magisterija znanosti iz arhitekture in gradbenistva),
ki jo podeljujejo univerze;

2006/2007

Malta

— Perit: Lawrja ta’ Perit, ki jo podeljuje Universita” ta’ Malta, s katero se pridobi upravicenje za vpis kot Perit;

2006/2007

Nederland

— spricevala, ki jih izdajo oddelki za arhitekturo tehniskih visokih Sol iz Delfta ali Eindhovna in potrjujejo,
da je imetnik opravil diplomski izpit iz arhitekture (bouwkundig ingenieur),

— diplome, ki jih podeljujejo drzavno priznane akademije za arhitekturo (architect),

— diplome, ki so jih do leta 1971 podeljevale nekdanje Sole za arhitekturo (Hoger Bouwkunstonderricht)
(architect HBO),

— diplome, ki so jih do leta 1970 podeljevale nekdanje visoke Sole za arhitekturo (voortgezet Bouwkunston-
derricht) (architect VBO),

— spricevala, ki dokazujejo, da je oseba opravila izpit, ki ga pripravi svet arhitektov pri ,Bond van Neder-
landse Architecten” (Red nizozemskih arhitektov, BNA) (architect),

— diploma ,Stichting Instituut voor Architectuur (fondacija ,Institut za arhitekturo®) (IVA), podeljena po
konc¢anem S$tudiju, ki ga organizira ta fondacija in traja najmanj $tiri leta (architect), skupaj s potrdilom
pristojnega organa, da je oseba opravila preizkus formalne izobrazbe, ki vsebuje upostevanje nacrtov, ki
jih je pripravil in izvedel kandidat, potem ko je vsaj 6 let u¢inkovito opravljal dejavnosti, omenjene v ¢lenu
44 te direktive,

19871988
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Referen¢no
Studijsko leto

— potrdilo, ki ga izda pristojni organ in potrjuje, da je oseba pred uveljavitvijo te direktive opravila diplomski
izpit za ,Kandidaat in de bouwkunde® na tehniski visoki Soli v Delftu ali Eindhovnu in da je v obdobju
najmanj petih let tik pred uveljavitvijo te direktive opravljala arhitekturne dejavnosti, katerih narava in
pomen v skladu z nizozemskimi zahtevami zagotavljata, da je sposobna opravljati te dejavnosti (architect),

— potrdilo, ki ga pristojna oblast izda le osebam, ki so dopolnile 3tirideseto leto pred 5. avgustom 1985, in
potrjuje, da so v obdobju najmanj petih let tik pred tem datumom opravljale arhitekturne dejavnosti,
katerih narava in pomen v skladu z nizozemskimi zahtevami zagotavljata, da so sposobne opravljati te
dejavnosti (architect),

— od dneva uveljavitve nizozemskih zakonov in predpisov, ki urejajo zacetek opravljanja in opravljanje arhi-
tekturnih dejavnosti pod poklicnim nazivom arhitekt, potrdil iz sedme in osme alinee ni treba ve¢ prizna-
vati, ¢e po teh dolocbah ne dovoljujejo zacetka opravljanja dejavnosti pod poklicnim nazivom arhitekt;

Osterreich

— diplome, podeljene na univerzah za tehnologijo na Dunaju in Gradcu in na univerzi v Innsbrucku, na
Fakulteti za gradbeniStvo (,Bauingenieurwesen®) in arhitekturo (,Architektur®), na Studijskem programu
arhitekture, gradbenistva (,Bauingenieurwesen®), visoke gradnje (,Hochbau“ in ,Wirtschaftsingenieurwesen
— Bauwesen"),

— diplome, podeljene na Univerzi za ,Bodenkultur na $tudijskem programu ,Kulturtechnik und Wasserwirt-
schaft,

— diplome, podeljene na Univerzi za uporabne umetnosti na Dunaju, za $tudjj arhitekture,
— diplome, podeljene na Akademiji za likovno umetnost na Dunaju, za $tudij arhitekture,

— diplome pooblascenih inZenirjev (Ing.), podeljene na visokih tehni¢nih 3olah ali visokih gradbenih 3olah z
licenco ,Baumeister, ki potrjuje vsaj Sest let strokovnih izkusenj v Avstriji in opravljen izpit,

— diplome, podeljene na Univerzi za umetnisko in industrijsko usposabljanje v Linzu, za studij arhitekture,

— potrdila o izobrazbi gradbenega inZenirja ali gradbenega svetovalca v gradbenistvu (,Hochbau®, ,Bau-
wesen®, ,Wirtschaftsingenieurwesen — Bauwesen®, ,Kulturtechnik und Wasserwirtschaft?) v skladu z
zakonom o civilnih tehnikih (Ziviltechnikergesetz, BGBL. No 156/1994);

19971998

Polska

Diplome, ki jih podeljujejo fakultete za arhitekturo:

— Univerza za tehnologijo v Varsavi, Fakulteta za arhitekturo v VarSavi (Politechnika Warszawska, Wydziat
Architektury); poklicni naziv arhitekta: inzynier architekt, magister nauk technicznych; inzynier architekt;
inzyniera magistra architektury; magistra inzyniera architektury; magistra inzyniera architekta; magister
inzynier architekt (od 1945 do 1948, naziv: inzynier architekt, magister nauk technicznych; od 1951 do
1956, naziv: inzynier architekt; od 1954 do 1957, 2. stopnja, naziv: inZyniera magistra architektury; od
1957 do 1959, naziv: inzyniera magistra architektury; od 1959 do 1964: naziv: magistra inzyniera archi-
tektury; od 1964 do 1982, naziv: magistra inzyniera architekta; od 1983 do 1990, naziv: magister
inzynier architekt; od 1991 naziv: magistra inzyniera architekta),

— Univerza za tehnologijo v Krakovu, Fakulteta za arhitekturo v Krakéwu (Politechnika Krakowska, Wydziat
Architektury); poklicni naziv arhitekta: magister inzynier architekt (od 1945 od 1953 Univerza za rudar-
stvo in metalurgijo, Politehni¢na fakulteta za arhitekturo — Akademia Gérniczo-Hutnicza, Politechniczny
Wydziat Architektury),

— Univerza za tehnologijo v  Wroctawu, Fakulteta za arhitekturo v Wroctawu (Politechnika Wroctawska,
Wydzial Architektury); poklicni naziv arhitekta: inzynier architekt, magister nauk technicznych; magister
inzynier architektury; magister inzynier architekt

— (od 1949 do 1964, naziv: inzynier architekt, magister nauk technicznych; od 1956 do 1964, naziv: magi-
ster inZynier architektury; od 1964, naziv: magister inzynier architekt),

2006/2007
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— Univerza za tehnologijo v Sleziji, Fakulteta za arhitekturo v Gliwicah (Politechnika Slaska, Wydziat Archi-
tektury); poklicni naziv arhitekta: inzynier architekt; magister inzynier architekt (od 1945 do 1955, Fakul-
teta za inZeniring in gradbeni$tvo — Wydzial Inzynieryjno-Budowlany, naziv: inzynier architekt; od 1961
do 1969, Fakulteta za industrijsko gradbenistvo in splo$ni inZeniring — Wydzial Budownictwa Przemysto-
wego i Ogdlnego, naziv: magister inzynier architekt; od 1969 do 1976, Fakulteta za gradbeno inZenirstvo
in arhitekturo — Wydzial Budownictwa i Architektury, naziv: magister inzynier architekt; od 1977, Fakul-
teta za arhitekturo — Wydzial Architektury, naziv: magister inzynier architekt in od 1995, naziv: inzynier
architekt),

— Univerza za tehnologijo v Poznanu, Fakulteta za arhitekturo v Poznafu (Politechnika Poznanska, Wydzial
Architektury); poklicni naziv arhitekta: inzynier architektury; inZynier architekt; magister inzynier architekt
(od 1945 do 1955 InZenirska $ola, Fakulteta za arhitekturo — Szkota Inzynierska, Wydzial Architektury
naziv: inzynier architektury; od 1978, naziv: magister inzynier architekt in od 1999 naziv: inzynier archi-
tekt),

— Tehni¢na univerza v Gdansku, Fakulteta za arhitekturo v Gdansku (Politechnika Gdariska, Wydzial Archi-
tektury); poklicni naziv arhitekta: magister inzynier architekt (od 1945 do 1969 Fakulteta za arhitekturo —
Wydzial Architektury, od 1969 do 1971 Fakulteta za gradbeno inZenirstvo in arhitekturo — Wydziat
Budownictwa i Architektury, od 1971 do 1981 Institut za arhitekturo in urbanizem — Instytut Architek-
tury i Urbanistyki, od 1981 Fakulteta za arhitekturo — Wydzial Architektury),

— Tehni¢na univerza v Bialystoku, Fakulteta za arhitekturo v Bialystoku (Politechnika Bialostocka, Wydziat
Architektury); poklicni naziv arhitekta: magister inzynier architekt (od 1975 do 1989 Institut za arhitek-
turo — Instytut Architektury,

— Tehni¢na univerza v £6dZu, Fakulteta za gradbeno inZenirstvo, arhitekturo in okoljski inZeniring v £odzZu
(Politechnika todzka, Wydzial Budownictwa, Architektury i Inzynierii Srodowiska); poklicni naziv arhi-
tekta: inzynier architekt; magister inzynier architekt (od 1973 do 1993 Fakulteta za gradbeno inZenirstvo
in arhitekturo — Wydzial Budownictwa i Architektury in od 1992 Fakulteta za gradbeno inZenirstvo, arhi-
tekturo in okoljski inZeniring — Wydzial Budownictwa, Architektury i Inzynierii Srodowiska; naziv: od
1973 do 1978, naziv: inzynier architekt, od 1978, naziv: magister inzynier architekt),

Tehniska univerza v Szczecinu, Fakulteta za gradbeno inZenirstvo in arhitekturo v Szczecinu (Politechnika
Szczecifiska, Wydzial Budownictwa i Architektury); poklicni naziv arhitekta: inzynier architekt; magister
inzynier architekt

Portugal

— diplomo ,diploma do curso especial de arquitectura“ podeljujeta Soli za umetnost v Lizboni in Portu,
— diplomo iz arhitekture ,diploma de arquitecto“ podeljujeta Soli za umetnost v Lizboni in Portu,

— diplomo ,diploma do curso de arquitectura“ podeljujeta visoki $oli za umetnost v Lizboni in Portu,
— diplomo ,diploma de licenciatura em arquitectura“ podeljuje Visoka 3ola za umetnost v Lizboni,

— diplomo ,carta de curso de licenciatura em arquitectura“ podeljujeta Tehni¢na univerza v Lizboni in
Univerza v Portu,

— univerzitetna diploma iz gradbenega inZenirstva (licenciatura em engenharia civil), ki jo podeljuje Visoki
tehni¢ni institut Tehni¢ne univerze v Lizboni,

— univerzitetna diploma iz gradbenega inZenirstva (licenciatura em engenharia civil), ki jo podeljuje Fakulteta
za inZeniring (de Engenharia) Univerze v Portu,

— univerzitetna diploma iz gradbenega inZenirstva (licenciatura em engenharia civil), ki jo podeljuje Fakulteta
za znanost in tehnologijo Univerze v Coimbri,

— univerzitetna diploma iz gradbenega inZenirstva, proizvodnje (licenciatura em engenharia civil, produgao),
ki jo podeljuje Univerza v Minhu;

1987/1988

Slovenija

— ,univerzitetni diplomirani inZenir arhitekture/univerzitetna diplomirana inZenirka arhitekture* (univerzi-
tetna diploma v arhitekturi), ki jo podeli Fakulteta za arhitekturo, kateri je prilozeno z zakonom priznano
potrdilo pristojnega organa na podro¢ju arhitekture, ki podeli pravico do opravljanja dejavnosti na
podrogju arhitekture,

— univerzitetna diploma, ki jo podeli tehni¢na fakulteta in s katero se pridobi naziv ,univerzitetni diplomi-
rani inZenir (univ.diplinZ.)[univerzitetna diplomirana inZenirka“, kateri je priloZzeno z zakonom priznano
potrdilo pristojnega organa na podro¢ju arhitekture, ki podeli pravico do opravljanja dejavnosti na
podrogju arhitekture;

2006/2007




C 58 E/116

Uradni list Evropske unije

8.3.2005

DRZAVA

Dokazila o formalnih kvalifikacijah

Referen¢no
Studijsko leto

Slovensko

— diploma na $tudijski smeri ,arhitektura in gradbenistvo“ (,architektira a pozemné stavitelstvo®), ki jo je
podeljevala Slovaska tehni¢na univerza (Slovenskd vysokd skola technickd) v Bratislavi med letoma 1950
in 1952 (naziv: Ing.),

— diploma na Studijski smeri ,arhitektura® (,architektdra®), ki jo je podeljevala Fakulteta za arhitekturo in
gradbenistvo Slovaske tehni¢ne univerze (Fakulta architektiry a pozemného stavitelstva, Slovenskd vysoka
skola technickd) v Bratislavi med letoma 1952 in 1960 (naziv: Ing. arch.),

— diploma na Studijski smeri ,gradbeni§tvo® (,pozemné stavitelstvo®), ki jo je podeljevala Fakulteta za arhitek-
turo in gradbenistvo Slovaske tehni¢ne Univerze (Fakulta architektiry a pozemného stavitelstva, Slovenskd
vysokd $kola technickd) v Bratislavi med letoma 1952 in 1960 (naziv: Ing.),

— diploma na $tudijski smeri ,arhitektura“ (,architektdra®), ki jo je podeljevala Fakulteta za gradbeni inZe-
niring Slovaske tehni¢ne univerze (Stavebnd fakulta, Slovenskd vysokd skola technickd) v Bratislavi med
letoma 1961 in 1976 (naziv: Ing. arch.),

— diploma na Studijski smeri ,gradbenistvo” (,pozemné stavby*), ki jo je podeljevala Fakulteta za gradbeni
inZeniring Slovaske tehni¢ne univerze (Stavebnd fakulta, Slovenskd vysokd $kola technickd) v Bratislavi
med letoma 1961 in 1976 (naziv: Ing.),

— diploma na $tudijski smeri ,arhitektura“ (,architektdra®), ki jo podeljuje Fakulteta za arhitekturo Slovaske
tehni¢ne univerze (Fakulta architektiry, Slovenskd vysokd skola technickd) v Bratislavi od leta 1977 (naziv:
Ing. arch.),

— diploma na $tudijski smeri ,urbanizem® (,urbanizmus®), ki jo podeljuje Fakulteta za arhitekturo Slovaske
tehnicne univerze (Fakulta architektiry, Slovenskd vysokd skola technickd) v Bratislavi od leta 1977 (naziv:
Ing. arch.),

— diploma na Studijski smeri ,gradbenistvo“ (,pozemné stavby*), ki jo je podeljevala Fakulteta za gradbeni
inZeniring Slovaske tehni¢ne univerze (Stavebnd fakulta, Slovenskd technickd univerzita) v Bratislavi med
letoma 1977 in 1997 (naziv: Ing.),

— diploma na Studijski smeri ,arhitektura in gradbenistvo“ (,architektira a pozemné stavby*), ki jo podeljuje
Fakulteta za gradbeni inZeniring Slovaske tehni¢ne univerze (Stavebna fakulta, Slovenska technickd univer-
zita) v Bratislavi od leta 1998 (naziv: Ing.),

— diploma na $tudijski smeri ,gradbeniStvo — specializacija: arhitektura“ (,pozemné stavby — Specializdcia:
architektdra®), ki jo je podeljevala Fakulteta za gradbeni inZeniring Slovaske tehni¢ne univerze (Stavebnd
fakulta, Slovenska technickd univerzita) v Bratislavi med letoma 2000 in 2001 (naziv: Ing.),

— diploma na Studijski smeri ,gradbenistvo in arhitektura® (,pozemné stavby a architektara“), ki jo podeljuje
Fakulteta za gradbeni inZeniring Slovaske tehni¢ne univerze (Stavebnd fakulta — Slovenskd technickd
univerzita) v Bratislavi od leta 2001 (naziv: Ing.),

— diploma na Studijski smeri ,arhitektura“ (,architektara®), ki jo podeljuje Akademija za umetnost in obliko-
vanje (Vysokd skola vytvarnych umeni) v Bratislavi od leta 1969 (naziv: Akad. arch. do 1990; Mgr. od
1990 do 1992; Mgr. arch. od 1992 do 1996; Mgr. art. od 1997),

— diploma na $tudijski smeri ,gradbeni$tvo* (,pozemné stavitelstvo®), ki jo je podeljevala Fakulteta za grad-
beni inZeniring Slovaske tehni¢ne univerze (Stavebnd fakulta, Technickd univerzita) v Kosicah med letoma
1981 in 1991 (naziv: Ing.).

Vsem diplomam mora biti prilozeno:

— pooblastilo Slovaske zbornice arhitektov (Slovenskd komora architektov) v Bratislavi, na katerem ni dolo-
¢eno podrogje specializacije ali podrogje ,gradbenistva“ (,pozemné stavby®) ali ,urejanja prostora“ (,izemné
pldnovanie®),

— pooblastilo Slovaske inZenirske zbornice (Slovenskd komora stavebnych inzinierov) v Bratislavi na
podrogju gradbenistva (,pozemné stavby*);

2006/2007

Suomi/Finland

— diplome, ki jih podeljujejo oddelki za arhitekturo tehni¢nih univerz in Univerza v Oulu (arkkitehtifarki-

tekt),

— diplome, ki jih podeljujejo intituti za tehnologijo (rakennusarkkitehti/byggnadsarkitekt);

1997/1998

Sverige

— diplome, ki jih podeljuje Sola za arhitekturo pri Kraljevem institutu za tehnologijo, Institutu za tehnologijo
Chalmers in Intitutu za tehnologijo na Univerzi v Lundu (arhitekt, univerzitetna diploma iz arhitekture),

— potrdilo o ¢lanstvu v ,Svenska Arkitekters Riksfoerbund“ (SAR), ¢e so se osebe usposabljale v drzavi, za
katero se uporablja ta direktiva;

19971998
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United Kingdom

— izobrazba, pridobljena po opravljenih izpitih na:

— the Royal Institute of British Architects,
— 3olah za arhitekturo na univerzah, visokih Solah za tehni¢ne vede, visokih 3olah, akademijah, Solah za
tehnologijo in umetnost,

ki jih od 10. junija 1985 prizna za vpis v register Architects Registration Council of the United Kingdom
(Svet Zdruzenega kraljestva za registracijo arhitektov) (Architect),

— potrdilo, ki dokazuje, da je imetnik pridobil pravico do poklicnega naziva arhitekt na podlagi oddelka
6(1)a, 6(1)b ali 6(1) Zakona o registraciji arhitektov iz leta 1931 (Architect),

— potrdilo, ki dokazuje, da je imetnik pridobil pravico do poklicnega naziva arhitekt na podlagi oddelka 2
Zakona o registraciji arhitektov iz leta 1938 (Architect).

1987/1988
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PRILOGA VII

Dokumenti in potrdila, potrebni v skladu s ¢lenom 50(1)

1. Dokumenti

@)

Potrdilo o drzavljanstvu zadevne osebe.

(b) Kopije potrdil o strokovni usposobljenosti ali dokazil o formalnih kvalifikacijah, ki omogocajo dostop do tega

poklica, in potrdilo o strokovnih izkusnjah zadevne osebe, kjer je primerno.

Pristojni organi drzave ¢lanice gostiteljice lahko prosilca povabijo, da jim sporo¢i informacije o svojem usposab-
ljanju, ¢e je to potrebno za ugotovitev moznih vsebinskih razlik glede na zahtevano nacionalno usposabljanje, kot je
dolo¢eno v ¢lenu 14. Ce prosilec teh informacij ne more sporociti, pristojni organi drzave ¢lanice gostiteljice nave-
zejo stik s kontaktno sluzbo, pristojnim organom ali katerim koli drugim ustreznim organom v drzavi ¢lanici izvora.

Za primere, omenjene v ¢lenu 16, potrdilo o naravi in trajanju dejavnosti, ki ga izda pristojni organ v drzavi ¢lanici
izvora ali v drzavi ¢lanici iz katere prihaja tuji drzavljan.

Kadar pristojni organ drzave clanice gostiteljice od oseb, ki Zelijo opravljati reguliran poklic, zahteva dokazilo o
dobrem imenu ali ugledu ali potrdilo, da niso razglasile stecaja, ali kadar prekine ali prepove opravljanje tega poklica
v primeru resne poklicne krsitve ali kaznivega dejanja, ta drzava ¢lanica sprejme kot zadosten dokaz za drzavljane
drzave clanice, ki Zelijo opravljati poklic na njenem ozemlju, predloZitev dokumentov, ki so jih izdali pristojni organi
v drzavi clanici izvora ali v drzavi clanici, iz katere oseba prihaja, ki potrjujejo, da so pogoji izpolnjeni. Ti organi
morajo v obdobju dveh mesecev predlozZiti zahtevane dokumente.

Kadar pristojni organi drzave ¢lanice izvora ali drzave ¢lanice, iz katere tuji drzavljan prihaja, ne izdajo dokumentov,
omenjenih v prvem pododstavku, lahko take dokumente nadomesti izjava pod prisego — oziroma v drzavah, v
katerih izjava pod prisego ni predvidena, slovesna izjava — ki jo da ta oseba pred pristojnim sodnim ali upravnim
organom ali, Ce je primerno, pred notarjem ali usposobljenim strokovnim organom drzave ¢lanice izvora ali drzave
¢lanice, iz katere oseba prihaja; tak organ ali notar izda potrdilo, s katerim potrjuje verodostojnost izjave pod prisego
oziroma slovesne izjave.

Ce drzava ¢lanica gostiteljica od svojih drzavljanov, ki Zelijo zaceti opravljati reguliran poklic, zahteva dokument o
telesnem ali dusevnem zdravju, ta drzava clanica sprejme kot zadosten dokaz predlozitev dokumenta, zahtevanega v
drzavi ¢lanici izvora. Ce mati¢na drzava ¢lanica ne izda takega dokumenta, drzava ¢lanica gostiteljica sprejme potr-
dilo, ki ga izda pristojni organ v tej drzavi. V tem primeru morajo pristojni organi drzave ¢lanice izvora v obdobju
dveh mesecev zagotoviti zahtevani dokument.

Ce drzava ¢lanica gostiteljica zahteva od svojih drzavljanov, ki Zelijo zaceti opravljati reguliran poklic, da predloZijo:
— potrdilo o premozenjskem stanju prosilca,

— potrdilo, da je prosilec zavarovan pred financnimi tveganji, ki izvirajo iz poklicne odgovornosti, v skladu z
zakoni in drugimi predpisi, ki veljajo v drzavi clanici gostiteljici glede pogojev in obsega kritja,

drzava clanica gostiteljica sprejme kot zadosten dokaz potrdilo, ki ga izdajo banke in zavarovalnice druge drzave
¢lanice.

2. Potrdila

Drzave clanice lahko, da bi nacionalnim organom olajsale uporabo poglavja III naslova III te direktive, predpisejo, da
morajo osebe, ki izpolnjujejo pogoje o usposobljenosti, poleg dokazil o formalnih kvalifikacijah predloziti tudi potrdilo
pristojnega organa drzave ¢lanice izvora, da je to dokazilo o formalnih kvalifikacijah navedeno v tej direktivi.
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I. UVOD

1. 7. marca 2002 je Komisija predlozila predlog direktive Evropskega parlamenta in Sveta o prizna-
vanju poklicnih kvalifikacij (!), ki ima za podlago ¢len 40, prvi in tretji stavek clena 47(1), (2) in
¢len 55 Pogodbe ES.

2. Ekonomsko-socialni odbor je sprejel svoje mnenje 18. septembra 2002 (%).

3. Evropski parlament je svoje mnenje v prvi obravnavi sprejel 11. februarja 2004 (°).

4. Komisija je 20. aprila 2004 predlozila spremenjeni predlog (4.

5. Svet je skupno stalisc¢e v skladu s ¢clenom 251 Pogodbe ES sprejel dne 21. decembra 2004.

1. CILJI

6. Globalni cilj predloga je pre¢is¢eno in poenostavljano besedilo. V eni sami direktivi naj bi zdruzili
dvanajst ,sektorskih direktiv, ki urejajo vprasanje zdravnikov, medicinskih sester za splosno zdrav-
stveno nego, zobozdravnikov, veterinarjev, babic, farmacevtov in arhitektov, ter tri direktive
,splodnega sistema“, in sicer z namenom da bi za zadevne poklice zagotovili enostavnejsa in
jasnejSa pravila. Poglavitni pogoji in jamstva ostajajo, obenem pa je struktura sistema bolj
enostavna in njegovo delovanje izbolj$ano. Prav tako pri ¢ezmejnem opravljanju storitev predvi-
deva pogoje, ki so bolj enostavni od tistih v zvezi s svobodo ustanavljanja, s ¢imer naj bi $e nadalje
pripomogli k proznosti trga dela in storitev. Dosegli naj bi upravno poenostavitev, in sicer tako,
da bi ve¢ obstojec¢ih odborov nadomestili z enim samim regulatornim odborom. Predlog vsebuje
tudi ve¢ dolocb o okrepljenem sodelovanju med posameznimi drzavnimi upravami in s Komisijo
pri zagotavljanju informacij in svetovanju drzavljanom ter pri razreSevanju tezav.

III. SKUPNO STALISCE

Naslov I - Splosne dolocbe

7. Svet je izraz ,zakonsko urejene poklicne dejavnosti“ v clenu 2(2) nadomestil z izrazom ,zakonsko
urejen poklic v smislu ¢lena“ 3(1)(a), kajti prvi v ¢lenu 3 ni opredeljen, medtem ko drugi je.

8. Z namenom, da bi razjasnili razmerje med to direktivo in obstojecimi direktivami, z izjemo tistih,
ki jih razveljavlja ¢len 57 predloga (¢len 61 skupnega stalisca) (°), je Svet dodal novi odstavek 3 in
novi len 2 ter novo uvodno izjavo (uvodno izjavo 37 skupnega stalisca).

9. Evropski parlament je predlagal novi odstavek 2a in novi clen 2, s ¢imer bi iz te direktive izvzeli
notarje. Svet te spremembe ni sprejel iz razlogov, ki jih je podala Komisija v svojem spremenjenem
predlogu.

1

UL C 181E, 30.7.2002, str. 183.

()

() UL C 61, 14.3.2003, str. 67.

() UL C 97 E, 22.4.2004. str. 231.

() COM(2004) 317 - 8722/04

() V skupnem stalis¢u je Steviléenje zaporedno. Ce ima to za posledico, da imajo uvodne izjave, ¢leni infali odstavki v
skupnem stalis¢u in predlogu Komisije razli¢ne Stevilke, ta dokument navaja tako Stevilko iz predloga Komisije kot
stevilko iz skupnega stalisca.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

V tej zvezi Svet sprejema duh spremembe 31 v uvodni izjavi 31 Evropskega parlamenta (uvodna
izjava 36 skupnega stali§¢a), vendar pa je dikcijo tesneje uskladil s tisto iz ¢lena 45 Pogodbe ES.
Nadalje Svet $teje, da je navajati, da dolocena direktiva ne posega v uporabo dolo¢b Pogodbe (¢lena
45 in 39(4)), odve¢, in je zato to navedbo crtal iz te uvodne izjave. Svet prav tako Steje, da je
zdravje in varstvo potro$nikov tako pomembno, da ju je treba omeniti v loceni uvodni izjavi
(uvodna izjava 38 skupnega stalisca).

Evropski parlament je predlagal novi odstavek 2a, s ¢imer bi podro¢je uporabe Direktive razsirili na
drzavljane tretjih drzav (sprememba 36). Svet te spremembe ni sprejel iz razlogov, ki jih je podala
Komisija v svojem spremenjenem predlogu. Iz podobnih razlogov je Svet uporabo clena 2(2)
omejil na ,drzavljane drzav ¢lanic”.

V clenu 3(1) je Svet dodal nadaljnje opredelitve (d) do (h), pri emer je prevzel opredelitve, uporab-
liene v obstojecih direktivah. Podobno je Svet Se nadalje razjasnil clen 3(1)(a) in (2), pri Cemer je
uporabil dikcijo iz ¢lena 1 Direktive 92/51/EGS.

Evropski parlament je predlagal, naj se v clenu 3(1) doda opredelitev ,svobodnega poklica“ (spre-
memba 37). Svet te spremembe ni sprejel iz razlogov, ki jih je podala Komisija v svojem spreme-
njenem predlogu.

Evropski parlament je predlagal dodatek k clenu 3(3) (sprememba 38). Svet se strinja s Komisijo, ki
ugotavlja, da je ta dodatek odve¢, in ga tako ne sprejema.

Evropski parlament je predlagal (sprememba 39), naj v clenu 4(1) ne bo le omenjeno sklicevanje na
pravice, marve¢ tudi na dolZnosti. Komisija v svojem spremenjenem predlogu nacelno sprejema to
spremembo, hkrati pa daje prednost uporabi izrazja iz Direktive 89/48/EGS in 92/51/EGS (,enaki
pogoji“). Svet je tu sledil Komisiji.

Clen 4(3) predloga Komisije zadeva polozaj, ko gre pri poklicu, za katerega je prosilec kvalificiran
v mati¢ni drzavi ¢lanici, v drZavi ¢lanici gostiteljici za samostojno opravljanje poklica, ki pokriva
$ir$i obseg dejavnosti; ta odstavek zahteva, naj se prosilcu s priznanjem njegovih kvalifikacij v
drzavi ¢lanici gostiteljici omogoc¢i dostop le do te dejavnosti, ¢e je razlika preve¢ velika, da bi jo
izravnali s kompenzacijskim ukrepom iz ¢lena 14. Svet nasprotuje temu, da bi na ta nacin drzave
¢lanice morale dovoliti delen dostop do dolocenega poklica in je zato ¢rtal to dolocbo. Posledica
tega je, da spremembi, ki ju je Evropski parlament predlagal v zvezi s ¢lenom 3(4) (spremembi 41
in 139), nista ve¢ potrebni. Svet je prav tako ¢rtal drugi pododstavek clena 48(1), ki je brez clena
4(3) odvet (to ustreza spremembi 112 Evropskega parlamenta ).

Naslov II - Svoboda opravljanja storitev

16.

V obstojecih direktivah o ,splosnem sistemu® ni posebnih dolo¢b o pogojih za ¢ezmejno oprav-
ljanje storitev. Namen Naslova II v predlogu Komisije je oblikovati dolocbe, ki bodo jasno navajale,
naj bodo pogoji za zacasno ali ob¢asno ¢ezmejno opravljanje storitev manj zahtevni kakor tisti za
pravico do ustanavljanja, in sicer v skladu s sodno prakso Sodis¢a. Svet, ki se sicer strinja s tem
ciljem, je vnesel ve¢ sprememb, namenjenih predvsem boljSemu ravnovesju med olajsevanjem
zaCasnega ali oblasnega Cezmejnega opravljanja storitev ter strogim spostovanjem javnega zdravja
in varnosti in varstvom potro$nikov. Te spremembe so podrobneje pojasnjene v nadaljevanju.
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Komisija je v clenu 5(2) predlagala, naj zacasno ali oblasno ¢ezmejno opravljanje storitev ne bi
trajalo ve¢ kakor 16 tednov na leto. Evropski parlament (spremembi 45 in 4) je predlagal umik
taksne dolocbe. Svet se strinja z Evropskim parlamentov, da za vse poklice in okoli§¢ine nikakor
ne bilo primerno eno samo merilo, in se je zato odlodil za dolo¢bo, po kateri bi zacasnost ali
obcasnost opravljanja storitev presojali od primera do primera, zlasti kar zadeva njegovo trajanje,
pogostnost, rednost in stalnost. Prav tako je bila ustrezno temu prilagojena uvodna izjava 5.

Clen 5(1)(b) predloga vsebuje pogoj, da mora ponudnik storitev zadevni poklic v drzavi ¢lanici
svojega sedeza prej opravljati vsaj dve leti, in sicer v primerih, ko ta poklic v drzavi ¢lanici sedeza
ni zakonsko urejen. Svet Steje, da morata v interesu zasCite potrodnikov ti dve leti preteci v zadnjih
desetih letih pred opravljanjem storitve. Prav tako Svet $teje, naj se zahteva o teh dveh letih ne
uporabi, kadar zadevni poklic v drzavi ¢lanici sedeza zakonsko sicer ni urejen, je pa zakonsko
urejeno izobraZevanje in usposabljanje za ta poklic.

Svet $teje, da morajo v interesu zas€ite in varnosti potro$nikov za ponudnika storitev, ée oprav-
ljanje zacasne ali obCasne storitve pomeni njegovo fizicno prisotnost v drzavi ¢lanici gostiteljici,
veljati dolocene disciplinske dolo¢be drzave clanice gostiteljice. Zaradi proporcionalnosti so s
clenom 5(3) skupnega stalis¢a in spremljajo¢o uvodno izjavo (wodna izjava 8 skupnega stali§¢a)
disciplinske dolocbe, ki se uporabljajo, omejene le na strogo pomembne.

Po ¢lenu 6(a) predloga so ponudniki zacasnih in obcasnih storitev s sedezem v drugi drzavi ¢lanici
oprosceni zahtev v zvezi z dovoljenjem, registracijo oziroma ¢lanstvom pri poklicni organizaciji
ali telesu v drzavi ¢lanici gostiteljici. Da bi po potrebi olajsali uporabo disciplinskih dolo¢b drzave
¢lanice gostiteljice (glej tocko 19 zgoraj), je Svet dodal moznost odstopanja od te oprostitve s
strani drzav ¢lanic, in sicer tako, da se omogoéi bodisi avtomatsko zacasno registracijo bodisi
fiktivno ¢lanstvo pri taksni organizaciji ali telesu. To odstopanje ima podlago deloma tudi v spre-
membah 141 in 5 Evropskega parlamenta, vklju¢no z dolocbo, da naj tovrstna registracija ali ¢lan-
stvo nikakor ne povzro¢i zakasnitev ali komplikacij pri opravljanju storitev in da naj ponudnik
storitev zaradi njiju ne utrpi nikakrsnih dodatnih strogkov. V lu¢i tega splosnega odstopanja Svet
Steje, da posebno odstopanje od ¢lena 6 za ponudnike storitev, za katere velja poseben rezim
poklicne odgovornosti, kakor ga predlaga Evropski parlament v svojih spremembah 189 in 143,
ni potrebno.

Po clenu 7 predloga Komisije bi moral ponudnik storitev, ki se preseli v drzavo ¢lanico gostiteljico,
da bi zacasno ali ob¢asno opravljal storitve, obvestiti kontaktno sluzbo drzave ¢lanice sedeza.
Evropski parlament je predlagal (sprememba 50), naj obvesti pristojna telesa tako v drzavi clanici
sedeza kot v drzavi ¢lanici gostiteljici, prav tako je naloZil obveznosti pristojnemu telesu drzave
sedeza. Svet v svojem skupnem staliS¢u Steje, da je primeren organ, ki ga je treba obvestiti,
pristojni organ v drzavi Clanici gostiteljici, ki mora biti seznanjena s tem, da ponudnik storitev
opravlja doloceno storitev na njenem ozemlju; zahtevati od ponudnika storitev, da obvesti obe
drzavi ¢lanici, ter pristojnemu organu drzave clanice sedeza nalagati Se druge upravne naloge
(kakor predlaga Evropski parlament), bi bilo v nasprotju s prizadevanji, ki imajo za cilj olajsanje
Cezmejnega opravljanja storitev. Poleg tega Svet Steje, naj ponudnik storitev ustrezno prijavo
opravi le, e tako zahteva drzava ¢lanica gostiteljica, ter da bi bila ta prijava nujna le, ko ponudnik
storitev prvi¢ pride v drZavo ¢lanico gostiteljico, da bi opravil doloceno storitev, nato pa le enkrat
na leto, ¢e namerava te storitve v zadevni drzavi clanici gostiteljici opravljati v tem letu (len 7(1)
skupnega stali§¢a). Prav tako je Svet uvedel moznost, da drzave ¢lanice ob prijavi zahtevajo
omejeno Stevilo spremljajocih listin (clen 7(2) in uvodna izjava 7 skupnega stalisca).
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22. Svet Steje, da dolocba o poklicnem nazivu, pod katerim naj bi se opravljale zacasne ali obcasne

23.

24,

25.

26.

27.

¢ezmejne storitve, spada bolj v clen 7 kot v clen 5(3), kar je predlagala Komisija. Tako jo je zdaj
najti v clenu 7(3) skupnega stalisc¢a. Poleg tega Svet v dveh posebnih primerih odstopa od splosnega
nacela, naj se tovrstne storitve opravljajo pod poklicnim nazivom drzave ¢lanice sedeza: pod
poklicnim nazivom drzave clanice gostiteljice jih je treba opravljati v primerih, navedenih v
zadnjem stavku ¢lena 7(3) in v zadnjem pododstavku ¢lena 7(4) skupnega stalisca.

Svet je uvedel moznost, da se v jasno opredeljenih primerih poklicne kvalifikacije ponudnika
zaCasnih ali oblasnih ¢ezmejnih storitev pred prvim opravljanjem storitev preverijo: v primeru
zakonsko urejenih poklicev, ki vplivajo na javno zdravje ali varnost, in ne uZzivajo samodejnega
priznavanja v skladu s Poglavjem III Naslova III; le, kadar je namen preverjanja prepreciti resno
skodo za zdravje ali varnost prejemnika storitev zaradi nezadostnih poklicnih kvalifikacij ponud-
nika storitev ter kadar to ne presega tistega, kar je potrebno v te namene (clen 7(4) in uvodna izjava
6 skupnega stalisca).

Svet je izmed stvari, ki jih drzava ¢lanica gostiteljica po clenu 8 lahko zahteva od drzave ¢lanice
sedeza, umaknil dokazilo o drzavljanstvu ponudnika storitev ter dokazilo, da izpolnjuje zahteve iz
¢lena 5(1)(b), saj se oboje lahko zahteva od ponudnika storitev samega v skladu s clenom 7(2)(a) in
(d) skupnega stalis¢a. Po drugi strani je Svet v interesu varovanja zdravja in varnosti prejemnika
storitev dodal mozZnost, da pristojni organi drZave clanice gostiteljice pristojne organe drzave
¢lanice sedeza zaprosijo, naj jim posredujejo informacije o disciplinskem ali kazenskem nekazno-
vanju poklicnega znacaja (flen 8(1) skupnega stalisca.) Nadalje je Svet iz istih razlogov dodal
dolocbo o izmenjavi informacij v zvezi s pritozbami zoper dolo¢enega ponudnika storitev (flen
8(2) skupnega stalisca).

Svet Steje, da bi z zahtevo, naj drzave ¢lanice ponudniku storitev naloZijo, da prejemniku storitev
v vsakem primeru predlozi vse informacije iz clena 9, po nepotrebnem upravno obremenili tako
drzave ¢lanice kot ponudnika storitev. Zato je dal Svet drzavam ¢lanicam moznost, da od ponud-
nika storitev zahtevajo, naj predlozi katero koli ali vse nastete informacije, iz te moZznosti pa je
izkljucil primere, ko se storitev opravlja pod poklicnim nazivom drzave ¢lanice gostiteljice. Svet je
s seznama kot nepotrebno ¢rtal podatke v zvezi s poklicnimi pravili, ki se uporabljajo v drzavi
¢lanici sedeza (clen 9(e) predloga Komisije). Dodal pa je podatke o zavarovalnem kritju ali drugem
sredstvu individualne ali kolektivne zascite glede poklicne odgovornosti (clen 9(f) skupnega
stalis¢a), pri ¢emer je sledil delu spremembe 53 Evropskega parlamenta.

Evropski parlament je predlagal nov clen 9a, ki iz okvira Naslova II (sprememba 55) izklju¢uje
obvezno revizijo racunovodskih izkazov. Komisija, ki to spremembo nacelno sicer sprejema, v
svojem spremenjenem predlogu Steje, da bi morali uporabiti bolj splosno dikcijo in tako poskrbeti
za to, da se zajamejo vsi poklici, urejeni s posebno zakonodajo, kot tudi prihodnji razvoj zakono-
daje. Svet se strinja s Komisijo, da naj upostevanje te spremembe odraza dikcija: ,Brez poseganja v
posebne dolocbe prava Skupnosti“... na zacetku clena 5(1).

Naslov III, Poglavje I - Svoboda ustanavljanja — Splo$ni sistem priznavanja dokazil o usposab-
ljanju

Clen 10 predloga Komisije subsidiarno 3iri splosni sistem na vse primere, ki niso upraviceni do
samodejnega priznavanja na podlagi poklicnih izkuSenj ali usklajevanja minimalnih pogojev o
usposobljenosti. Svet 3teje, da je ta Siritev preve¢ daljnosezna; z njegovega stali§¢a naj se splosni
sistem uporablja samo za poklice, ki niso zajeti v poglavjih II in IIl Naslova III, ter za posebne
primere, nastete v clenu 10(a) do (g) skupnega stalis¢a, ko prosilec, ki sicer pripada kateremu od
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poklicev, ki so zajeti v teh poglavijih, iz posebnih in izjemnih razlogov ne izpolnjuje pogojev iz
teh poglavij. Nasteti primeri zajemajo situacije, zajete v Pogodbi, kakor jo razlaga Evropsko
sodis¢e, in situacije, za katere veljajo posebne resitve na podlagi obstojecih direktiv. Svet je
ustrezno temu prilagodil uvodno izjavo 10 predloga Komisije (uvodna izjava 14 skupnega stalisca).

Clen 11 predloga Komisije predvideva pet ravni poklicnih kvalifikacij. Svet steje, da je bolj
primerno kakor uvesti $e peto raven ostati pri $tirih ravneh, ki jih predvidevajo obstojece direktive,
skupaj s premostitvenimi ukrepi, ki jih predvideva clen 13(3) skupnega stalis¢a. Svet je zato Crtal
clen 11(6) predloga Komisije in ustrezno temu prilagodil druge dolocbe.

Evropski parlament je predlagal (spremembe 192, 193, 216 in 217) razjasnitev clena 11(2), (3), (5)
in (6) v skladu s pravnim redom. Komisija je v svojem spremenjenem predlogu sprejela, da se
razjasnitev opravi s pridrzkom ponovnega oblikovanja besedila. Tudi Svet je razjasnitev sprejel s
pridrzkom ponovnega oblikovanja besedila ter stali¢a Sveta, kakor je pojasnjeno v tocki 28
z7goraj.

Svet ni sprejel sprememb 57 in 218 Evropskega parlamenta k clenu 11 iz razlogov, ki jih je podala
Komisija v svojem spremenjenem predlogu.

Svet je v clenih 11(4) and 13(2) svojega skupnega stalis¢a dodal moznost, da se seznama v prilogah
I in IIT posodobita po postopku ,komitologije“.

Svet ni sprejel predloga Evropskega parlamenta o novem clenu 12a (sprememba 59) iz razlogov, ki
jih je v svojem spremenjenem predlogu podala Komisija.

Svet ni sprejel spremembe Evropskega parlamenta k clenu 13(1) in njegovega predloga o novem
odstavku 1a (sprememba 60) iz razlogov, ki jih je v svojem spremenjenem predlogu podala Komi-
sija.

Svet se strinja s Komisijo, ko ta v svojem spremenjenem predlogu navaja, da je novi odstavek 2a, ki
ga je predlagal Evropski parlament (sprememba 62), v luci Priloge VII nepotreben.

Evropski parlament je predlagal vrsto sprememb v zvezi s kvalifikacijami, pridobljenimi s fransi-
znim izobraZevanjem (spremembe 63, 214, 8 in 10 v zvezi s clenom 13(2b) in (2c) in uvodnima
izjavama 7a in 7¢). Svet ni sprejel sprememb 214 in 10 iz razlogov, ki jih je v svojem spreme-
njenem predlogu podala Komisija. Svet prav tako $teje kot nepotrebne dodatke, predlagane v spre-
membah 63 in 8. Vendar pa Svet Steje, da je glede kvalifikacij, pridobljenih s fransiznim izobraze-
vanjem, za drZavo Clanico gostiteljico treba predvideti pravico, da ta v primeru upravi¢enega
dvoma pri pristojnem organu drzave clanice, v kateri je bila priznana kvalifikacija, preveri, ali je
bil del usposabljanja prosilca pri zavodu v drugi drzavi ¢lanici formalno potrjen s strani izobraze-
valnega zavoda s sedezem v drzavi clanici, kjer je bila priznana kvalifikacija, ali so izdana dokazila
o formalnih kvalifikacijah ista kakor tista, ki bi bila izdana, ¢e bi bil prosilec vkljucen v program,
ki bi v celoti potekal v tej slednji drzavi ¢lanici, in ali iz dokazil o formalnih kvalifikacijah izhajajo
iste poklicne pravice na ozemlju te slednje drzave clanice. Svet Steje, da je primerno mesto za to
dolocbo clen 46 predloga Komisije, ki govori o dokumentaciji in informacijah, ki jih lahko zahte-
vajo pristojni organi (clen 50(2) skupnega stalis¢a Sveta).

Svet je v clenu 14 (Clen 14(3) skupnega stalis¢a Sveta) dodal nov odstavek, ki drzavi ¢lanici gostite-
ljici — in ne prosilcu — omogoca izbirati, kateri kompenzacijski ukrep naj se uporabi, ko gre za
natan¢no poznavanje nacionalnega prava in v nekaterih posebnih primerih, obravnavanih v ¢lenu
10(a), (b), (c), (d), () in () (glej tocko 27 zgoraj).
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37. Svet pri clenu 14(1) in (2) iz razlogov, ki jih je v svojem spremenjenem predlogu podala Komisija,

38.

39.

ni sprejel spremembe 64 in dela spremembe 151 Evropskega parlamenta v zvezi s tihim
pristankom. Prav tako Svet Steje, da je del spremembe 151 o ,dobro utemeljenih in nujnih
razlogih“ v ludi zahteve iz istega pododstavka, da se za to odstopanje poda ,ustrezna utemeljitev*,
odvec. Svet Steje, da bi preostali del spremembe 151 ustvaril negotovost, in ga zato ne sprejema.

Svet meni, da je potrebno na ve¢ mestih razjasniti clen 15 in spremljajoc¢o uvodno izjavo 9 (uvodna
izjava 13 skupnega stali§¢a Sveta), ki zadevata skupna izhodis¢a. Najprvo Svet Steje, da je ta ¢len
primerno uvesti z opredelitvijo izraza ,skupna izhodis¢a“, ki bo bolj podrobna kakor opredelitev,
ki jo predlaga Komisija (clen 15(1) skupnega stali§¢a). Svet Steje, da bi ne bilo primerno predvideti
skupnih izhodis¢, ki bi zajemala samo nekaj drzav ¢lanic, in da je zato, ¢e naj bi dolo¢eno skupno
izhodi$¢e upravi¢eno obravnavali v zvezi s tem ¢lenom, potrebno, da to zajema vsaj dve tretjini
drzav ¢lanic Evropske unije, vkljuéno z vsemi drzavami ¢lanicami, ki imajo ta poklic zakonsko
urejen. Okvirni, ne nujno popoln seznam moznih meril, ki naj bi jih uvrstili v dolo¢eno skupno
izhodisce, je bil dodan k uvodni izjavi.

Svet Steje, da je potrebno bolj jasno navesti, kaksna je vloga poklicnih zdruzenj, drzav clanic in
Komisije pri skupnih izhodis¢ih. S tem namenom je Svet jasno navedel, da:

— lahko skupna izhodis¢a Komisiji predloZijo ne le poklicna zdruzZenja ampak tudi drzave ¢lanice
(clen 15(2) skupnega stalisca),

— naj se Komisija, preden odloca o tem, ali skupno izhodisce bi ali ne bi olajsalo vzajemno
priznavanje poklicnih kvalifikacij, posvetuje z drzavami clanicami (len 15(2) skupnega
stalisca),

— ta ¢len ne posega v pristojnosti drzav ¢lanic v zvezi z odlo¢anjem o tem, katere poklicne kvali-
fikacije se zahtevajo za opravljanje posameznih poklicev na njihovem ozemlju, kot tudi ne v
vsebine in organizacijo njihovih sistemov izobraZevanja in poklicnega usposabljanja (clen 15(4)
skupnega stalisca).

Prav tako je Svet dodal zahtevo, da morajo poklicna zdruzenja, ki predlozijo osnutek skupnih
izhodis¢, biti reprezentativna na nacionalni in evropski ravni (clen 15(2) in uvodna izjava 13 skup-
nega stalis¢a). Nadalje je Svet dodal klavzulo o pregledu tega ¢lena tri leta po datumu prenosa (clen
15(6) skupnega stalisca).

Veliko razjasnitev, ki jih je Svet opravil v ¢lenu 15, se prilega srzi predlogov Evropskega parla-
menta v njegovih spremembah 68, 70, 12 in 185. Z druge strani pa Svet ni sprejel spremembe
188 Evropskega parlamenta iz razlogov, ki jih je v svojem spremenjenem predlogu podala Komi-
sija.

Naslov III, Poglavje II — Priznavanje poklicnih izkusen;j

Komisija je predlagala poenostavitev ¢lena 4 in Priloge A Direktive 1999/42/[ES, in sicer z
zmanjSanjem $tevila predvidenih kategorij dejavnosti s Sestih na dve (cleni 16 do 19 in Priloga IV
predloga Komisije). Svet se strinja s tem, da je zaZeleno zmanjsati Stevilo kategorij dejavnosti,
vendar Steje, da je treba Stevilo zmanjati na tri in ne na dve. Svet je ustrezno temu clen 17 pred-
loga Komisije razdelil v dva locena ¢lena (Clena 17 in 18 skupnega stali§¢a), seznama v Prilogi IV
pa je preuredil v tri sezname.

Svet je sprejel predlog Evropskega parlamenta (sprememba 207), naj se ,pet let* v clenu 17(1)(a)
zamenja s ,Sestimi leti“, a samo kar zadeva dejavnosti, ki so zajete v ¢lenu 17 skupnega stalis¢a; ni
pa sprejel te spremembe v zvezi z dejavnostmi, zajetimi v ¢lenu 18 skupnega stalis¢a, in sicer iz
razlogov, ki jih je v svojem spremenjenem predlogu podala Komisija. Svet prav tako ni sprejel dela
spremembe 207 Evropskega parlamenta o novem pododstavku (da) v clenu 17(1), in sicer iz razlogov,
ki jih je v svojem spremenjenem predlogu podala Komisija.
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Svet je v clenu 19 predloga (¢len 20 skupnega stalisca) zaradi skladnosti s sodno prakso Sodisca,
po kateri mora biti prenos izvedbenih pristojnosti na Komisijo s strani zakonodajalca zadosti ozko
opredeljen, kolikor morajo taksne pristojnosti pa¢ imeti jasno dolo¢ene meje, posebej navedel, da
mora namen spremembe seznamov dejavnosti v Prilogi IV s postopkom ,komitologije biti ,poso-
dobitev ali razjasnitev nomenklature, pod pogojem da to ne pomeni nikakrine spremembe dejav-
nosti iz posameznih kategorij“ (*).

Naslov III, Poglavje III - Priznavanje na podlagi usklajevanja minimalnih pogojev o usposoblje-
nosti

41.

42.

43.

44,

45.

Svet je sprejel predloge Evropskega parlamenta iz njegovih sprememb 80, 88, 90, 93, 95, 97 in
161 o tem, naj se seznami znanja in ves¢in za poklice, zajete v Poglavju IIl Naslova III iz tock
5.1.1,5.2.1, 5.3.1, 5.4.1, 5.5.1 in 5.6.1 Priloge V prestavijo v osrednje besedilo Direktive. Namesto
da bi oblikoval nove ¢lene, je Svet te sezname raje vnesel v clene 22, 29, 32, 35, 36 in 40 predloga
(Cleni 24(3), 31(6), 34(3), 38(3), 40(3) in 44(3) skupnega stalis¢a). Vendar pa Svet iz razlogov, ki
jih je v svojem spremenjenem predlogu podala Komisija, ni sprejel predloga Evropskega parla-
menta v spremembi 154, naj se v clenu 20(5) (Clen 21(6) skupnega stali§¢a) ¢rta moZnost posodab-
ljanja teh seznamov s postopkom ,komitologije“. Prav tako je Svet zavoljo doslednosti prestavil
seznam znanja in ve$¢in za arhitekte iz tocke 5.7.1 Priloge V v clen 42 predloga (¢len 46(1) skup-
nega stalisca).

Svet je sprejel tudi spremembi 96 in 162 Evropskega parlamenta, po katerih se seznam poklicnih
dejavnosti za babice in farmacevte prestavi iz tock 5.5.3 in 5.6.3 Priloge V v clena 38 in 41 predloga
(¢lena 42(2) in 45(2) skupnega stalisca).

Svet iz razlogov, ki jih je v svojem spremenjenem predlogu podala Komisija, ni sprejel sprememb
153 in 128 Evropskega parlamenta, ki vsebujeta predlog, naj se v ¢lenu 20 predloga in v novi tocki
5a Priloge V dodajo dolocbe o psihoterapevtih.

Evropski parlament je v svoji spremembi 75 predlagal, naj se ¢len 20(6) predloga spremeni tako,
da bi morala drzava ¢lanica, ki bi sprejela dolocbe v zvezi z izdajanjem dokazil o formalnih kvalifi-
kacijah na podro¢ju, ki ga ureja Poglavje III Naslova III, obvestiti ne le Komisijo marve¢ tudi druge
drzave ¢lanice. Svet to spremembo sprejema, kolikor zadeva kvalifikacije v zvezi z arhitekti (clen
21(7) skupnega stalis¢a), ne pa tudi v zvezi z drugimi poklici, ki so zajeti v tem poglavju, in sicer
iz razlogov, ki jih je v svojem spremenjenem predlogu podala Komisija. Svet Steje, da je taksna
Siritev uradnega obvesCanja na druge drZave clanice v zvezi z arhitekti upravi¢ena zaradi razli¢-
nosti sistemov, ki se uporabljajo za arhitekte in za druge poklice iz obstojecih direktiv.

Svet iz razlogov, ki jih je v svojem spremenjenem predlogu podala Komisija, ni sprejel spremembe
77 Evropskega parlamenta, ki vsebuje predlog za novi odstavek 6a v clenu 20. Vendar pa se Svet v
lu¢i razlicnih sistemov, ki se uporabljajo za arhitekte (glej prejsnji odstavek), seznanja s tem, da je
Komisija z izjavo, omenjeno v tocki 68 spodaj, nakazala, da namerava, ¢e bi drzavo ¢lanico obha-
jali resni dvomi glede tega, ali dokazila o formalnih kvalifikacijah arhitektov ustrezajo merilom iz
Direktive, zadevo predati skupini strokovnjakov, ki jo omenja ta izjava Komisije.

Evropski parlament je predlagal vrsto sprememb, ki se nanasajo na izredno usposabljanje za
poklice, zajete v Poglavju III Naslova III predloga (spremembe 81, 86, 159, 160 in 94). V skladu s
ciljem poenostavitve, ki prezema to direktivo, je Svet dal prednost zdruzitvi vseh dolocb, ki zade-
vajo izredno usposabljanje, v eno samo dolocbo (¢len 22(a) skupnega stalisca), s ¢imer se ¢rtajo
clena 23(4), 26(4), tretji pododstavek clena 29(3) in clen 36(3) predloga Komisije.

IZ 1st1h razlogov je Svet dolocil meje izvedbenih pristojnosti, ki jih predvidevata clena 23(6) in 24 predloga (Clena

) in 26 skupnega stalisca).
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46. Evropski parlament je v svoji spremembi 101 predlagal, naj bi v clen 40 vkljucili dolo¢bo,

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

podobno clenu 22(3) predloga Komisije, o stalnem izobraZevanju in usposabljanju za farmacevte.
Svet se strinja s Komisijo, ko ta v svojem spremenjenem predlogu izraza stalis¢e, da bi se takina
dolo¢ba morala uporabljati za vse poklice, zajete v Poglavju III Naslova IIl. S tem namenom je zato
Svet vnesel eno samo dolocbo (flen 22(b) skupnega stali§¢a), zaradi Cesar je bil ¢rtan ¢len 22(3)
predloga Komisije.

Svet je v Naslovu III Poglavja III ter v Prilogah dodal vrsto dolocb, ki upostevajo dejstvo, da je 1.
maja 2004 k Evropski uniji pristopilo desetih novih drzav ¢lanic, ter temeljijo na ustreznih prila-
goditvah obstojecih direktiv iz zadevnega Akta o pristopu.

Prav tako je Svet dodal dolocbe v zvezi s kvalifikacijami za medicinske sestre in babice na Polj-
skem, upostevaje zakonodajo, sprejeto na Poljskem po sklenitvi Akta o Pristopu, omenjenega
zgoraj (Clen 33(3) in 43(4) skupnega stalisca).

Svet je popravil datum v clenih 21(2)(a) in 39(2) predloga Komisije s 3. oktobra 1989 na 3.
oktober 1990 (¢len 23(2)(a) in 43(2) skupnega stalisca).

Svet iz razlogov, ki jih je podala Komisija v svojem spremenjenem predlogu, ni sprejel spremembe
155 Evropskega parlamenta, ki vsebuje predlog, naj se ¢rta clen 23(6) predloga Komisije.

Evropski parlament je v svoji spremembi 156 k drugemu pododstavku clena 24 predlagal, naj bo
mogoce v tocko 5.1.4 Priloge V s postopkom ,komitologije* uvrstiti ne le novih medicinskih
specializacij, ki so skupne vsem drzavam ¢lanicam, marvec tudi nove medicinske specializacije, ki
so skupne omejenemu S§tevilu drzav ¢lanic. Komisija v svojem spremenjenem predlogu te spre-
membe ni sprejela. Svet se je odlocil za kompromisno resitev, po kateri se nove medicinske specia-
lizacije lahko uvrstijo, ¢e so skupne vsaj dvema petinama drzav ¢lanic (drugi pododstavek clena 26 in
uvodna izjava 17 skupnega stalisca). To pa pomeni prerazdelitev medicinskih specializacij med tocko
5.1.4 Priloge V (tocka 5.1.3 skupnega stalica) ter tocko 6.1 Priloge VI.

Svet Steje, da seznamov pridobljenih pravic specializiranih zdravnikov ni potrebno prestavljati iz
tocke 6.1 Priloge VI v novo tocko 5.1.4a Priloge V, kakor predlaga Evropski parlament v svojih spre-
membah 158, 127, 132, 178/rev. 2, 133 in 215.

Svet je duha spremembe 78 Evropskega parlamenta, ki vsebuje predlog za novi clen 28a, vnesel v
Nauslov II svojega skupnega stalisca (glej tocke 19 do 24 zgoraj).

Tako kot pri zdravniskih specializacijah (tocka 50 zgoraj) je Svet ponovno uvedel moZznost samo-
dejnega priznavanja za zobozdravniske specializacije, ki so skupne vsaj dvema petinama drzav
¢lanic. Svet je ustrezno temu Stel za potrebno, da se razlikuje med splosnim zobozdravniskim
usposabljanjem (clen 34 in tocka 5.3.2 Priloge V skupnega stalisca) ter specialistiénim zobozdrav-
niskim usposabljanjem (Clen 35 in tocka 5.3.3 Priloge V skupnega stalis¢a). Od tod ¢rtanje tocke 6.2
Priloge VI predloga Komisije ter clena 34(3) in (4), ki se navezujeta na zadevno tocko Priloge VI.

Svet iz razlogov, ki jih je v svojem spremenjenem predlogu podala Komisija, ni sprejel spremembe
92 Evropskega parlamenta, ki vsebuje predlog za novi odstavek 2a v clenu 35.

Svet iz razlogov, ki jih je v svojem spremenjenem predlogu podala Komisija, ni sprejel sprememb
98 in 19 Evropskega parlamenta, ki vsebujeta predlog za novi odstavek 1b v ¢clenu 40 in ustrezno
novo uvodno izjavo 19a.
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55. Evropski parlament je v svojih spremembah 162, 163, 104 in 18 predlagal, naj se v clenu 41(2a)

56.

57.

ali (2b) ali (4a) ohrani odstopanje za lekarne iz ¢lena 2(2) Direktive 85/433/EGS, in naj se nanj
navezuje uvodna izjava 19 predloga. Svet sprejema ohranitev tega odstopanje, vendar Steje, da bi
bilo bolj primerno mesto zanj clen 20 predloga (clen 21(4) skupnega stali§¢a), saj ta govori o samo-
dejnem priznavanju dokazil o formalnih kvalifikacijah.

Prav tako je Svet ohranil odstopanje za lekarne iz drugega pododstavka ¢lena 5 Direktive
85[433[EGS v clenu 41 predloga (Clen 45(4) skupnega stalisca).

Svet iz razlogov, ki jih je v svojem spremenjenem predlogu podala Komisija, ni sprejel spremembe
212 Evropskega parlamenta, ki vsebuje predlog za novi clen 45a.

Naslov III, Poglavje IV — Skupne dolocbe o ustanavljanju

58.

59.

60.

61.

Svet je tocko 2(b) Priloge VII predloga Komisije prenesel v clen 46 (¢len 50(2) v skupnem staliscuy),
saj Steje, da ta bolj spada v ta ¢len kakor v Prilogo.

Svet je clen 46(2) predloga Komisije iz Naslova III prenesel v clen 52 (Clen 56(2) v skupnem
stalid¢u) v Naslovu V, saj Steje bi se ta dolocba morala uporabljati ne samo v zvezi z ustanavlja-
njem, marve¢ tudi pri ¢ezmejnem opravljanju storitev. Svet je to dolo¢bo $e dodatno razsiril na
izmenjavo informacij v obeh smereh med pristojnimi organi drzave ¢lanice gostiteljice in maticne
drzave clanice, kakor je predlagal Evropski parlament v svoji spremembi 110, prav tako je posebej
omenil ,sprejete disciplinske ukrepe ali kazenske sankcije in jasno navedel, da je treba pri izme-
njavi informacij spostovati zakonodajo o osebnih podatkih.

Svet je spremenil clen 47(2) predloga (¢len 51(2) skupnega stalis¢a) in tako za primere, ki spadajo
v Poglavje I ali II Naslova III, v skladu s ¢asovnimi omejitvami po obstojecih direktivah, predvidel
en dodaten mesec.

Svet iz razlogov, ki jih je v svojem spremenjenem predlogu podala Komisija, ni sprejel spremembe
113 Evropskega parlamenta, po kateri bi v clenu 48 dodali novi odstavek 2a.

Naslov IV — Podrobna pravila za opravljanje poklica

62.

63.

Svet je clen 49 (Clen 53 v skupnem stali§¢u) o znanju jezikov prestavil v Naslov IV, ki zadeva ne
samo ustanavljanje marve¢ tudi opravljanje storitev. Nadalje je Svet ¢rtal clen 49(2) predloga, saj
Steje, da vsebuje obveznost v zvezi z rezultatom, ki ga ni mogoce jamciti. Svet ni sprejel spre-
membe 114, ki jo je predlagal Evropski parlament, saj steje, da morajo direktive biti naslovljene na
drzave ¢lanice in ne na migrante.

Svet je v skladu z obstojecimi direktivami omejil opustitev, predvideno v clenu 51 (Clen 55 skup-
nega stali§¢a), za zdravnike in zobozdravnike.

Naslov V — Upravno sodelovanje in odgovornost za izvajanje

64.

Svet iz razlogov, ki jih je v svojem spremenjenem predlogu podala Komisija, ni sprejel sprememb
116, 117 in 118 Evropskega parlamenta, po katerih bi ,pristojne organe“ v clenu 52 predloga
nadomestili s ,poklicnimi zdruZenji“ ali podobnimi pristojnimi telesi in bi ta telesa dobila vlogo
kontaktnih sluzb iz clena 53. Iz istih razlogov Svet ni sprejel s tem povezane spremembe 136
Parlamenta v clenu 8(1). Poleg tega Svet ne vidi nobenega pravega razloga za to, da bi ,pristojne
organe nadomestili s ,pristojnimi telesi“.
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65. Svet je spremenil zadnji pododstavek clena 53 predloga (Clen 57 skupnega stalis¢a) predloga tako,

66.

67.

68.

da je sedaj v interesu proporcionalnosti jasno navedeno, da kontaktnim sluzbam ni treba sistema-
ticno obvescati Komisije o vseh vprasanjih, ki jih te dobivajo.

Svet je v novi uvodni izjavi (uvodna izjava 28 v skupnem stalis¢u) jasno navedel, da je odlocanje o
tem, kako naj enotna kontaktna sluzba, ki jo mora dolo¢iti drzava ¢lanica, sodeluje z drugimi uradi
v drzavi, stvar vsake posamezne drzave ¢lanice. Ta uvodna izjava povzema vrsto elementov nove
uvodne izjave 23a, ki jo je predlagal Evropski parlament v svoji spremembi 26.

Svet je ¢rtal clen 54(3) predloga Komisije, saj $teje, da je vsebina tega odstavka bolj stvar poslov-
nika odbora, ki se ustanavlja s tem ¢lenom, kot pa stvar te direktive.

Evropski parlament v svojih spremembah 119 in 120 predlaga, naj se po ¢clenu 54 predloga obliku-
jeta dva odbora in ne le eden. Svet teh sprememb ni sprejel iz razlogov, ki jih je v svojem spreme-
njenem predlogu podala Komisija.

Prav tako je Evropski parlament v spremembah 119 in 120 kot tudi v spremembah 27, 180, 181,
182, 183, 83 in 157 dal vrsto predlogov glede organizacije dela odborov in oblikovanja skupine
strokovnjakov, ki bo pomagala Komisiji (uvodne izjave 24, 24a, 24b, 25a in cleni 23a in 24(2a), (2b)
in (2¢). Svet se strinja s Komisijo, da je te zadeve treba prepustiti notranjemu poslovniku odbora in
Komisiji, in naj jih ne ureja besedilo Direktive. V tej zvezi se je Svet seznanil z izjavo Komisije
glede oblikovanja in delovanja skupine strokovnjakov, zlasti v zvezi s ¢leni 54, 15 in 20(6).

Naslov VI — Druge dolocbe

69.

70.

71.

Svet je v clenu 55 predloga dodal nov odstavek (clen 59(2) skupnega stalis¢a), v katerem so predvi-
dena porocila, ki jih o izvajanju direktive vsakih pet let pripravlja Komisija.

Svet iz razlogov, ki jih je v svojem spremenjenem predlogu podala Komisija, ni sprejel dodatkov k
clenu 55 in z njim povezanih novih uvodnih izjav 21a in 22a, ki jih predlaga Evropski parlament v
svojih spremembah 187, 122, 23 in 186.

Svet iz razlogov, ki jih je v svojem spremenjenem predlogu podala Komisija, ni sprejel sprememb
168, 123 in 124 Evropskega parlamenta, ki vsebujejo predlog za spremembo clena 56(2) ter za
novi clen 56(2a) v zvezi s klavzulo o odstopanju.

Svet je v interesu pravne varnosti v clenu 57 predloga (¢len 61 v skupnem stalis¢u) dodal pojasnilo,
ki jasno navaja, da razveljavitev direktiv, na podlagi katerih je bil sprejet nek akt, za ta akt ne bo
imela posledic.

Priloge

72.

73.

Kakor je Ze bilo pojasnjeno (glej tocke 41, 42, 47, 50, 52 in 58), je Svet del vsebine prilog
prenesel v ustrezne ¢lene Direktive, nekatere priloge je preuredil, v prilogah pa dodal gradivo, ki
se nana$a na drzave clanice, ki so k Evropski uniji pristopile 1. maja 2004, in sicer na podlagi
dolo¢b zadevnih aktov o pristopu, s katerimi je bilo ustrezno gradivo dodano obstoje¢im direk-
tivam.

Svet kot nepotrebne ni sprejel spremembe 126 Evropskega parlamenta, po kateri naj bi v Prilogi II
za Gréijo dodali poklic ,turisti¢ni vodnik*.
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Druge spremembe Evropskega parlamenta

74. Svet ni sprejel ve¢ drugih sprememb, ki jih je predlagal Evropski parlament, ker jih Steje za nepo-
trebne.

IV. SKLEPI

75. V svojem skupnem stalis¢u je Svet prevzel hvalevredno Stevilo sprememb, ki jih je predlagal
Evropski parlament. Kolikor Svet sprememb, ki jih je predlagal Evropski parlament, ni sprejel, je
bilo to v glavnem iz razlogov, ki jih je v svojem spremenjenem predlogu podala Komisija.

Komisija, ki bi ji bilo sicer bolj pogodu, ¢e bi skupno stalisce Sveta ostalo blize njenemu predlogu,
zlasti kar zadeva Naslov Il o zacasnem in obCasnem &ezmejnem opravljanju storitev, skupno
stalisCe sprejema kot zadovoljiv kompromisni svezen;.




